@m@%%%w&

eredic s dic 4
%@ wA@M mm,wm. 2 ‘%,%%wé _
Baasasason A
Dm.@m@m &.Vm.w@m@m e
%W%@mw@w o ara ol
o wm%%%%%@ rih oy
ﬁu@m@w@w o %&w@m

ILIVIBLIARA TOR@e
 XRXUSTEY, 11-12

PoStmina Illﬂf.ﬂllil | | l!ﬂlﬂ“lll.
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»DOM IN SVET“ izhaja vsak drugi mesec 15. dne v dvojnih Stevilkah.
‘Naroc¢nina letno 60 K, za dijake 50 K.

5 { 4
II1.

IL

LEPOSLOVNI DEL:
Pesmi: Stano Kosovel: Sveta ura. 264. — Silvin Sardenko: Prelja. 265. — Silvin
Sardenko: Skrivnost. 265. — Silvin Sardenko: Kesanje. 266. — Silvin Sardenko:
Preklic. 266. — Silvin Sardenko: Cudo. 266, — Anton Podbev3ek: Elektri¢na Zoga, 267.

Drama: Stanko Majcen: Dedi&i nebeskega kraljestva. (IIL dejanje.) 269.

Dr. Ivan Pregelj: Plebanus Joannes. (Konec.) 273. — Franc Jakli¢: Nevesta s Korinja.
(Konec.) 284. — Ivan Zorec: Pop Ilija. 292, — André Cebokli: Otok Zivih. 299.

ZNANSTVENI DEL:

Dr. Jos. Debevec: Dr. Fran Detela 261. — Alojzij Res: Rafael. 302. — Dr. V. RozZig:
Franc Grafenauer. 306. — V. Steska: Prva slovenska dramati¢na igra. 308.
Zapiski: '

Slovstvo: Fr. Levstik: Poezije (R. M.). 310. — S. Jenko: Pesmi (I. Mazovec). 311.
— Ivo Trost: Moja setev: (Pregelj). 311. — Engelbert Gangl: Dolina solz :(Pregelj).
311, — Damir Feigel: Bacili in bacilke (Pregelj). 311. — Mencej: Kratka srbska

slovnica (Mazovec) 312.
Umetnost: Kosta Strajnié: Josip Pleénik (Frst). 312.
Glasba: Kogojev koncert (Dr. Fr. Kimovec). 315.

Na platnicah: Rafael — pesnik (Res). — Rafael na odru (Res).

Slike: 30. Dr. Fr. Detela (portret); 31. Rafael Sanzio: Lastni portret; 32. Rafael
Sanzio: Madona z lis&¢kom; 33. Rafael Sanzio: Bolzenska ma3a; 34. Rafael Sanzio:
Neznanka. — Helena Vurnik: Vinjeta »Ve&erna pesem«. — Dve risbi k »Nevesti s
Korinja«, risal Fran Kralj. :

Urednik: Dr. France Stelé, Ljubljana, Sv. Petra cesta 80.

Upravnistvo: Ljubljana, ]ugoslqvanska tiskarna.

ZaloZnik in lastnik: KatoliSko tiskovno drustivo v Ljubljani.
Tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.
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»Hej-jo! — Juhuhuhu!“

Prelja.

Zame se ne boj! Zate se bojim,

Prelja h kolovratu sedem, Ribi¢ gre$ nad ribe,
predem in predem «  vzame$ nit in Sibe
casih po osem, éasih po sedem in érviev pest.
jadrnih ur. Vcasi sedem,
vCasi Sest — ;
Drobne mi niti dolgih ur te ni domov.
z belimi sviti : ‘
s prsta teko. Morebiti
Misli nemirne, na lokavi niti
plahe, obzirne katero ulovis,
iz duSe mi vro. mene zapustis.

Silvin Sardenko.

Skrivnost.

&
Prasas: kaj je resnica Tvoja spne visokost se
tvojega duha? v mojo globokost;
Prasam: kaj je resnica dva si bova postala
mojega srca? ena sama skrivnost.

Silvin Sardenko.
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Kesanje.

Pojdem na solnce, na solnce pomladno,
da pozabim svoj zimski greh,
da bom cistejsa kakor sneg.

Nisem ga, nisem ga, nisem ljubila,
pljunila bi mu v nasladni obraz —
Ali verujete, breze deviske7,
Ali se zalostna lo¢im od vas.

Prejo imeli smo, prejo vecerno.

Sleherni k nam je prihajal vecer,
Bila sem veSa, namesto vretena,
pa je zapredel nesre¢no me hcer.

Ali zZalujete, bele koprene,
jutranje rose brezmadezni sen?

V duSo je na$lo kesanje mi stezo,
ali ne najde ve¢ poti mi ven!

Pojdem na solnce, na solnce nebesko.
S tisto toploto, kakor v prejsnjih dneh,

kakor na cednost, sije na greh.

Silvin Sardenko.

Preklic.

Odkar ne gledam v tvoje bledo lice,
odkar ne slidim tvojih ve¢ besed,
razcvitajo ljubezni se cvetice,

in v meni taja se sovrastva led.

Moj duh se toplo, sestra, te spominja...
Ne, jaz ne! Ti omozi se na dom!

O vrni se! Ti bodi gospodinja!

A jaz, dovoli, zadnja dekla bom.

L

Na Smarno goro sla bi po kolenih,
samo da najde moja te bridkost.
Glej, zlato jutro hodi po slemenih!
Svetal spomin na najino mladost.

Sva vencali se z belimi cvetovi,
kraljici dve na tronu mehkih trav,
so klanjali se leskovi grmovi

in sipali so nama cvet v pozdrav.

Ovila z vencem danes sem gomilo.

Kraljica, vstani! Kraljevala bo$
na mojem domu z vso kraljevo silo.
Jaz padam v prah pred Zezlom tvojih roz...

Silvin Sardenko.

Cudo.

Mati, le zaprite knjigo!
Veé ji ne verujem.
Sama v sebi veé&je ¢udo

ob¢udujem.,

Lani bila sem kot jutro,
spe¢e, v neznih udih.
Letos, mati, dan se dviga
v mojih grudih,

Vest o ¢udeznih. princesah
ve¢ me ne pretresa;
danes, glejte, sama taka
sem princesa,

O lepo je! — Moram, mati,
¢udo vam razkriti —:
Biti ljubljena na svetu

in ljubiti!

Silvin Sardenko.



Elekiriéna Zoga.

(V. mesecni no¢i v druzbi ¢udeznih rajskih ptic, ki so me obkrozale, sede¢ega v noéni sraici
z dolgimi in Sirokimi rokavi v mojega oceta hisi in pele o meni, morskem svetllnlku]

Stiri razsvetl;ena okna so v me strmela, ko sem se odpravil iz mesta kakor po tipkah

klavirja in sem se oziral v oblaéno nebo. In sem si mislil: O, kdaj Ti bom enak, nebeski

slikar? Kar zjutraj naslika$, spreminja§ vsak trenutek, véasih celo naenkrat razkosas z

nozem belo platno, poékropié ga s curki svoje krvi in pokrije§ z viharjem svoje duse.

In Ze sem slisal odgovor, kakor da govori k meni brneé brzojavni drog: Kolikokrat si
si Ze stopil na glavo, ali ves?

Samo na njo ponosno in z bi¢em v rokah, ki najbrz ne bo nikdar vedela, da sem jo ljubil,
sem mislil, na njene bele roke, ki me mogoce obiemajo v sanjah, n]ena alabastrova prsa,
iz katerih bi bolan pil kakor iz vréa, njene érne lase, o katerih se mi zdi, da sega1o do tal
in ki bi me v opojnih no¢eh pokrile, da ne bi ved v1del vecCnokrozecega solnca njeno vitko
telo, ki bi se Zejno naslajalo z mojo krvjo, ki je kakor Sampanjec in ki bi ji jo ponudil v
Zlati ¢asi, Zasovraiil pa sem bolj kakor kdaj bledo ]]ublco ki hodi za menoj z opoteka1oc1m1
nogami, da se vrZe suzen]sko v prah pred menoj in me prosi z objokanimi oémi za ovel
nagel v m011 gumbnici. In Ze sem stal pod glgantsklm slavolokom modrllanov od vstvarjenja
sveta, ki j je Se vedno brez strehe in skusal pasti v nje, ki so gledali svojo okolico s plesami
na glavah in s ¢eli kakor bi gledal globokobrazdaste njive, Stal sem ravno na levi strani
-slavolocka in ko sem se videl kakor otroka, ki sem Ze metal mlinske kamene proti nebu,
sem se pocutil silno nesre¢nega. Bilo pa je nekaj nenavadnega, ko sem videl, da mi kame-
niti pogledi vseh modrijanov pritrjujejo in me pomilovalno ogledujejo.
Odbil sem se od prvega modrijana na levi strani slavoloka
kakor da sem elektri¢na Zoga
in
priletel v modrijana na desni strani.
Od tega sem se zopet odbil
in
odletel 'v modrijana na levi strani
in
odbijal sem se navzgor
vedno v kotu 45°,

In slavolok
ko ' milijonske
sem mnozice
bil bojnih
Ze ljudstev
precej iz
visoko vseh
v delov
zraku, sveta,
sem oborozZenih
nenadoma od
zagledal . nog
korakati do
skozi glave,

Sli pa so v presledkih in vlekli so se v neizmerne daljave kakor velikanske sive kace.
Ravno je posijal mesec
e T
gledal sem nizke, kos¢ene ljudi,
ki so korakali v trinajststopih,
zemlja je votlo donela pod njih umerjenimi koraki
in
od neba se odbijalo nuhovo or)asko bojno petje.
Spremhale so jih Stevilne vojaske godbe in kadar 1e prenechala ena, je pricela druga.
(Vseh godb pa je bilo veé tisoé.)
Na ¢éelu so jim jezdili vojvode na iskrih konjih vrancih
in z golimi mec¢i v rokah.
Nepregledne so bile vrste tovornih avtomobilov,
na katerih so bile naloZene strojnice
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Z municijo
orjaskih
topov,
ki so jih vlekli tezki konji,
in ‘ogromnih

tankov,
ki so se pomikali kakor velikanske zZelve,
Veliéastno &olni
sliko i.b-d.
so izpopolnjevale ' In
na sem
trenskih se
vozovih vzpenjal '
sedece vedno
druzine kvisku
kakor in
Zene, kvisku
dekleta, - in
otroci spletal
in starcki, mreZo,
krdela rdeco
zrakoplovov, od
ki so krozila " svoje
v zraku - sréne
kakor krvi,
velike jaz
ptice mreZopletalec,
ujede - in
in na morju Ze
vseh sem
vrst prisel
bojne do
ladje, poslednjega
torpedni modrijanov.

Rabeljsko se mi je zasmejal v pozdrav,

ko sem se zadutil popolngma svobodnega,
ni¢ veé se nisem mogel odbijati kakor da sem elektri¢na Zoga,

temveé potegnil sem k sebi ¢udodelno lestvo,
ki sem si jo spletel s svojo krvjo, svetlikajoc¢o se kakor rubin,
vrgel jo na nevidno steno v zraku
in
zaCel plezati po njej,
ki je postala trdna kakor bi bila iz najboljSega pletiva.

(Pod menoj neskonéno brezdno in nad menoj brezmejno nebo.)

»Zame ne-zivi nobena roZica na svetu, nobena du$ica, nobena zvezdica,« sem si zatrjeval
z brezprimernim peklom v srcu in s slastjo ogledoval britev, s katero sem si hotel prerezati
na zapestju bolno utripajoce Zile, Takrat sem naenkrat zagledal v daljavi vrsto delavcev
z 7vizgajo¢imi in v solncu blestedimi kosami, ki so se vzdigale, padale, dolge in ostre
vratove proti meni namenjene in se mi bliZale, Sedel sem v visoki travi in za svojim
hrbtom sem imel v tla zasajen drog z mreZo za metulje. In ko sem imel ta prizor iz svojega
mladostnega Zivljenja v najrazli¢nejsih barvah pred oémi kakor da gledam v spektrum,
sem se vpraSal: Ali sem dovolj mocan, da se mi ne bo zvrtelo v glavi, e se ozrem v
mracéne deZele, ki so Ze za mano?

Anton Podbevsek.



DediCi nebeskega kraljestva.

Sanjska igra v treh dejanjih. — Stanko Majcen.

Tretje dejanje.

Vse kakor na koncu prvega dejanja. Rano jutro. Zrja-
vica na ognji§€u je ugasnila. Otroci leZe, kakor so lezali
na koncu prvega dejanja, in spe. Dana spina postelji raz-
prostrtih rok, z navzgor obrnjenim obrazom. -

Trkanje. Ko se nihée ne odzove, poéasi odpre vrata in
vstopi Keba.

Keba (se ozira okrog, gre od otroka ao otroka, da se

preprica, ali res vsi spe. Nato pobrska po ognjiséu in je
¢edalje bolj nestrpna. Kaslja in se vsekuje, briSe mizo in
prestavlja stole, da bi koga zbudila).

Dana (prva odpre oéi. Pretegne se, sede na rob po-
stelje in se potoglava nasloni na posteljnjak. Ko ugleda Kebo
sredi sobe). Ostani, kjer si! Kaj potujes po ulici!

Keba. Ali sem ti kaj odnesla?

Dana. PrenaSa$... iz hiSe v hiSo prenasas
kakor blato na ¢evljih. .,

Keba. Hu, tak veter!

Dana. Ne verjamem ti veé, da si dobra. Cemu
... ¢emu le hodis?

Keba. Za par krompirékov bi te prosila, pa
si tako — (pokaze »ihtava«). Ze tri ure sem pokoncu,
Deca vresce in ¢ivkajo kot mladi vrabci. Vse
vprek, vse vame: daj, daj! Jaz pa sem stara in
nimam. '

Dana (se docela osvesti, pusti Kebo sredi sobe in zbezi
na levo),

Keba (se nevoljna okrene).
Med tem se dramijo otroci drug za drugim,
BoZo fprebujajoé se z laktom udari ob nekaj trdega).
Jov! ;
Marica (prebujena, Ze sedi na svojem leziséu). Takle
Se ne vé, kje je, e se zbudi.
BozZo. Jezik! Ni $e dan, pa Ze jezik!
Marica pokaze na tuja otroka, ki ju je v prvem deja-

nju pripeljala sestra Ana in ki Se trdno spita, drZzeé¢ se drug

drugega).
BoZo (vstane in se radoveden pribliza).
Marica (zbudi se Vuleta, ki tudi pride gledat).
Vsi trije (okoli spegega para).
Marica. Kdo paé¢ sta? Jaz ju ne poznam,
Vule. Ali se ne spominjas? Snoé¢i smo ju do-
bili. Dana ju je morala vzeti pod streho.

Marica (pokaZe na nekaj svetlega, ki moli spe¢emu
fanti¢u iz Zepa). :
BoZo. Pocakaj! (Oprezno potegne za krajec in pri-
vlege iz Zepa vojasko Eepico s svetlim gumbom.)
Vule. Natanko po moji misli je.
" BoZo (si posadi &epico na glavo).
Prepir med BoZem in Vuletom, kdo jo bo imel.

Keba. Ali bosta —! Komaj sine dan, ste si
v laseh,

Med tem je nekdo sunil v speéa tujca, ki se potoglava
pobereta s tal in se med splosnim smehom radovedno ozirata
po sobi,

Bozo. Na — ali vama je prav?

Vule. Ali sta doma, kaj?

Fanti¢ zgresi Cepico v Zepu, jo ugleda na Bozevi glayi
in zajo¢e, Dekle za njim,

Keba (mire¢ med nje). Saj sem rekla: jok za
vecerjo, jok za zajtrk. Kaj drugega si ne zasluZite.

Dana (pride od leve z Borkom ma roki. Posadi ga na
slamnico in pocene predenj). Zdaj povei, ali si bolan,
ali nisi, krmezljavéek! — Kako mu senci Zare,
kako vro¢ je po prsih... ah! Ali si spal? Se go-
voriti se mu noce. .. (Borko se vrze vznak) Zaspan

- si.,.nesem te nazaj, (Odnese otroka na levo.)

Otroci so se med tem umirili, Zdaj sedé okolu Kebe, ki
jim nekaj skrivnostnega pripoveduje. Ko se vrne

Dana (in stopi k ognjiséu, da bi zakurila),

Keba (zZivahno pomeni otroke na mnogo obetajoce pri-
prave pod Daninimi rokami, &emur se otroci odzovejo z
Zare¢imi oémi in cmakajodimi jeziki).

Dana (nervozno poriva posodo, stika za drvi, isce

vzigalice. Ne da bi se ozrla). Kako je danes pri tebi

tam, Keba?

Keba. I, kakor je.

Dana. To ni tako.
Snoéi so trije lezali.

Keba. Saj pravim, da je bolezen.,.

Dana. No, in —?

Keba. Rde¢a bolezen neka...

Dana (nestrpno udari s polenom ob ognjisée). Ce te
vprasam ... ne spi! Ce te vprasam na Zivljenje in
smrt, ne brodi godlje! Ali so Zivi, ali so mrtvi?

Keba. Taka si, kot da so te z iglami pikali
vso no¢€. . :

Dana. Kje se je vzela ta bolezen?

Keba. Saj ves, kaka je deca. Pride ponoéi kdo
vé odkod, sede, leze, jé in spi — da je le streha,
da je le na suhem in na toplem in pri ljudeh. Pride
in ostane. In ne gre nikamor. Ali jih bo§ odganjala,
begunce?

Dana. Posebe naj gredo.

Keba. Kakopa. Deca je deca. (Otrokom.) Kaj ne,
veseli smo, da smo skupaj? Saj nas ni toliko —
zivih,

Dana. Zdaj povej, kako je z bolniki!

Natanko moram vedeti.

269



Keba. Na vse zgodaj so jih odpeljali.

Dana. Vendar?

Keba. Voz je prisel ponje, kakor za mrlice.

Dana (vzdihne).

Keba. Kaj pa tudi jé tak otrok stirinajst dni?
Sreca, ¢e pride do hise, kjer ravno kuhajo. Ali mu
kak vojak d4 kruha na poti... Ce ga namreé da,
¢e je tako dober in sam ni laéen... Ej, svet, svet...
Zato pa pravim, dokler smo tu in nam takle krom-
pircek topel —

Dana (izpusti vse iz rok in obupna sede na posteljo).
Saj ga nimam... saj ga nimam. Kaj mamis deco
in jo pripravlja§ — nimam ga. Iz rokava ga ne
morem iztresti!

Keba. Snoci se je bil.

Dana Pojedli smo ga.

Keba. Jeh, jeh...

Tuji fanti€. La - acen!

Dana. Napravila se bom in bom §la. Za kosilo
bom morala nekaj dobiti. Mogoce bo tudi za ve-
¢erjo. Obljubiti seve ne morem nic¢esar. Tudi vama

ne, ki sta prisla Sele snoéi in sta gotovo zelo
la¢na. ..

Vstopi sestra Ana, par korakov za njo vojak
z zvezkom,

Sestra Ana (vojaku). One tri c&rtajte! Sprejeti
so v bolnisnico in nas ni¢ ne brigajo. (Ugleda Kebo.)
Ti mi pa kar izgini! Ne trpim, da lazis iz sobe v
sobe in sprevaja$ otroke ... (Vojaku) Kje stanuje?

Vojak. Stevilka 8.

Sestra Ana. Tedaj — prosim vljudno!

Keba (z zlogestim pogledom). Saj grem ... saj
grem ... spaka gosposka! (Odide.)

Sestra Ana. Ali ste zdravi, otroci?

Dana (dvomljivo prikima).

Sestra Ana. Malo prijaznej$a bo§ morala biti
z menoj, Dana. Ko sem snoci pregledovala begun-
ske kvartirje, sem na treh mestih nasla skrlatico.
In bolezen se §iri. Potrebovali me boste... Na-
dalje ti povem, da bom najbrz prevzela — samo-
stojno — vodstvo begunskega okraja. Prihajala
bom vsak dan. Ne Zelim, da me sprejemate s
takimi obrazi... Stanovanja v soses¢ini sem danes
zjutraj preuredila po svojem okusu. Bolnike smo
izloé¢ili . .. Da, da, mala trmoglavka, vdaj se v novi
red. Dobro ti bo... (Vojaku) Vi nadaljujte seznam,
vsak otrok dobi Stevilko. Jaz pa malo pogledam
po teh prostorih, Tudi tu bom mnogokaj predru-
gacila. (Z milostnim pogledom povabi Dano, da ji sledi)
"~ Ali Se imas vseh sedem? (Odide na levo, Dana ostane
na pragu.)

Otroci se umaknejo pred vojakom, ki je sédel za mizo,
cazgrnil zvezek in vzel svinénik v roko,
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BozZo (Dani, do¢im vojak izprasuje), Utaji ga, ce
mores! Ne pusti ji, da stika po kamri! Kaj pac¢ isce?

Dana (prisluskne na levo).

BoZo. Samo, da ga ne odneso.

Dana. Prosim te, moléi.

Vrata se potihoma odpro, v sobo stopi polkovni-
kova Zena. Obletena je kakor v prvem dejanju.

Polkovnikova Zena (Dani). Da me prav raz-
umes$. Prebezala sem. Kordon Ze stoji in vojaki
nikogar ne puste cez érto.

Dana (ji z veselim obrazom hiti naproti).

Polkovnikova Zena. Ali si vesela mojega -ob-.
iska? — Tedaj prisla sem, ker sem sno¢i prenaglo .
odsla. Poslovili se nisva sno¢i... Tudi si se mi
menda smejala.

Dana. Nobenega povoda nisem imela, da bi
se bila smejala.

Polkovnikova Zena. Da, da, nobenega povoda
nisi imela, da bi se bila smejala. Vendar se mi zdi,
da bi se bila lehko ... Rada priznam, da bi se bila
morala . .. (Nestrpno vojaku.) Pojdite ven! Kaj delate
tu? (Vojak proti vratom. Mileje.) Ce ste Ze zunaj: pod
oknom stoji koSara, postavite jo v sobo! (Vojak od-
ide) Prevelika si in preve¢ razume$, da bi te ne
posilil smeh, ko gledas, kaj se dogaja ... In vendar
je vse tako vazno, zame in zate vaino... (Vojak
prinese koSaro in jo postavi k ognji§éu. Dana radovedna
Tam niso skrivnosti, tam je nekaj
povse navadnega. Tudi vsaki drugi Zenski bi pri-
§lo na um, zlasti, ¢e ji ni¢esar ne manjka, kakor
meni. ..

Dana. Ali je zame?

Polkovnikova Zena (jo prestreze). Ko odidem.
Odhajam namrec Ze. i

motri kosaro.)

V vratih na levi se pojavi sestra Ana. Polkovni-
kove Zene se naravnost ustrasi,

' Polkovnikova Zena (jo vidi, a je noée zapaziti).
Odhajam namre¢ Ze in me menda ve¢ ne bo.

Sestra Ana. Tako nevarno?

Polkovnikova Zena. Ni¢ nevarno.

Sestra Ana, In vi§je vodstvo... Smernice
celotnega podjetja ... pregled nad vsem? .

Polkovnikova Zena. Ni¢ takega. Odklanjam
vsako priznanje zdaj in Vas le prosim, da z vso
vnemo, prav z vso vnemo nadaljujete delo. Pojas-
nila so nepotrebna.

Sestra Ana. Saj to sem hotela od vsega pri-
cetka, .

Polkovnikova Zena (z uzitkom), In vendar sem
prisla. Kraj je okuZen, vojaki strazijo ulice — niste
me pricakovali, zanesli ste se na to, da ne pridem,
in vendar sem tu. Ker sem pokroviteljica, ker sem



nadzornica, ker Vam ne zaupam, ker... ker ..
Brigala se bom! Tako, zdaj veste! (Dani) S temi
stvarmi pa nikar ne $tedi! Posiljala bom vsak dan
toliko, da bos brez skrbi dajala tudi drugim...
Za slovo me Se spremi do vrat!

Dana (s polkovnikovo Zeno proti vratom).

Polkovnikova Zena. Kar je na vrhu — je od
Gini. (Odide. Dana dolgo gleda za njo.)

Molk, med katerim se sestri Ani vidno vracata zavest
zmage in dobra volja.

Sestra Ana (vojaku, ki zapisuje otroke). Ali Cutite

izpremembo? Se govoriti se ne da Z njo, tako

jezna je.

V'Oiak (smejé se pritrdi).

Sestra Ana. Kar §la je... Mislim, da smo se
je iznebili za vedno.

Vojak (enemu otrok, ki stoje na kupu pred njim). In
ti, ali sploh imas ime?

Sestra Ana. Stojte! Tu notri lezi bolan otrok,
vsaj sumljiv je. Neprijavljen, kakopa! Da ga ne
postavite v seznam! Najbrz ga bomo oddali bol-
ni$nici, (Dani) Zakaj nisi javila bolezni?

Dana. Zaspan je bil ... ni¢ jedel ni...

Sestra Ana (ostro). Tudi slutila nisi ni¢esar?

Dana (ji s polnim obrazom pogleda naravnost v o&i).

Sestra Ana (mileje, kot je nameravala, a z rastoéim
glasom). Ne razumem te prav ... Trmoglava si in se
noce§ vdati. Kako dolgo 3e? Ali naj ti Sele raz-
lozim, da sem zdaj tu pred-stoj-ni-ca jaz?
(Vojaku.) Pokli¢ite zdravnika! Nasli ga boste v eni

teh hi§ ali v ambulanci preko ulice. Skupaj sval

danes zjutraj prisla sem. (Vojak odide.) Tu bo poslej
sploh vse drugace. Bolnik ne bo lezal v kamri,
temve¢ v sobi, da ga imam pred ofmi. Vstajali
boste ob petih. Ko pridem, mora biti posprav-
ljeno, tla pometena, soba prezradena... vsaka
stvar na svojem mestu. Slepa jo moram najti, ¢e
jo potrebujem. In umiti... umiti morajo biti vsi,
da se blesce! In kazni bom uvedla. Zdaj niste ve¢
prosti in nimate visokih pokroviteljic ve¢ — zdaj
ste v tej pesti!

Skozi vrata pogleda voznik, teman, top moz s klo-
bukom na glavi in bi¢em v roki.

Voznik. Z vozom sem...
peljem mrlica,

Sestra Ana. Saj ste jih odpeljali. ..
traj tri. _

Voznik. Ampak mrlica! Zjutraj sem vozil
bolnike.

Sestra Ana.
kogar. ..

Voznik. Zapisano je.

Iz te hiSe naj od-

rano zju-

)

zdaj ... nimamo S$e ni-

Sestra Ana. Ali ne znate brati?

Voznik (se otrese). Nak.

Sestra Ana (pogleda pisanje). Na stevilki 11. Po-
kazem Vam, (Odideta.)

Bozo (Dani). Pobegnimo! Zdaj je ¢as! Ti vzames
Borka, jaz vse druge — ¢&e je zdaj ne popihamo,
smo izgubljeni.

Dana (grize ustne).

Bozo. Kmalu bo prepozno. Ta Zenska se ne
Sali. Odpeljejo najprej njega in potem drugega za
drugim. :

Dana. Tukaj ostanem in se ne ganem z mesta.

Bozo. Koliko sveta smo prepotovali, spomni
se! Ali nismo ubezali patrulji, ki nam je bila ze
tik za petami? To so bili vojaki. Tudi v kordonu
so vojaki. Dva skozi vrata, trije skozi okno — na
ulici smo in okoli ogla. In nas ne poznajo vec...
ne razloéijo ve¢ med ljudmi. .. Poi€emo si drugo
kolibo, lepso kot to, varnej$o kot to, ki Se ni tako
na glasu kot ta... Dana!

Dana. S tega mesta se ne ganem, dokler ne
vem vsega. Ne bojim se pa niCesar. In vem...
vem. ..
Bozo. Kaj ves?

Dana. Ti ne ve$ niCesar. Jaz pa vem..,
vem...

Vstopita sestra Ana in zdravnik. Zdravnik je
obleé¢en kakor v prvem dejanju. Pod plaséem, ki ga odlozi,
nosi belo delavno haljo,

Zdravnik. Nevarnost je precej$nja. Prej bi bili
morali obvestiti zdravnika ... prej se pobrigati za
to predmestje. Otroci niso od vceraj v tej ulici. In
taka mnozica beguncev se vendar zapazi!

Sestra Ana. Ah, ta uprava! Ali poznate od-
govorne ljudi? Mogoce so Vam znane celo iz-
vestne soproge?

Zdravnik. Vse te stopnje oblasti in ugleda, ta
stremljenja, uveljaviti svoj ubogi ni¢ na vsak na-
¢in, ta Gastihlepja, te male in velike ob&utljivosti,
spletke, stranke in razkoli — to vse je tako ne-
verjetno. Cloveka da imamo tu, ¢loveka s srcem
in obistmi, ne hodili bi med njimi, med temi otroki,
kakor zlo¢inci,

Sestra Ana. Tako sem dejala: Resim, kar se
resiti da. Pogumno pogledam nevarnosti v o¢i in
se ni¢ ne oklevam ... Ali upate, da bom uspela?

Zdravnik, Vi? (Oba na levo.)

Otroci jima slede v daljSem presledku. Ko izgineta v
kamri, pristopijo po prstih k vhodu, gledajo v kamro in na-
stavljajo uSesa. Dana se spusti na slamnico in ¢aka.

BozZo (pri vratih — Dani). Slekla ga je.
Dana (zatisne oéi).
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BoZo. Brez besede gre to vse... se Borko je
tih. Ali slisi§, Dana?

Dana (se ne premakne),

BoZo. Sestra ga drzi, zdravnik poslusa. Po
prsih, po hrbtu... (Stopi k Dani) Ampak naj ga
imajo. Re$§imo vsaj sebe! :

Dana. Ali Borka?

BoZo. Za golo Zivljenje gre. Borko je bolan.
Ce mu ne moreta pomagati sestra in zdravnik, ti
mu ne bo§. Razumi: za golo Zivljenje nas §tirih
gre. BeZzimo mil :

Dana, Tudi ti ostanes.

Sestra Ana in zdravnik' od leve. Otroci se
umaknejo, a jima v razdalji slede do vrat.

Sestra Ana. Pravite, da ni nevarno?

Zdravnik. To je splosna bolezen. Posledice
potovanja, stradanja, borbe z najnavadnejsim Ziv-
lienjem — skratka bede, ki vsem tem otrokom
gleda iz obrazov. Saj imate o¢i! Hranite, hranite
jih, cez no¢ se pozdravijo. Skrlatice nima.

Sestra Ana, Ali tudi inficiran ni!

Zdravnik. Tega ne morem ugotoviti Kako
dale¢ se je bolezen razsirila, danes $e ne vem,
Epidemija raste, o tem ni dvoma. Ta otrok pa je
zgolj oslabel tako. .. (Odideta)

Otroci okoli Dane, ki $e vedno zatiska oé&i. »Ni¢ mu

.nil« »Ali si slisala, kaj je rekel?« »Zakaj ne poslusas?«
»Danal«

Dana. Saj sem vedela —! (Plane na levo, otroci za
njo. Ko se vrne z Borkom na roki in se otroci od veselja
prekopicajo po tleh, jezdijo stole, plezajo na ognjis¢e.) Jaz
sama sem vedela, da nisi bolan. Vsi so dvomili,
obupavali so, e, bezali so Ze nekateri — jaz pa
sem ostala in sem ¢akala. Negodnik, dusa, solnce
jasno!

Bozo. Vendar je bilo nevarno.

Dana. In kaj bi dejala majka, ¢e bi te bila
pustila? Se enkrat bi bila umrla ... tam dale¢ se
enkrat tezko smrt,

BoZo. Misliti smo morali na vse,

Dana. Ali bi bila iz groba vstala in te prisla
iskat; tisto strasno, strasno pot.

Sestra Ana (z vojakom skozi vrata). Sreco si imela,
dekle. Neprijetne posledice bi bila lahko imela
tvoja trma, Zate, zame in za vso okolico. Otroku
zdaj $e ni¢ ni, Zdravnik ni naSel ni¢ sumljivega na
njem. Paé pa je narodil, da ga neutegoma poklices,
Ce treba. Pred nosom ga ima$... ne prikrivaj ni-
Cesar! (Vojaku) S prehrano bodo namreé najvedje
tezave. Toda to je skrivnost. Otrokom jo prikri-
vam ... Pustite zdaj vse, morava dalje. (Se odprav-
liata, Otrokom.) Ali ste zdaj kaj prijaznej$i? Ali zdaj
veste, kdo je sestra Ana? No. ..
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Otroci (ji z velikim premagovanjem segajo v roko).

Sestra Ana (Dani). In ti?

Dana (ji trdo gleda v obraz).

Sestra Ana. Tvojih ugank ne bom resSevala.
Ta stvar bo zame zelo enostavna. V

Dana. Zbogom.

Sestra Ana. O, Se se vidive! (Odideta))

Vule (na stolu). »O, Se se vidivel«

Keba (previdno odpre vrata). Ali je §la?

Vule. Natanko si videla, da je sla.

Keba. Le kaj bomo jedli, deca? Zopet je dan
in vse od kraja je prazno. Se zakuriti ne morem.
Dana, ali gres? |

Dana. Prav nate sem ¢akala, lakot.

BozZo. Kordon.

Dana. Da se ga bojim?

BoZzo. Da, da, kordon. Vojaki so zastrazili
ulice. Ce nisi poprej marala z menoj, pa zdaj glej,
kako in kje bo$ kaj dobila.

Keba. Sedem Zelodcev tu, pet Zelodcev tam.

BoZo. In e eden.

Vule. Fija zakoljemo in spedemo.

Dana. Ce misli§, da bos sit —

Vule. In ¢e pride Vozma?

Keba. — In e pride tista noé?

Dana. Kaksna noc¢?! (Odpre okno.) Saj je dan.
Se solnce nam zleze &ez strehe. (PokaZe na jerbas.)
In"ali ni pripravljeno? .

Otroci se usujejo na koSaro, V trenutku je vse raz-

devano: moka, jajca, kruh, prav tako hitro je tudi razdeljeno,
kar se jesti dd. Vsak s svojim plenom v roki. :

Glasovi. Mleko, mleko!

Dana (z rde¢im trakom, ki je padel iz ovoja, v levem
kotu spredaj). Mleko razdelim jaz!

Marica (pred njo). Kaj bo to?

Dana. Ali nisi slisala? Gini mi je poslala spo-
min za Fija.

Bozo in Vule. Fijo, Fijo, Se ti si obdarjen!
(Prineseta Fija izpod ognjis¢éa, Dana mu zaveZe trak krog
vratu.)

Bozo. Kako je imeniten!

Dana. Zdaj sédite, da vam postrezem. Za ve-
liko kosilo sédite! (Borko, Fijo, Keba in vsi ostali sedejo
zapovrstjo. Dana pri ognjiséu prelije mleko.)

Keba (Vuletu). Tak ne goltaj scela . .. saj vidis,
kako jemo!

Vule. Se pe¢ disi iz njega. Mislim, da je da=
nasnji. Ampak kaj je na dnu kosare? Na dno nismo
pogledali.

Marica. Riz.

Bozo. Ho — ali kasa. Riz gospoda sama rada
zoblje.

Vule. Privoséim jim ga.



Keba. Mol¢imo rajsi, da se nam ne zatakne.

Kdo je kedaj jedel tak kruh!

Komaj je Keba izustila, plane tuji fanti¢ pod mizo. Za
njim tuje dekle in vsi drugi razen Borka. Keba se prestrasena
ozre. V oknu se je pojavil Vézma,

Dana (pri ognjiséu). Ali vam je zavdalo? Se take
- pojedine — :

Vo6zma (dolgih korakov stopi v sobo. Oble&en je kakor
v prvem dejanju, Vidi samo psa), Tako smo se p-Ogodili:
na konec bom to kuze vendarle ugledal. Skrivala
si ga dosti dobro, lagala Se bolje, ali moje oéi...
In kakor je imenitno —

Dana. Ni mo;j.

Vézma. Tako. !

Dana. Gospodi preseda, vlaCiti ga semtertja.
In ker so zdaj dan za dnem pri meni, so ga pu-
stili tu,

Vo6zma. Gospa Ana?

Dana. Gospod nadéelnik,

Vozma (pozdravi po vojasko in se odkaslja).

Dana, Na trakcu celo nosi ime, da bi se ne

izgubil. Gini. ..

Voézma (s pogledom na mizo). Odkar tako Zivite,
seveda ne marate veé¢ za moje pecenke! Gnusno,
kaj? A povem vam, da pride ¢as... :

Dana (mu stisne kos kruha v roko). Na, pa moléi!
Kaj pride? Saj ni¢ veé¢ priti ne more!

Vézma. Jaz — da sem kedaj odjedal kruh .
otrokom, samim laénim — da sem kedaj hodil v
goste? Tako potrebnega me nikoli srec¢ala ne bos,
da bi se dotaknil te jedi! (Odloéno polozi kruh na mizo

nazaj, zmaje z glavo in odide. Z glavo maje Se tedaj, ko
odhaja po dvoris¢u mimo okna.)

Otroci zopet sedejo. Dana urno postavi skledo mleka
na mizo in razdeli Zlice. Nato si ulovi psa, se Z njim vznak
vrze na posteljo in bukne v smeh.

\

Dana. Tako si ostal cel $e ti! Kajpak, sedem
jih je bilo, sedem jih mora ostati. In sedmega imam
najrajsi. Nima cloveskih o¢i, ne more povedati,
kar bi rad, vendar je ves... ves... moj. (Zamak-
njeno.) Moj... moj..

«
Druzina molée zajema jed. Skozi okno prisije solnce in
se ustavi prav nad glavami.

Plebanus Joannes.

Bratom, ki jih Se ni doma. — Dr. Ivan Pregelj.

IX.

Na predveéer sedemnajste nedelje po binko-
stih je bral vikar Janez: »Obsecro itaque vos ego
vinctus in Domino, ut digne ambuletis vocatione,
qua vocati estis, cum omni humilitate et mansue-
tudine cum patientia supportante invicem in cha-
ritate soliciti servare unitatem Spiritus in vinculo
pacis. Unum corpus et unus spiritus sicut vocati
estis in una spe vocationis vestrae. Unus Domi-
nus, una fides, unum baptisma. Unus Deus et Pa-
ter omnium, qui est super omnes et per omnia et
in omnibus nobis . . .«

Po tednih silne duSevne napetosti, bolne ne-
strpnosti in »strasne sence hudieve, ki je duh
zalostni in blodni«, je bil vikar to uro nasel nekaj
tiste sladke srece, ki ga je prej leto za letom ob-
iskovala vsako soboto po delopustu, ko je raz-
misljal besedo svojega apostola in iskal domadega
izraza za svete skrivnosti. Ta radost svetlega du-
hovniskega obc¢utja je bila vzrastla vikarju iz zad-
' nje no€i, iz sanj, ki jih je videl, kakor da Zive::

Poklical je z razpela Krizani, ki mu je bil sam
vzoblié¢il obraz, in je rekel: »Vikar Jevane! Hlapec

(Konec.)

mojl« — »Kaj hoées, Gospod?« »>Alil vidi§?« —
»Ne vidim, GOSpOd.« — »Ali sligi§?« — »Ne sliéim,
Gospod.« — »Ali tudi ves ne?« — »Ne vem, Go-
spod!« — »Siromak si, hlapec moj, Jevane! Mar
ni vse, kakor je bilo od zacetka sklenjeno? Mar
ni vse, kakor mora biti? Zakaj i§¢e§ od leske, da
bi dala oreh in od slive, da bi rodila grozd?« —
»Gospod,« je prosil vikar. »Tezek sem v umu in
trd.« — »Trd,« je govoril Gospod. »Nisi razumel,
da je zrastel hrast in je prav tisti les, kot v se-
menu in prav tisti sok kakor v Zelodu. Vsi so en
les! Otroci! Vsi so rojenil« — »O moj Bog, to je
res,« je razumel vikar, »vsi smo meso, vsi smo iz
mater.« — »Ali ne bo vsaka mati ljubila svojega
otroka? Ali ne bo Se tista, ki ga je z gnojno bra-
davico dojila? Ali ga ne bo, in e je érn in stru-
pen?« — »Gospod,« je klical vikar, »gresil sem!
Nisem mislil na otroke, na matere.« — »Vsi so
otroci,« je govoril:Cudeini, »bili so otroci in bodo,
Ce prej ne, tisto uro v smrti. Jaz pa sem jim vec
ko ofe in mati. Povej jim, naj se ljubijo! Ali si
doumel?«

Ta hip je vikar Janez doumel nekako motno
zmisel svojega videnja in je razgrnil evangelij in
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je bral o postavi, ki je najvecja, ena, edina nedo-
.umna iz vekov v veke. Takrat je vikar sklenil
roke, da bi molil, in je jecljal kakor v skrajni ne-
strpnosti in ¢udni slutnji:

»Samo jutri §e... samo $e jutri je ¢as... Ni-
sem jim govoril besede, ki je vse ... Nisem je slisal
doslej... A jutri jo bom-:razodel... razodel...
razodel . . .« _ X

Vstal je v svezZe jesensko jutro in je $el v ritmu
c¢udnega gesla: »Vsem odpustiti, vse odpustiti, vse
ljubiti, vsi so otroci. To je resnica, to je lué.« Vsto-
pil je v cerkev svetega Urha. In je videl: »Glej,
bogve, da ¢akajo, da vedo, kako je to danes ¢&u-
desen dan in svet trenutek, da je meso beseda
postala. Cakajo, vnaprej vedo: To zadnjo uro si
Sele spregovoril, potolazil, to zadnjo in strasno
uro, hlapec zamudni, Jevane.«

Obrnil se je izpred oltarja po ljudeh, da bi
govoril, in je videl ¢loveka v cerkvi, ki ga ni
poznal. Pogledal je odlo¢neje in je spoznal nad-
~dijakonovega tajnika Bernardina de Puppisa. Nato
je molil in zacel propovedovati:

»Kakor meja na Kolovratu smo zrastli: gaber
in pritlika, jelSa in macesen, veliki in mali, drev,
ki gre v visino, in drev, ki gre v $irjavo. Pa smo vsi
les in smrt bo Zela nas vse, kakor srp, ki Zanje. Tam
je malo, nezrelo mladi¢je in sivo, trhlo rogovilje.
Otroci smo in starci. A smo vsi en les, eno meso
in rastemo solncu in Bogu. Otroci, ki so nedolzni
in mrjo, so dozoreli Ze mali in brez pokore. Mi, ki
smo rastli, smo zoreli poc¢asi in bomo dozoreli v
grehu in solzah. Ena je smrt! Pred smrtjo pa je
spoznanje, je sreca malih otrok, ki se smrti ne
boje. Bodimo, kar smo bili, bodimo otrocil«

Misel mu je utonila in je videl, da je hotel
povedati drugade in ne zna in ne ve. Plalo mu je
v dusi, a ni naslo izraza. Iskal je zbegan v obrazih
in ni naSel. Iskal je na tujéevem licu in ni videl.
Hotel je u¢iti, pa je zacel kazati samega sebe, ljut,
divji:

»Ne trdim, da sem moder. Tepec sem, oblastno
sem vam govoril, uéil sem vas, pa sam ni¢ ne
vem. Solnce sem vam hotel kazati, pa sem ozna-
njal le lojenko, ki se dimi. Kristusa sem risal, pa
‘mi ga je hudi¢ mali¢il pod roko v spako.«

Spet je videl, da govori drugam, in se je po-
gnal za nekakim nevidnim, nezavedno spoznanim
resilnim in je kriknil:

»Ljubezen mater obudite v sebi! Otrok ji je
otisnil bradavico na prsih in se ji je gnojila. Pa
mati ni odstavila otroka! Ljubezen bozjo smo kri-
zali, a nas ni zavrgla. In smrt stoji zunaj, in danes
je zadnji dan!«
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Zmeden je Sel in je pristopil. Po masi, ko je
ostal sam v cerkvi, je stopil naddijakonov tajnik
k njemu, se mu poklonil in mu podal naddijako-
novo pismo. Vikar je razgrnil list in zaSepetal
vdano:

»Suspensatus a divinis, a beneficiol«

»Dokler ne bos pokoren in ne prides v Ce-:
dad,« je tolmacil tajnik. ..

Vikar Janez je slisal vso no¢ $um na trgu,
ropotanje voz, nekaksno nalaganje biaga, nemirne
klice. Ko je zaspal Ze pozno, je spal v jutro. Vstal
je naglo, se opravil za pot in el v »sobo svetax.
Vzel je petnajst lir in Se nekaj drobiza in odsel iz
Tolmina. Mimogrede je stopil k cerkvi svetega
Urha in je naSel vrata zaprta. Kako je to z Ma-
tevzkom, je pomislil; zaspal je jutro. Odkdaj se
je polenil? Vikar je pomolil pred cerkvenimi vrati
in ko je molil, mu je hotela vzrasti jeza:

»Glej, ¢e je to pravica! Kaj si neki storil ta-
kega, da ti je poslal suspensionem! Si li slabsi
kakor so drugi, ali si narobe ucil? Za udarec Me-
nezeisu v obraz? Ali ga ni zasluzil? In e ga ni,
in Ce je pravica, zakaj nisi poslal Se njemu, go-

- spod de Caballis, ali pa ti, gospod Falcidius, .,no-

zar", popkar cedajskil«

Se bolj bridko mu je bilo, ko mu je Sinila misel
skozi glavo, da je naddijakon dodal kazni Se po-
sebno povelje, naj cerkev v fari ostane zaprta, in
si Matevzek ni upal priti zvonit.

S silo je udusil vikar odpor v sebi in je molil:

»Naj bo, moj Gospod! Za pokoro, za zveli-
¢anje ubogih dus, za sreco sirote Katrice in galjota
mojega Petra! Naj bo za zado3éenje ta zrtev, ko
ne smem v lastno cerkev, naj bo za usmiljenje, ki
si ga imel z menoj in me ni tvoja strela ubila, ko
sem divjal proti §ibki Zenski! In tudi zato, da niso
ljudje izvedeli in me kamenjali in oCetje in matere,
ki imajo héere zrele za mozal«

Vstal je z mrzlega cerkvenega praga in Sel
na pot. Presel je »belo vodo« po nerodni brvi, ki
so jo bili zgradili v roboti Vol¢ani in Tolminci.
Na voléanski strani je opazil oborozeno strazo in
je ugibal, ¢emu stoji tam. Mirno in tih je presel
mimo in zavil po cesti na Kobarid. Hodil je zmerno
hojo in je razmisljal neprisiljeno, neposredno od
predmeta do predmeta, kakor jih je sreéaval in
videl: pastirja sivega doli ob So¢i, kako je zleknil
sam vase, glas zivinskih zvoncev doli nekod iz
Mrzlega vrha, dime¢o se kopo na mali ravnici nad
cesto, strahotno boZje znamenje v skali nad seboj.



Ozivljal je telesno, ko je zaslutil jedrost svojih
misic na trdi cesti, 'vonj lapuha, vonj mokrega
prahu, divje melise in SentjanZevih roz, Véasih mu
je legla ¢ez lice drobna svetla nit, pajéevina, za-
sejana v negotovo in ylazna od noéne megle, Vse
in vsakrsno jesensko dozivetje je srecaval, le ¢&le-
veka boZjega, potnega na cesti ni srecal. Tisina je
zdajpazdaj zajela ovinek pred njim, nato je zopet
vze$el v kljuce, v sum vode pod cesto in v pla-
hutajoce zamahovanje jeke v stenah in mejah nad
cesto; jeka se je vedno zopet razlila kakor iz
troblje, ko je zavil v zajedo stranske doline cez
tezke kamenite mosti¢e. Tako je hodil in vsebolj
je tonul v vzdu$ju popotnega razpoloZenja in na-
rave, ki je rastla ob njem v strasni, nemi velikosti.
Vtisi, ki so mu bili v teku let ugasnili, so se ogla-
sali znova, vesela moc¢ je rastla v njem. Zdaj zopet
je zacutil z vedrim iznenajenjem, da je majhen, ne-
znaten ni¢: kakor mréesek leze po beli érti. Gori
pod Krnom v ¢&ereh je ¢lovek, gleda doli in se
¢udi, da se ne pregane naprej drobna stvar na
cesti.

»Kako smo majhni,« je uvstvoval. »Ni¢ nismo,
a tako redkokdaj to vemo. Mi smo v svetu in ne
svet okoli nas. Vedno gledamo sebe, zato je toli-
krat vse majhno v nas! Moj Bog, kako vse drugace
more biti Tebi, ki si vse! Vse vidi§, vse ves, si ves
in vedno in povsod.«

In Se je mislil:

»Je in je bil in bo? Tu pa sem, hodim dva dni
in me ne bo. Hodil je moj o¢e in ga ni, njegov oce
in ga ni, njegov ded in praded in jih ni.«

Videl je skale vsajene kakor v vek, sive 'in
strasne stene in je vneto obc&util Zivljenje ceste
in vseh potnih sto, dvesto let nazaj: hodil je oce
na sejme v Videm in Sinigalijo, tovoril je stari oce,
Kje so? Ali so kdaj pomislili, da bo hodil isto pot
njihov sin in vnuk? Sli so! Skale pa stoje, cesta
stoji, voda v bregeh stoji, Se trgi Zive iz rodu v
rod, Se korita za Zivino ob cesti od oceta v sine. ..
Presel je mimo senika, ki mu je bil znan. Obe-
Senega ¢loveka so bili nekdaj nasli v njem in od-
tedaj strasi. Petnajstleten je moral vikar nekdaj
tu mimo. '

V mehki zalosti je obéutil vikar davno pozab-
ljeno grozo in se je nehote Se ozrl na senik. Proti
poldnevu je zavil po dolini na vzhod, navzdol proti
Cedadu. Trudnost mu je zacela vezati udne sklepe.
Sedel je v solnce ob cesti in po¢ival. Mehka dre-
mavica mu je legla na o¢i; ni sanjal, ni spal, le v
sladki nemo¢i je zivel nekam dale¢ in davno:

Prebudilo se je ¢udovito v telesu; kaj je bilo?
Sok veselja, mo¢i, vere, brezkonéne svobode? V

srcu je vzrastlo in iz krvi je zahotelo v veénost,
v brezkoncen objem. Ustnice so se stisnile v bo-
le¢ini in slasti: ljubim, ljubim, ljubim! _

Vikar se je vrgel iz preudnega obcutija in
spomina na tisto uro, ko se je bil zbudil moz v
njem, ki je rojen, da bo zivel v sinovih in vnukih;
Se je otrok, ki je telesno dozorel, in Ze je moz, ki
Se prav ni¢ ne ve in ni izpregledal e in ni videl,
da je moz na svetu in da je moZu na svetu Zena.
Vikar je jezno in krcevito stresel z glavo in za-
mrmral:

»Se mi je hudi¢ v krvi!. Nisem okusil, zato
trpim!« ;

Sel je svojo pot, a ¢éutil ni ve¢ prejénje sve-
zosti. Pesal je. Presel je bil mimo strgane hise in
je sedel na hlod ob cesti in je gledal po polju na
zapadno stran, Tam je stalo sirkovo polje. Mlad
mozZ je lomil zrele stroke. Mlada Zzena z dvignje-
nim predpasnikom je stala zraven, mozu naproti.
Moz je polagal strok za strokom v njeno krilo.
Slika je prevzela vikarja in je pazil slednjo njiju
kretnjo in je videl, da je mozZ sunil v 3ali proti nje- -
nim nedrijam; izpustila je, kar je drzala, in udarila
vedro nazaj. Tedaj sta si drug drugemu polozila
roke na rame in njiju obraza sta se zblizala, Vesel
smeh je jeknil k vikarju. On pa je vstal nemiren raz
hlod in Sel dalje. In ko je Sel mimo onih dveh, se je
hotel siloma obrniti v stran in ni mogel; videl ie,
da je moski v zadregi. Zena pa je pozdravila ve-
selo. Odzdravil je resno. V hitri hoji je nasel
ravnovesje v svoji dudi in je mogel mirneje do-
misliti: j

»To je zdravje, to je mladost; pa mozZ in Zena
sta si. In Ce si nista, ljubi Bog, saj je pisal cel6 moj
dobri padrone, da ne greSijo z namenom zaliti
Boga. On jima bo sodil, ne jaz! Nista obljubila de-
vistval Jaz sem ga obljubill«

Stisnilo mu je grlo in je &util:

»Jaz sem umazan in ne onadva. Stokrat sem
umazan! Stokrat zapeljan po hudi¢u! Kadar sem
jih okliceval, kadar sem jih porocal, Se takrat, ko
se hodijo ocis¢evat!«

Nato je vedel:

»Pa se ¢udim, ¢e so nadloge nad menoj! Ali
naj bo blagoslov? Nad duhovnim brez poklica, nad
posvecenim, ki mu hudi¢ blodi kri? O moj Bog!
Kolika sreca biti ¢ist! Pa kdo je? Kdo more biti?
Otroci in svetniki, pa ne tolminski vikar, kjer mu
matere pred nosom dojijo in grabiée v senozetih
za grmom bolhe love.«

Zalost in robata trpkost mu je polnila duso;

ne da bi bil popolnoma jasno doumel, kaj prosi,
je prosil:
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»Prestrasnega mi je treba! Truda, lakote in
zapusCenosti iz ure v uro. Na kos kruha bi mislil
in pred ostudnim bi se stresal v temi. Tedaj bi
molcal zlodej v meni z mesenostjo in telesom bab-
jim, ki ne vtone v mraku.« :

Blizina mesta ga je vzdramila. Glas zvonov
je tolkel na zapadu iz razzarjenih stolpov, ki so
se topili v zarji veCernega neba, nekake stradne,
vesele svetlobe, ki je ni bil ved vajen, odkar je
bil odsel na Tolminsko, kjer je to lu¢ vezalo ze-
leno pogorje Kolovrata, JeZe in beneéanskih Re-
zijanov, Vikar je pospesil korak, a je obenem za-
¢util veéjo trudnost in razboljene ude. Ko je stopil
med prve hise, se je zacudil zapuS€enosti bivalisd
in tezkim, zoprnim duhovom, ki so polnili ozradje.
Videl je psa na verigi. Divji, pobesnel je bil. Jesti
mu ne dajo, je mislil vikar; lakota mora biti v de-
zeli. Sel je naprej in je pogledal skozi Sirokoodprta
vrata na dvori§€e zanemarjenega doma. Tedaj se
je zganil na kupu slame sredi dvoriséa razcapan,
- gnusnognojen c¢lovek z vdrtimi oémi in sr3eco
" brado in je vzkliknil:

»Duhovnik boZji, pomagaj!«

»Ne morem,« je odvrnil vikar,

Onemu se je spacilo lice in je dvignil roko:

»Noce§! Boji§ se, priblizati se mi. Pa saj ji
ne uide$, ne uides, ne uides.«

»Mortalega grande,« je pomislil vikar, vzdig-
nil roko in blagoslovil onega. ..

Pol ure pozneje se je zglasil pri naddijakonu.
Ko je Sel po Cedadu, je bil domislil: Sedili mi bodo,
kakor Kristusu slovesno. Vseeno je, ali se zglasim
nocoj. Preden se zbero naddijakon, Falcidij, can-
celarius in $e trije drugi in preden doZenejo, kako
me bodo izpraSevali, vse po predpisih, vse po po-
stavi jure Placiti, .. Cepoliji v suknji... O, Ti moj
Bog! Pa je morda le boljse, ¢e vstopim takoj, in

- bom vstopil, Bog mi pomagaj, in prikrajSaj po-

ravnavo.

In se je zglasil in mu je odprl klerik, ki je imel
usta in nos zavezana v nekako kislo zaudarjajoco
ruto.

»Joannes, plebanus Tulmini, suspensus,« se je,

predstavil vikar in oni je prikimal in Sel.

»Joannes, plebanus Tulmini?« je vprasal ne-
nadoma od nekod vikarju znan glas in vikar je
iskal v vezi, kjer je stal. Sele ez hip je zagledal
zamrezeno lino na levi v steni in za oknom Fal-
cidijev obraz pravtako ovit v ruto, kakor je videl
vikar prej klerika.

»Kuge se boje,« je pomislil, »sem radoveden,
kako me bo zasliseval.« Poklonil se je proti oknu
in stopil naprej.
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»Stoj, kjer si,« je rekel oni za oknom. Vikar
je obstal. Falcidij je zacel izpraSevati, vikar je
odgovarjal. Vse se mu je zdelo ¢udno smesno, da
se mu ni niti ljubilo odgovarjati spodobno, slo-
vesno. Skoro kramljaje je govoril, da ni prisel na
povelje, ker ni mogel, da so bili zadrzki, ki ni, da
bi jih povedal, da tudi ne ve, éemu bi bil tako
nujno zasluzil sodbo in kazen. Falcidij za oknom
je postajal nestrpen, nevoljen. Videl je utrujeni,
od daljne poti nenaravno zardeli vikarjev obraz
in je bil prepri¢an, da vikar ni popolnoma trezen.
Razgrel se je in je zivahno tolmazil vikarju nje-
govo krivdo in opraviGenost strogosti. Vikar je
molc¢e poslusal. Oni je dogovoril in rekel kratko:

»Pojdil«

Sedaj se je vikar zavedel odloéneje vaznosti
trenutka in je vprasal: :

»Precastiti, ali sem odvezan?«

»Nisil« je vzkliknil kanonik.

Vikarja je streslo in je vprasal hripavo, od-
lo¢no in uporno:

»Kako to?«

»Odvezemo te, ko bos pokoren in ponizen,«
je odvrnil sodnik.

»Predastiti,« je tedaj vzrastel vikar. »To ni
po postavil Odstavili ste me brez trikratnega
opomina, pa tudi ne vem Se dobro, kaj sem kriv,
Lagal je Josephus. Non sum levis notae! Prito-
Zim sel« :

»Glej, kako si poniZen!« je odvrnil skoro
zlobno Falcidij,. »Reum Te clamavi et non acto-
em/!«

Vikarju je postalo tesno: Ne bo me odvezal!
Krivi¢en je, Se Zelel bi, da bi bil zares gresil; a kaj
naj storim? Ali smem oditi tako? Ali naj se vrnem
kakor Turek? Kdo bo maseval pri svetem Urhu,
kdo obhajal, kdo tolazil? Moj Bog, morda je tudi
na Tolminskem Ze kuga! Brez mene mrjejo in me
kolnejo, kakor prej oni revez na slami. ..

»Preéastiti,« je zadel govoriti. »Ce bi hotel,
lepo bi dokazal, da sem pokoren in da sem zvest.
Vabili so me v tabor, ki je proti gospodom kano-
nikom, a jaz sem vabila zavrnil. Bog je prica, da
ne lazem! Tudi sem pokorno prisel, ko ste me
pozvali pod kaznijo suspensionis. Zdaj pa sem bil
zmeden., Nisem priéakoval, da me boste na ta
naéin sodili.. .«

»In kako naj te sodimo, kako?« je vprasal
Falcidij naglo in Zivahno.

»Pred zborom,« je odvrnil vikar,

»Vso mo¢ imam,« je odvrnil Falcidij, »pri raz-
merah, ki so, in v stiskah. Ne zahtevaj zbora! Vrnil
bi se neodvezan.«
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»Gospod,« je tedaj dejal odkritosréno vikar,
»ponizen sem in poslusen. Prosim pomilos¢enjal«

»Brez kazni, misli§?«

»Takoj, a ne brez kazni,« je zopet vzrastel
moz v vikarju; »ne zaradi beneficija, zaradi dus,
ki me nimajo.«

Kanonik je nekaj hipov moléal, nato je rekel
slovesno:

»Absolvo te suspensionis a divinis,«

»Hvala,« je jeknil vikar in se obrnil, da bi 3el.

»Cakaj,« je zaklical kanonik. Vikar je obstal.

»Telesno dobro ti vrnemo, ko bo$ zasluzil
Nalagamo pa ti, da osebno obzalujes pri gospodu
Jozefu v Voléah in ga prosi§ odpuScanja. Ali si
pokoren?«

»Sem,« je odvrnil vikar in pristavil v dubu:
»Za pokoro, za zveli¢anje in sreco nesrecne Ka-
trice in galjota mojega Petra.«

»Potem ti e zaukaZemo,« je dodal kanonik,
»da vplada§ sto lir v blagajno cerkve S. M. D. v
Cedadu, takoj ali pa v stirih letnih obrokih od
danes.«

Vikar se je zmedel in je rekei negotovo:

»Takoj ne morem, precastni.«

Oni je prikimal in dostavil vljudno:

»Verujem! Kolikor pa mores, poloZi v pusico
pri vratih za uboge Zrtve strasne bolezni.«

»Bom,« je odvrnil vikar.

»S tem ti vradamo Se beneficij,« je zakljucil
Falcidij in potegnil kriz za blagoslov. Vikar je po-
kleknil na eno koleno. Vstal je in gel. Pred vrati
je segel po denar in polagal liro za liro v pusico
in je &tel: za napuh, za lakomnost, za necistost . ..
Ko je dostel, je stel Se enkrat: za poniZnost, za
skromnost in usmiljenost; za mir dudni pred ne-
sramnostjo . .. Drzal je zadnjo liro in jo ogledoval;
nato jo je potisnil za drugimi:

»Za siroto Katarinol«, ..

Prenocil je na stopnicah neke cerkve kakor
v davnih dneh nekdaj v Florenci tisto no¢ po smrti
brata Dzerolama ... V prvem svitu je el v cerkev
in je maseval in ker ni bilo ne cerkvenika ne kle-
rika, je sam prizgal svece, se oblekel in pristopil.
In dusa se mu je odpocila, odtajala, kakor v juzni
noé¢i zemlja po zmrzali in zimi. In sredi med sveto
daritvijo ga je obsla misel:

»Kako jevendarvse to ¢udno! Prav na najglob-
liem dnu srca lezi Sveto in je skrito. Nikoli, nikoli
nam ne more biti tako odito, kakor bi radi. Kako
je to zalostno in veselo! Zalostno, ker je vse tako
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¢lovesko na svetu in vse povrhu, kakor klobuk na
mocniku; veselo, ker je vsaj v dnu Zivo, vedno,
no¢ in dan Se v tesnobi sosedstva hudicevega,
zalostnega duha. Omne humanum! A v dnu je Bog,
nezatajen, ziv in svet. Nikoli, morda Se nikoli niso
ne moji ne jaz gresili iz volje proti Bogu! Cepali
smo, a smo iz volje mesa: vikar Jevane Potrebujez,
sorodnik moj Peter, devica Katarina in morilec
,degradatus” Peter.. .«

In ko se je zahvaljeval za prejeto dobroto, ie
molil in ¢uvstvoval:

»In ¢e bo$ dal preizkusnjo, Se enkrat zahva-
lien, Gospod, in ¢e bos telo dal tvorom in gnoju v
rop, kakor si Joba Husita, e dvakrat zahvaljen,
in ¢e bo§ v smrtni uri plasil duso, da bo tem ve-
selejsa pogledala v Tvoj obraz po boju, zahvaljen
vekomajl«. ..

Presel je mimo dvoris¢a, kjer je prejsnji dan
videl kugavega ¢loveka, in ni vedel, kdaj. Presel
je zapuSCene predmestne kraje in hiSo, kjer je
lezal besni pes na verigi, in se je ozrl po njem in
je videl, da je poginil. Presel je ravno polje in ¢util
toploto solnca prijetno v hrbtu, zakaj bil je Sibek
in la¢en. Nato je vstopil v dolino in se je oddahnil,
kakor da je Ze doma. Sel je mimo tur3éinega polja.
Prav tako kakor prejS$nji dan je lezalo v solncu
in le popotnik ga je gledal od druge strani in ga
je komaj prepoznal. V prvi koéi je vstopil, da bi
poprosil za pozirek vode in skorjo kruha, ¢e bi
ga dali. Vstopil je v sajasto vzdu$je in pozdravil;
dvoje strasno izpremenjenih lic mu je zajecalo na-
sproti: Zene lice in lice moza, ki ju je videl ne-
davno v zdravju in sli telesne poltenosti. Zdaj je
bila nesreénima nabrekla koza, podplula gnusno
in se razpustila, Dve uri je ostal v koc¢i in je videl,
kako sta umrla v mukah in strahu. Omahnil je v
dan, ki se je nagibal v vecer, Pretresla ga je bila
smrt prvih kuZnih, ki ju je videl umreti. In tedaj
ga je obsla tesnoba brez kraja, brez konca, in
kakor da mu lastno dete umira na Tolminskem,
je zastokal: :

»Katrica, otrok! Kuga, kugal« —

Bila je Ze noé, ko je Sel po dolini navzdol
proti Tolminu. Mo¢i so ga zapusCale, Ze ni vec
razmisljal, Ze je ¢util samo Se tezo telesa in strasno
trdo cesto, ki je kakor rezala v pete, v kolena, v
boke, v kriz in hrbtenico. Od dale¢, izza ovinka
mu je sinila lu¢ naproti, in ko je bil blizu, je videl:
siv ov¢ar je sedel pred onim pol razpalim strahot-
nim senikom in kuril in pekel repo v Zerjavici.
Vikar ni mogel naprej. Pristopil je in sedel molce
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k starcu. Starec je pravtako molée segel v zerja-
vico, izvlekel smojko in jo ponudil potnemu:

»Ce se ti ne grajal«

Vikar je vzel in je jedel in kakor v zahvalo
je rekel:

»Grem v Tolmin, pa sem pozan.«

»Tam-le lahko spi$,« je odvrnil ovéar, »Eden
je Ze legel notri,« je nadaljeval in drzal roko steg-
njeno proti seniku., »Mimo je priSel, e s pol oce-
som je gledal. Pa je tam v leso otrnil neroda ne-
goda in se mu je oko polilo po licu kakor gnojen
po]i.« :

»Ali je umrl?« je vprasal vikar,

»Morda e ni ves mrzel,« je odvrnil ovéar.
»Pa za kugo ni umrl, poznam bolezni. Skoda ¢lo-
veka, ki tako zgnije pri Zivem telesu iz bab in
strupa beneskega.«

Vikar ni odgovoril. Stisnilo se mu je srce in
zagabilo se mu je ¢udnozoprno, a bil je pretruden,
- da bi bil mogel s kretnjo pritrditi ali z besedo
odgovoriti. Ovéar pa je goléal, kakor sam zase:

»Devetdeset let sem star, pa trideset let sem
vdovec. Takrat Se nismo poznali te kuge, ki gre
po mladih ljudeh. Pravijo, da jo je zasejal hudi¢.«

»Kako?« je zajeéal vikar, :

»Kako neki! Sparil se je z lepo babo, pa je
nalezla tam, kjer je najbolj necedna.«

Vikar je oZivel in dejal nevoljno:

»To so CenCe. Ce je bil hudié, bi jaz vedel,
ker sem duhovnik.«

Ovcar je mirno prikimal in je mrmral uverjen
in trdovraten:

»Cence niso! Saj vsi vedé, da ni grd in risast.
Gladek je in lep. Samo pozvizgal jim bo, pa jih
bo imel devet. Take so babe!«

»V nas samih je hudi¢,« je odvrnil resno vikar
in od trudnosti, ki mu je legla na o¢i, Ze ni vec
vedel, kaj govori.

»Bog in hudi¢, reci, ¢e si res duhovni &lovek,«
je rezko dejal ov¢ar in ponudil vikarju drugo
smojko. In ko je vikar vzel in jedel, je ov¢ar na-
daljeval prav vedro in Zivahno:

»Zato se pa tepeta, kadar se dusa lo¢i, angel
in rogelj. Saj sem sam slisal, ko mi je Zena umrla,
da je cvilil v kotu, ko ga je krotil krilatec. Pa
kakor bi¢ sem slisal in je udarjalo kakor po irho-
vini. Ali ne veruje$§?«

»Verujem,« je odvrnil vikar vljudno.

»Lej,« je ozivel ovéar. »Saj sem vedel, da mi
je Bog povedal, ko si sel mimo: daj mu repo, da
ostane pri tebi! Pa si ostal. Pa Se duhovnik si
Gotovo bos vedel, ée te bom vprasal. Ali bo§?«

»Prasaj,« je odgovoril vikar,

278

»Sedlani in Lozani smo v pravdah,« je rekel
ovéar, »Ze Sestdeset let se prerekamo zaradi pase
na Miji. Lej, pa je bil rajni Ceboklijev Tone. Rada
sva se imela, ti reCem, Pa pri tistih pasah je, kakor
da niso od Boga. Sam prepir.«

Odkasljal se je in dejal oprezujoce:

»Za pasnik smo se stepli. Pa prav Cebokliiev
Tone je dobil po glavi.« |

Vikar je vzkliknil:

»Ali si ga ubil?«

»Ne,« je zasopel globoko ovéar. »Se dvajset
let je zivel po tistem. Samo hudi¢ je potem prste
vmes vtaknil. Ali spi§?«

»Ne spim.«

»Hudi¢, sem rekel,« je govoril ovéar in glas
mu je sahnil, »pa ti mol¢i§! Ne ves ni¢. Ali si gluh?
Povej, kako je to! Ali je od Boga, da Tone ni bil
veC pri Cisti pameti?«

Vikarja je vrglo iz dremavice in je zastrmel
v ovcarja. In ov€ar je strmel v vikarja, jezno, s
podplutimi oémi. Tezko je zahropel vikar:

»Saj nisi hotell«

»Nel« se je oddahnil ovéar,

»Jaz tudi nel« je vzdihnil vikar in vstal sun-
koma,

Ovéar je kimal z glavo.

»V Tolmin gres, si rekel?« je vprasal s ¢ud-
nim nasmehom. »Lahko $e posedis.«

»Zbogom!« je dejal vikar in se obrnil na pot.

»Cakaj,« je zaklical ov¢ar za njim, »oni, ki je
tam poginil, mi je dal pisanje. V Tolmin gres. Bos
ze prebral, komu velja, kadar bo§ zjutraj pri svitu
prisel. Stori mu to, kakor sem mu jaz, da je mogel
mirno umreti.«

Vikar je vzel pismo, ki je bilo zavito v svi-
leno rutico, in je spravil. Potem je segel po drobiz,
ki ga je imel, in ga nasul pred ovcarja:

»Za smojko!«

»Kamor si vrgel, bo lezalo,« je zamrmral ov-
¢ar, Vikar se mu je nasmehnil, prikimal in Sel.
Ovéar se je sklonil po novce in je govoril:

»Zares je duhovnik, Se smojke ne mara za-
stonj.«

In ¢ez hip je pogledal Zalostno po cesti za od-
hajajo¢im in je rekel: .

»Sestdeset let strahu sem uzil. Prvi si mi prav
povedal. Bog ti daj sreco, ker si resil mojo duso.«

Stari ovéar je zacel polglasno moliti ob poje-
majoéem ognju in glava mu je nihala trudna, vedno
bolj pocasi in se je konéno umirila na trudnih dla-
neh, Takrat se je zbudilo visoko pod éermi in v
mejah pod kolovratskim grebenom, seglo niZe in
niZe in razpihalo Zerjavico. Ovéar se je premraZen



zavedel in odsel v senik, da pocije v zati§ju v
druzbi ¢loveka, ki je bil tam umrl in ga ni po-
znal., ..

Veter je suval vse odlo¢neje in gnal poznega
potnika vikarja Janeza proti Vol¢am in Tolminu,
odkoder je rastel prvi, daljni dan.

Vikar je priSel v Tolmin in stopil v svoj dom.
Nasel je vrata odprta, dasi je bilo Se zelo zgodaj.
Vstopil je v »sobo sveta«, Tedaj je zasumelo Zen-
sko krilo za njim in se je ozrl in se odmaknil za
korak:

»Katrica?«

»Sem,« je odgovorila mehko, kakor v zadregi.
»Magdalena je umrla, pa sem jaz prisla.«

»Na kugi?« je vprasal.

»Ne vem,« je rekla,

»In si prisla?«

»Ce smem ostati in strecil«

»Sme§, sme§, smes,« je klical vikar Zivo. In
vsa trudnost ga je minila in se je razZivil, kakor

mladenié, »Hej, Katrica, Matevzka pokli¢i! Zvo-

nit naj gre in maseval bom. Hiti, teci, reci, da sem
domal«

»Gospod stric,« je odvrnila Zalostna in kakor
da ji je hudo, ker ne more biti poslusna, »Matev-
zek je tudi umrl.«

»Revez!« je vzdihnil vikar,

»On je bil prvi mrli¢ v Tolminu,« je pripom-
In sramezljivo je dodala:

»Pa je umrl lahko in sem mu stregla.«

Vikar je zastrmel vanjo in zaSepetal vneto:

»Sanctal«

Potem je $el in je sam odprl cerkev sv. Urha,

sam zvonil, se sam oblekel, sam prizgal lu¢i, sam

pristopil, sam prenasal knjigo, molil in odgovarjal.

In vse je bila ena sama zahvalna molitev za ¢u-

dez, za Katrico, ki se je vrnila in je videla, videla,

videla . ..

Ko pa se je vracal v Tolmin, je otipal tujcevo
pisanje pri sebi in je razgrnil svileno ruto in je bral
v znanih pismenih svoje lastno ime:

»Vikar Janez Potrebujez.«

S tresoco roko je razgrnil ovoj in je bral. In
ko je dobral, je list zganil, zavil v svileno ruto in
ga spravil. Nato je govoril sam pri sebi, Zalostno,
toplo:

»S polo¢esom je prisel mimo. Pa je otrnil v
leso in se mu je oko polilo po licu kakor gnojen
pOli.« :

Dvignil je pest proti zapadu,

nila.
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Nato pa je dejal mirno: »Prekleta zemlja Ce-
polijev! Jaz sem ti usel. Zato si mi Petra ubilal«

»Pa saj zdaj je prestal, prestal, prestal.. .«

V vezo pred vikarja je nenadoma omahnil
clovek z neumnosmes$nim licem pijanca. Vikar se .
je zagledal osupel v to lice, katero je trenutno
komaj spoznal.

»Dijakon Peterl« je rekel za¢uden, iznenajen.

Pijani je razsiril roke kakor v objem in klical:

»Prijatelj Janez! Dusa moje duSe, Se te vidim.
Daj, da te poljubim, dusa moja, daj prijatelju! .. .«

Vikar je odstopil, da bi se ubranil objemu pi-
janega, in je rekel resno:

»Dijakon Peter, kakor muha si pijan.«

»Kaj des?« je zategnil oni uzZaljeno; »kakor
muha? To si grdo rekel, prijatelj, strasno grdo.
Kakor muha! Kdo, pravis, je pijan? Jaz? Jaz?«

Neumna dobrovoljnost v dijakonovem licu je
bila ugasnila. O¢i so mu sinile hudobno in zacele
zlobno mezikati. Stal je pred vikarjem Siroko raz-
koracen in nihal s telesom naprej in buljil topo-
uporno v vikarjevo lice. Vikarju je bila posla vsa
dobra volja; stud mu je legel ob ustnice. Pijani je
videl in se uzgal v preéudni nagonski strasti, ki
je spala v njem, nepoznana, tiha, ukrocena zver.
Vikar je mislil: Glej ga, tak je torej! Saj bi se ga
res bal, nasilneza! Tak je! Zdaj verjamem, da je
ubil ¢loveka. Pijage se je nalil, pa je vzel noZ in
je storil. Nesrecni ¢&lovek!

Pijani je stopil okorno za korak blize in je
vprasal zahrbtno, zabavljivo, oblastno:

»Ali si moj prijatelj ali nisi? Naravnost go-
voril Ali me spostujes ali me zametujes?«

»Kadar se naspi$, pridi in vprasajl« je odvrnil
vikar in mu okrenil hrbet.

Nato je zacutil, da mu je pijani od zadaj po-
lozil roke na rame in mu zagrebel prste v suknjo.
Vikar se je ljuto obrnil. Vonj pijaée mu je puhnil
v lice, da ga je v o¢i zas¢emelo in se mu je za-
gnusilo. Z desnico je zgrabil pijanemu v nedra in
ga sunil od sebe. Pijanec se je lovil in padel ne-
rodno kakor vreca. Vikar je mirno gledal, ko se
je pobiral raz kameniti tlak in stal trdnejsi ko
prej in govoril s spremenjenim, piskajoéim glasom:

»Ti me suje$! Ti, moj prijatelj! Sujes, sujes.. .«

»Noréavi ¢lovek,« je vzkipel vikar. »Ven iz
moje hiSe. Pa pri pric¢il«

»Pocakaj, prijatelj, pocakaj,« je jecljal pijani
in mezikal grozotno. Ustnice so se mu bile stis-
nile, temne rdece lise so mu bile legle na lice.
Izraz blazne mirnosti je vel iz velega, mrzlega
¢ela. Za korak je omahnil nazaj, ujel ravnovesje in
planil nato ¢udno okreten naprej proti vikarju.
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Desnico je nerodno tiséal zadaj zase, Vikar je bil
prekrizal roke in zagrizel zobe v ustnice. Ko je
oni planil, se je umaknil na stran, zgrabil jekleno
pijanca za roke od zadaj, ga dvignil za ped s tlaka
in ga trescil predse, da je votlo jeknila vsa veza.
Rde¢ otrogji popkar je zarozljal po kamenu. Pijani
je zaskripal z zobmi. Pena mu je legla na ustnice,
Vikar ga je pritisnil s prsi navzdol, vjel njegove
roke na hrbet za mezince, segel z levico po pas

in ga razvezal. Oni se je pognal vstran, da je vikar.

zdrknil trdo na kolena. Pijani pa je bil neroden
in pravo dete. Z eno roko ga je vikar stisnil krep-
keje k tlaku in mu vjel roke v pas in zadrgnil.
Nato je vstal.

»Pre—kleti,« se je penil oni. OstudnejSega
lica vikar Se ni videl. Nevede, kako in kdaj, se je
sklonil in zaéel tol¢i s plosko roko po tem licu,
po uSesih. Pijanec je hlastal kakor pes po roki, ki
ga je tepla.

»Tako, tako, Se tako,« je vzklikal vikar. »Ti
obrusim gobec, izbijem zobe, okreSem uha, Zival
ostudna, prasé nemarno, hudi¢ obsedeni!«

Tepel je kréevito, hitro, kakor iz sebe. Oni
je bil zamizal in je odprl usta in zavpil presunljivo.

Vikar se je zavedel. Dvignil je glavo in po-
gledal okoli. Oni je zavpil v drugo. Tedaj mu je
vikar iztrgal z naglim sunkom srajco na prsih in
mu potisnil krpo med zobe. Nato ga je prijel od-
lo¢no za tilnik in ga vlekel po tlaku in ga vrgel
v »sobo sveta«, |

Potan in treso¢ se je Sel v kuhinjo in je videl,
da je prazna, in se je oddahnil. Nato je 3el gori
pred vrata Katri¢ine sobe in je sliSal njen mehki,
tozeti glas. Pela je z besedo, ki je ni razumela:

»Meum est propositum in taberna mori.«

Vikar je rahlo odprl vrata in je videl: Tam je
sedela sama vase zleknjena ob oknu. Njeno lice
in njeno bujno materinsko oprsje se je izrazito
rezalo na svetlem ozadju. Ni¢ ni slisala, Strmela
je z veselim nefimernem iznenajenjem v malo
zrcalce, ki ga ji je bil podaril za god.

Vikar je prav tako tiho zaprl vrata, kakor
jih je bil odprl, in odsel. Sepetal je vesel:

»Ni¢ ni videla, ni¢ ni slisala.«

Stopil je nazaj v vezo in ostrmel. Tu, kjer je
pred nekaj hipi omahoval pijani dijakon, je stal
zdaj drug ¢lovek. Pa prav podobno je omahoval
in se lovil in se smesil v nerodni zadregi. To lice
pa je bilo strasno bledo, spremenjeno kakor v
smrtni sragi in vonj, ki je vel od ¢loveka, je bil
vonj smrti, kuge in trohnobe. Vikar je prepoznal
cloveka in zaklical:
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»Gospod Tomaz!«

Tomaz Skoéir, vikarjev obhodnik in kaplan
pri cerkvi svetega Mavra nad Mostom, je zlezel
kakor vos¢ena podoba sam vase in je zajecal:

»Moje ure so stete!«

Vikar ga je prestregel v roke in ga nesel kakor
otroka in ga poloZil na svojo lastno posteljo in
mu zacel stre¢i kakor je vedel in znal...

* * *

»Gnusna, umazana bolezen,« je tozil kaplan
Tomaz.

»Ali hudo boli?« je vprasal vikar,

»1z telesa lije brez konca,« je zatarnal bolnik
in obraz se mu je spaé¢il; mlaskal je z Zejnimi ust-
nicami, Vikar je segel po zadnjo posodo vina, ki
jo je bil nasel v svoji kleti, zmesal vino z vodo
in dal piti bolnemu, Temu se je lice spet razve-
zalo in je rekel:

»Kr¢i so! Ce bi teh ne bilo!«

Nato je pripovedoval mirno in le zdajpazdaj
je prestal in so se mu oéi plaho razsirile kakor
otroku, ki vidi nekaj groznega. ;

Ze Sest dni mrjejo; nekateri trpijo strasno,
drugi umirajo hitro, zadudeni kako in kdaj. Mrjo
najmocnejsi, zdravi se zgrudijo v hipu, lezZijo, tu-
lijo, podivjajo. Slabotni kljubujejo, vidijo mrtve in
so se navadili. Otroci ne mrjo. Tri porodnice so
v fari, a so zdrave. To je znamenje, da je kazen
bozja nad ljudmi in je prizaneSeno nedolZnim.

Motno je jeknila v vikarjevi dusi Zalostna
pesem. Trpkotrudno se je -oglasilo v njem kakor

razodetje iz neznano dale¢:

sNikarte, nikarte, riba,
riba faronika,

zavoljo otrok nedolZnih,
zavoljo porodnih Zena.«

Bolnik pa je pripovedoval, da so bogati tol-
minski plemié¢i bezali v baske in bohinjske hribe,
da so se glavarski preselili na Kozlov rob. V For-
mentinijevo klet so vrata odprta, a ni nikogar, da
bi vstopil in pil. Nato je zacel Tomaz bloditi in
je kakor stel:

»Dolje, Zatomin, Zab&e, Ravne, Ljubinj, Polju-
binj, Prapetno, Modrejce, Most, Modrej. . .«

In zopet ez nekaj hipov je potozil:

»Pa kje so $e Kozarsce, Ciginj, Usnik, Sela,
Volée. O moj Bog, saj nisem ptiél«

Ko se je rahlo ovedel, je vprasal vikar:

»Kako je z Vol¢cami? Ali je Josephus bezal?«

Kaplan se je bridko nasmehnil in je rekel:



»Do Tolmina... Tu se je zgrudil in Formen-
tiniji so se ognili z vozom in ga pustili sredi ceste.«

»Ali je umrl?« je prasal s trepetajoc¢im gla-
som vikar,

»Pokopal sem ga pri Svetem Urhu,« je od-

vrnil kaplan in utihnil,

Vikar se je zagledal krcevito predse in je
mrmral: »Torej je Bog tako odloé¢il in se ne bom
ponizeval po ukazu.« Bilo mu je tezko in lahko
obenem pri srcu in je doumel ¢udno naglo in dru-
gace ko dozdaj: »Josephus de Menezeis! Sin me-

ljusnik iz ocCeta meljusnika na Dvoru! Ti si me .

zares sovrazil. Ti si se me bal. Slutil si, da vem,
kaj je bilo s teboj! Ali sem bil kdaj preveé¢ odkrit
in si uganil in nisi mogel pozabiti? Sema. Nisem
cencav! Glej, zdaj si tam in ves. Se tvoji lastni
krvi in tebi oéetu sem zatajil, kar sem izvedel od
lovade nesreéne, ki je hodila na Dvor po kruh.
Ti pa si sovrazil in tepel, da ne bi udaril jaz. Bog
ti odpusti! Bog ti daj mir, ki ga nisi imel, ker ije
bil hudi¢ tvoj svetovalec in si hodil v Zalosti. . .«

Nato se je vnel vikar v precudni bojazni za
njo, ki jo je bil zatajil pokojnemu, in je molil:

»Prizanesi ji, Gospod, z gnusno boleznijo.
Nima ¢loveka, ki bi ji stregel. In jaz sem trpel
po njej, jo ljubim kakor héer, a se bojim njenega
telesa. Ne bom ji stregel, nikoli!«

Kaplan se je dramil in je prosil pijace in ie
pil. Vikar pa je bil premislil: Glej, rekel je Tomaz,
da je odprta Formentinijeva klet. Sel bom in bom
nato¢il.

Kaplan je blodil in govoril, kakor da se hvali
in hvali Se enega: »Dvanajst vasi, pa samo dva
cloveka; ali so to macje solze? Pa sva moza mi-
dva, kaj, prijatelj! Ne prisodil bi ti. Tvoje roke so
otroske, pa tvoje moci so levje. Ne lezes, ne jes,
nosi§, umiva$, koplje§ grob. Ne pretegni se mi.
Kaj? Tudi zdraviti zna$, signor Pietro?«

Vikar je posluhnil in je vprasal:

" »Gospod . TomaZ?, o kom govori§?«

»NaSel sem ga na Modrejcih, na Ravneh, v
Doljah, v Ciginju, povsod,« je odgovarjal bolnik
in se je smejal preéudno:

»Pere kakor dekla, teSe krste, grob skoplje
v uri, ogenj zaneti, dojenca previje, e podojil bi
ga —«

Vikar je vprasal in priznal:

»O dijakonu Petru govoris!«

»O dijakonu? Ali je dijakon?« je vprasal ka-
plan in vikar ni odgovoril. Zavrelo mu je vroce
v obraz in o¢i in je videl kakor na dlani: dijakon
Peter, nesrec¢ni ¢lovek! Sest dni ni spal, ni jedel,
ni sedel, ni po¢il. Pa tako neZnih rok je. Bog ve,

ali je v vse telo tak? In pride in je vhod v For-
mentinijevo klet odprt in omahne vanjo. In vidi,
da je vino tam, in ¢uti, da je Zejen in da bo zdaij
zdaj legel, ker se je do smrti utrudil; pa leZe pod
sod, da bi pil in hlastne preveé; vstane in ga sam
hudi¢ vrZe v mojo veZo moji neprijazni besedi na-
proti. Pa je lahko vzrastla hudoba v njegovi krvi
in sem ga po krivici stepel in zvezal in lezi doli.
kakor da ni ¢lovek, in spi in hvala Bogu, vsaj nié¢
vedel ne bo, kaj je bilo in kako!

Vikar je naglo vstal in $el doli v »sobo sveta«.
Nasel je pijanega spati in mu je razvezal pas raz
roke. Vrat za seboj ni ve¢ zaprl, da bi oni mogel
iti, kadar se bo zbudil. Zunaj v veZi pa je pobral
vikar popkar z rde¢im drZajem; tedaj.je ugasnil
v njem strahotni vtis od prej in je mrmral:

»S tem le, amice Petre? Se uSes bi ti ne mogel
nacCeti. A igrati zna§ dobro, prismojeni meljusnik.
Samo pijanca ne igraj ni¢ vec!« ..

Vikar se je vrnil k svojemu kaplanu in je nagel
Katrico pri njem. Stopil je k njej in dejal tiho:

»Katrica, tu ni tvoj opravek.«

»Ali mu ne smem streéi?« je vprasala bojece.

»Sme$ Ze,« je odvrnil hripavo vikar; nekaj mu
je bilo stisnilo grlo.

»Ali pa ne ve§ tega, da gre bolezen tudi po
streznikih?«

Katrica se
otrosko uverjena:

»Jaz ne bom zbolela.«

»Kako to ves§?« je vprasal zacuden vikar.

»Vem!« je odvrnila otroskoverno.

Vikar se je vznemiril in se obrnil vstran,

»Se je zmedena, Se je kalna! Bog meni greh
odpustil« — ‘

Kaplan TomaZ je umrl pono¢i. Vikar je bil
zaspal za nekaj hipov, se prebudil in je videl:

Ob mrli¢u je sedela Katrica mirna in vedra
in je drzala zrcalce pred seboj in je Sepetala kakor
otroci: ' :

»Se se bom kamenckala, dokler bo ¢isto
svetlo- zrcalce . . .«

je veselo nasmehnila in rekla

Prvi c¢lovek, katerega je srecal vikar tisto
jutro potem, je bil dijakon Peter. Tezek kotel vode
je bil nalovil pri koritu sredi trga in je Sel v bliznjo
hiso. Ko je ugledal vikarja, je zaklical:

»Stirje otroci so v hisi sami. Moram jim sku-
hati, pa hitim, da mi kateri v ogenj ne pade.«

»Gospodinji,« se je nasmehnil vikar in pri-
stavil;
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»Potem bi te jaz rabil. Gospodu Tomazu je
treba groba.«

»Takoj,« je odvrnil dijakon. Vikar je stopil v
hiso za njim in je videl, da je spreten in da ljubi.
Videl je, kako je hkrati umival, kuhal, ¢esal in
oblacil; in otroci so bili zdravi in so se gnetli okoli
njega, kakor da so njegovi. Samo najstarejsi je bil
videti nevoljen in je stikal po kotéh in iskal. Po-
tem je stopil odlo¢no pred skrbnika in rekel:

»Stric, popkar nazaj! Ti si ga vzel.«

»Zares,« je odvrnil dijakon in iskal in ni nasel.
Vikar je izvlekel noz in je vprasal:

»Morda je tal«

»Popkar,« je zapel otrok,

Dijakon Peter je osupnil in sklonil glavo. Ko-
tel je prekipel in ga oparil.

»Nerodni ¢lovek,« je vzkipel vikar, »zgorel
bos.« Oni drugi se je trpko nasmehnil in dejal la-
tinsko:

»V tvoji hisi sem spal. Reci, ali_sem sanjal ali
je bilo res. Strahovito si me okrcal po licu in
usesih.« i

»Sanjal si,« je odgovoril vikar. »Toda pijan
si bil kot muha.« In je pristavil:

»MaSevat grem, pojdi in mi strezil«

Dijakon je vstal in je Sel; ko se je vrnil, je bil
~opravicen pred Bogom in &lovekom, katerega je
bil pijan napadel z nozem. ..

¢

Jedla sta iz enega lonca in kakor tezaka sta
gledala, da zajmeta vsak ¢im veé, in sta se za-
bavala:

»Kakor volk Zres!«

»Nima§ dna.«

»Z lopato jes!«

sDve Zlici bi rad, kaj ne?« —

Nato sta se dvignila s hloda na cesti. V Vol-
¢ah sta bila. Pogledala sta za gospodinjo, ki jima
je kuhala in nosila kosilo iz Tolmina. Ni je bilo
videti.

»Tam je menda vstopila,« je pokazal dijakon
z roko proti nizki bajti. Sla sta tja. Dijakon je pri-
stopil k oknu in pogledal notri; nato je polozil prst
na ustnice. Vikar se je priblizal in je videl:

Notri je bila skromna postelja in je lezala
bolna mati na njej. Morda je bila pravkar zaspala,
morda umrla. A ob postelji je sedela Katrica in
je dojila tuje matere dete in je sladko tipala po
mle¢nem licu in pela svetlo uspavanko:

»Meum est propositum in taberna mori,, .«
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»Sanctal« je vzdihnil vikar in o¢i so se mu
zameglile.

Sla sta naprej za svojim tezkim delom do ve-
Cera, pozno v no¢. Videla sta rane, gnoj, blato in
kri, smrt in obup in stoteri smrad. A njiju srce je
pelo kakor v psalmu: ‘

»Ni¢ ni bolj svetega, kakor Zena, ki je rodilal«
»Ni¢ veéjega ni, kakor je njena ljubezen.«
»Po materah Sele smo vsi bratje.«

»Po materah ena druZinal«

»Videl sem mater dojiti tuje detel«
»Videl sem in sem jokal.«

»Videl sem skrb o&etov. Kje je?«
»Ljubezen mater je presegla pravico moza.«
»Zakaj jo imenujejo slabo? ker je Zenska?«
»Zakaj jo poniZujejo?«

»Otroci, ki gledajo Gospoda, ljubijo mater.«
»Najsvetejsi ljubijo naj&istejSo.«
»Mati, Tvoje ime je sveto —«
»Tvoje ime je sladko v veke — — —«

* * *

Dijakon je zlezel iz groba, ki ga je bil dokopal,
in se je zleknil truden na prst ob jami. Srebrna
slana je pokrila zemljo, medel dan je gledal izza
Jalovnika. Tiha, Zalostna meglica je rastla iz raz-
vodja nad Dvor, érna jata se je gnala ¢ez Tolmin
na voléansko polje. Trudni grobar je mrmral:

sIzkopal sem grob! Legel bom vanjin spal. . .«

Vikar Janez je hitel od Tolmina doli, da bi
zvonil, pristopil, maseval in daroval Gospodu za
vesele sanje kratke ure: angel Zivljenja je bil pre-
Sel nad dolinami in je govoril odroke in velike
besede in je bolezen sahnila, kakor voda ob po-
vodnji. In zdaj je vikar dospel in je videl grobarja
lezati ob grobu in je zaklical:

>Peter, ali Zivi§?«

»Se malo,« je odvrnil oni trudno.

»Vstani,« je rekel vikar, »in €e je tvoja ura
prisla, z molitvijo jo bom zadrzal, dokler ne za-
klicem: pojdi, masa je koncanal« :

Grobar se je dvignil in duhovnik mu je segel
z desnico pod pazduho in ga podpiral. Vstopila
sta v cerkev in vikar je daroval Gospodu in se
obhajal. Potem je vstal, vzel polovico kruha in ga
dal strezniku. Obrnil se je nazaj proti oltarju in
je slisal prositi:

sDaj mi, daj!l Samo enkrat naj pijem kelih
Gospodov.«

»Zapravil si ga,« je odvrnil vikar,

»Samo enkrat —,« je ponovil bolnik.

Tedaj je vikarju zadrhtela duSa in je videl:
Zena je nad tuje matere dete zgrnila prsil Ali
manj ljubi Gospod in ne bo dovolil piti od svoje



Krvi ¢loveku, ki je mnogo trpel in ljubil do konca?
Palico sem mu dal in veselja ne! »Naj sem, naj sem
kakor zZena, ki je dobro storilal«

Obrnil se je in je obhajal tovarisa svojih zad-
njih poti, vse groze, vse zZalosti. ..

Potem pa je obsla njega samega precudna
trudnost. Bole¢ina se mu je oglasila v udih in je
molil veliko besedo o besedi, ki je meso postala
in je ¢util: »O¢i imam in ne vidim, uSesa imam in
ne slis§im, stojim in ne vem, kako. Gospod, moj
Jezus, zadnjikrat sem ti daroval! Gospod moj,
Jezus, hlapca nevrednega ne zavrzi v vekel«..

Vzbudil se je iz bole¢ine in sence in je videl,
da lezi na svoji postelji in da je mrak in tiho v
sobi. Tudi v njem je bilo tiho in je kakor tonil v
motno brezprostorje, ki se je nad njim zgrinjalo
v krvavo meglo. Ni bilo bole¢ine, samo silna pla-
host, podobna precudni Zeji, silna utrujenost, po-
dobna brezkonéni Zelji po neznanem. Ni vedel,
da govori in da se slisi, in je slisal, kakor da go-
vori nekdo drugi, ko je sam prosil:

»Mleka, mlekal« —

Zopet je tonil v Skrlatni megli, trepetal iz
osréja ven v neprijetni vznemirjenosti, bil strasno
mnajhen in raztegnjen v neskonénost, ves igra sa-
mega sebe, mo¢ iz nemoé¢i: ni ga bilo, bila je le
Se beseda, ki jo je ¢&util, videl, hotel, ljubil:

»Mleka!« — >

Nekak truden in Zalosten glas mu je odgo-
voril:

»Ni mleka, stric, ni mleka.«

Videl je iz svoje dalje nekako sladko bitje s
plasnimi in od nespanja vnetimi oémi, in videl je
precudno zadrego na tem sladkem bitju, ki se je
sklanjalo iz neskonénosti k njemu. In zdaj je slisal
jasno, vsakdanje:

»A &e bi smela! O moj Bog, saj sem malo do-
jila, stricl« v

In je videl v grozi in slasti, da je bila Zena
sramezljivo odpela obleko nad svojimi dojnimi udi
in so sinili polni, mehki in topli: strasna ljubezen
Zenskega telesa. In je ¢util, da se je nagnilo zdravo
telo nadenj in je dahnil vonj nepoznane polti. Nje-
gova moska in trpka narava je jeknila v brezmog¢-
nem uporu:

»Svinjal«

Nato je slika ugasnila, a vstala nenadoma
znova, sijajna, ve¢na. Tam je kledala Zena, skriv-
nostna razumu in srcu. Z obema rokama in krée-
vito je bila raztrgala obleko na svojih deviskih

prsih. Njene o¢i so prosile k Sinu, njena usta so
govorila Sodniku, ki je prihajal:

»Poglej, moj ljubi sin, telo, ki te je nosilo, in
prsi, ki so te dojile! Bodi usmiljen, kakor si ob-
ljubil!«

»To je zadnje in je sodba,« je umoval vikar
in zaprl o¢i kakor v sen. Ko je zopet pogledal, je
veroval, da je onstran sodbe in smrti v brezglasju
in brezbolesti.

»Gospod Jezus,« je zaklical vedro. »Tvoj hla-
pec Jevane je priSel, pa ne ve, kako bo odslej Z
njim, Ali sem obhodnik ali vikar?«

Cloveski klic veselja ga je vzdramil iz do-
mneve v pravo spoznanje in je videl, da ni umrl,
da se je prebudil v ¢lovesko Zivljenje; da je soba,
kakor je' bila, in postelja, kakor je bila, da je Zen-
ska v sobi in se igra z zrcalcem in je veselo za-
klicala, ko je spregovoril. Vse osréje se mu je
vnelo v dotedaj nepoznani slasti in je rekel:

»Katrica, moja ljuba héerkal«

»Stricl« je odvrnila tiho in se sramovala.

»Katrica,« je ponovil in jo prijel za roko.
»Zivim!«

»Zivite!« je odvrnila.

»In ti mi bos stregla in bo§ ostala pri meni?«

»Do smrti, stricl«

»Do moje ali pa tvojel« —

Vikar je dvignil rosno oko skozi okno, kjer
je vstajal novi, svezi dan, in se je z neizgovorjeno
besedo zahvalil svojemu Bogu, da ga je bil ozdra-
vil od hudi¢a, ki mu je lezal v krvi in mu jo

blodil . ..

* * *

Potem je $e dozivel prvo pravdno poravnavo
med glavarjem Eckghom in naddijakonom Falcidi-
jem. Sklenila sta jo pred stevilno komisijo gori-
skega podglavarja Jeronima pl. Attimisa, Konrada
pl. Orzona, Gasperja de Lantierisa, Bernardo de
Rabatta, Otomarja Neunhauserja, Franca d'Eckha

_in Antona PapeZa v $estem letu po »veliki bolezni«

dne 8. aprila 1538. Pogodili so se:

»Agentes singulis annis teneantur demittere
Slada eorum minuta ex Decimis et aliter quomodo
libet esigenda usque ad diem Ss. Hilarii et Ta-
tiani ut si eo interim Subditi Capitanatus illius
Bladis illis indiguerint, eam mediante debita mer-
cede sive potius pretio de die in diem currenti ea
consedqui valeant et debeant, quo festo pacto mox
dicti agentes abducere valeant et abducant dicta
Blada minuta quoque malint. De Bladis autem
grossioribus similiter concordarunt, quod agentes
pro dicto Capitulo possint illa ad libitum et quo-
que tempore volunt abducere, cum hoc tamen,
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quodsi Capitanus illa, vel de illis habere voluerit
pro intertentione Castri Tulmini, eidem agentes
teneantur dare.«

»Dokler bo drzalo!« je tedaj menil vikar Janez
in je res dozivel v letu 1541 nov spor zaradi veé-
jega mernika, ki so ga hoteli uvesti ¢edajski »agen-
tes«. Glavar pa je odlo¢no zahteval:

»Ut pisinale et pallota reducantur in pristi-
num modum!/« .

Nove pravde nista prezivela ne glavar Bona-
ventura d' Eckgh, ne naddijakon Tomaz Falcidius.

Njiju dva pa je prezivel za nekaj mesecev vikar
Janez Potrebujez.
~ Novi ¢edajski naddijakon Bernardin de Pup-

pis je nasSel o priliki, ko so mu naznanili vikarjevo
smrt, v ¢edajskih zapiskih o kaznovanih tolminskih
vikarjih opazko Falcidijeve roke: _

»Joannes, plebanus Tulmini. Svoj élovek, upo-
ren in ponizZen, zvest in svojeglav. Ne vem, ali je
hotel sluziti dvema gospodoma ali nobenemu.«

Novi naddijakon je pripisal pravi¢neje:

»Sluzil je svojemul«

Nevesta s Korinja.

Er. Jaklic.

6. ,Le sem, le sem, hiSni ode
preljubi . . .«

No¢ od »Zupnega velera« do poro¢nega dneva
je Drobizeva Micka kaj slabo prespala. Zaradi
pripravljanja je $la kasno v svoj brlog in $e potem
ni mogla zaspati trdno, da bi popolnoma pozabila
»ta svet«, Zadnja no¢ na Korinju na deviski po-
stelji! Véeraj je bila Se otrok, a jutri bo Ze Zena.
Ni $e dolgo od tedaj, ko je z drugimi kozarji smu-
kala - po grmovju za kozami in Zivino, uganjala
»svinjko« in podirala »kozo« kakor vsaka druga
tovariSica in tovaris, potem jo je izpodrastel brat
in je prevzel njeno mesto, a ona je pomagala ma-
teri na njivi in doma in ob nedeljah je Ze lahko
postala med dekleti pred cerkvijo in se ozirala po
ljudeh; nato pa je kar naenkrat prisel Peter, kate-
rega ni prav ni¢ poznala in pri¢akovala, in jo je
vprasal, ako hoée iti Z njim, najprvo pred oltar in
potem doli v Polje. In ko je videla, da so oce za-
dovoljni in mati zares ne branijo, je pa vzela tolar
in od takrat ima Petra vedno pred oémi in v srcu.
Rada ima brate in sestrice, rada ima odeta in
mater, a Petra ima skoraj Se rajsi. Peter! Peter!
Sinoé¢i je odpeljal njeno balo s posteljo in zibeljo
in jutri pride e po njo. Velki godci bodo godli, ko
bo jemala na Korinju slovo. Nekako tesno ji je
postalo okrog srca ob takem spominjanju. V kam-
rici jo ¢aka poroéna obleka: ¢rno volneno krilo in
rokavci iz muslina, $pencar je lepo nabran in po
prsih ima nanizane kolavdrice in ¢iZmi so priprav-
lieni in vendek za na glavo. O, kako bi se rada
ogledala v vodi, kaksna je, a kaj, ko je luza zamrz-
njena. Rezika ji bo morala povedati, kak3na je.
Pa pri Zingarju se bo pogledala v zrcalu na steni,
a kaj, ko je tako majhno, da se komaj glava raz-
prostre v njem, Micka bi se bila pa tako rada vi-
dela, kaksna je spredaj in zadaj, kako se ji prilega
krilo in &e imajo rokavci dovolj zgibov. Spominjala
se je vseh navodil, ki jih je dobila od oceta in
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matere. In tudi ni pozabila, kaj ji je narocila slara
mati Andrejkatovka, ko je rekla:

»K poroki ne smes iti z najmanj$im sovrastvom
v srcu, ker sicer bo$ jezna vse zivljenje in bos
zivela v kregu in prepiru.«

In ko je izpraSevala vest, je videla, da ne
sovrazi nikogar, samo tisto Zensko bi é&rtila, ki je
bila Petra tako grdo obrekla, ko bi jo poznala.
Gredo¢ k poroki se ne bo ozria nikamor in nikogar
ne bo pogledala, naj se $e tako nastavljajo ljudje,
in samo pred se bo gledala, kakor jo je ucila
stara mati: |

»Ti mora§ imeti oéi samo za enegal«

»Moj Peter!«

Dolgo ni sanjala, zakaj preden so peli petelini
»beli dan«, je Ze oZivela DrobiZeva hisa, da se
pripravi za veliki dan.

Med pripravami za odhod ji je stara mati e
narocala:

»Ko bosta kle¢ala s Petrom tako pred oltar-
jem in poslusala nauke, ki jih bodo vama dali
gospod izpred oltarja in bosta &akala, da vaiju
povezejo s S§tolo in blagoslovijo prstane, takrat,
Micka, poklekni tako, da bos dobila nekoliko
kozuha pod se ali kolickaj druge obleke, ali pa
vsaj tis¢i se ga, prav tiséi Zenina takrat, ker potem
te bo rad imel in strahovala ga bo$ laZje. Nasmijati
se takrat kakemu drugemu, pa te sam Bog ob-
varuj!« '

Micka se je zacela takoj opravljati. Ker ji je
stara mati rekla, da pred poroko ne sme plesati
in ni¢ mesa jesti, ako hoce imeti sreo pri Zivini,
je sklenila: »Ni¢ ne bom plesala, da bo ve¢ srede,
in tudi mesa ne bom pokusila. Tako-le! Zaradi
snedenosti, zaradi par griZljajev mesa naj bi koze
zvrgavale, krave ostajale jalove in $e kaj hujSega,
da bi ji potem vest in pa ljudje oé&itali: Lej, sne-
dena si bila, sedaj pa ima§! Ne bo3! En dan se bo
7e brez mesa prestalo, zavrtela se bom pa po po-
roki, kolikor bo Peter hotel. Sedaj pa Ze nel«

Antoncékova, ki je bila prisla, da bo pomagala
nevesti in tovarisici se oble&i, da bo napravila ge
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kak siv ali kak$nega spustila, ako se pokaze po-
treba, ji je najprej uredila glavo. Splela ji je kite
v §tiri pramena, da se bodo lepo polozile vrh
glave, da se bo venec bolj prilegel, in ji je dejala
murcke v uSesa. Potem se je obladila polagoma,
Antonckova je pa vse pogladila in popravila, da
je bila prav oblecena,

»Take pa Ze Se ni bilo na Korinju,« je dejala
Antonckova, ko je bila napravljena in so jo wvsi
ogledovali.

Med tem so prihajali svatje, v dvovpreznih
saneh kajpada, ker niso hoteli ostati za Poljci, ki
se bodo prisankali na Krko in gori na Korinj in
se bodo drzali mogoéno kakor kaksni od »rihtec,
ko pride rubit ali k cenitvi. Tako bahati znajo tudi
Krajinéanje, kadar je treba. In ako tudi doma ni-
majo konj niti sank, se pa dobé na posodo kje tam
doli v ravnini ob Krki, kjer imajo tudi Korinjci
prijatelje, ki za »boglonaj« in pladilo tudi kaj
dobrega storé. ’

Kuharica je postregla svatom z vrelim vinom,
Potem, ko so se nekoliko ogreli, jim je prinesla
pecenke in naposled kave, da niso §li tes¢ k po-
roki in bodo potem lahko pili, ko bodo §li v »osta-
rijo«. Nevesta ni $la k mizi,
vinom, ker je ni zeblo, a mesa ni smela okusiti,

samo kavo s kruhom je pouzila, potem je pa pri-

nesla Zidano ruto, ki jo je bila kupila za starejsino.
Vzela je stricev klobuk in je.ovila okrog oglavja
ruto, lepo na Siroko, da so se videle vse pise na
ruti. S tovarisico sta pripeli svatom Sopke, moskim
na kamizole, Zenskam na $pencarje. Dekleta, ki so
bila najeta, da pomagajo kuharici, so pripela Sopke
voznikom, s katerimi bodo plesala, in pa godcu,
katerega je bil pripeljal seboj Kostrunéek z Grin-
tovca, ¢es, da bodo vedeli, da gre na svatbo, ne
pa na pogrebscmo

Tako se je priblizal ¢as, ko se je bilo treba
vzdigniti in iti z nevesto doli na Krko.

»Sedaj pa pojdi sprijet sosede, da te bodo
imeli v dobrem imenul« je velela stara mati
nevesti, »Pa da ne pozabi§! Nobene rec¢i ne smes
prijeti z levico, ko se odpravljas k poroki, da ne
bodo otroci leviéni.«

Nevesta je §la s tovariSico po vsej vasi od
hise do hise. Povsod so jo pri¢akovali, vedo¢, da
jih pride sprijet, kakor jih je $e vsaka, ki je nosila
na Korinju poro¢ni venec.

Ali gre rada tjia v Polje? Ali ]1 je kaj tezko
iti s Korm]a" Kako ji pristoja poro¢na obleka!

»Pa mi vse odpustite, ako sem vas razzalila!
Pa molite zame, ako se mi kaj pripeti in boste
izvedeli, da mi ie zvon odpel! Tudi jaz ne bom
nobenega pozablla «

Inako ji je postalo, ko je tako sprijemala
sosede in pr1]ate11e tovariSice in tovariSe, vrst-
nike njene, da se ni mogla ubraniti solz.

»0, o, korajzna bodi! Ne bo ti dolgéas tam
doli, Na dober grunt gre$, da ti ne bo manjkalo ne
kase ne zabele. V imenu boZjem pojdi, pa ne bo
ni¢ hudega! Pa naSemu patronu, sv. Juriju, se pri-
poroéi, da bo§ loZje zmagovala.«

In Se mnogo lepih voséil in naukov je slisala

od priletnih vas¢anov. Fantje so ji trdo stiskali

da bi se ogrela 7z

desnico, dekleta so pa motrila njeno obleko, venec
na glavi ter murcke v uSesih ter ugibale, kaj po-
meni njen bledi obraz in solze v oéeh.

Samo Ciganov Fronc ji ni dal roke in ji ni
privoscil lepe besede, Tisti Fronc, ki je tako rad
pogan]al koze in zavradal Zivino namesto Micke,
ko je Se pasla, in je tudi Se sedaj rad hodil k Dro-
biZevim v vas, kadar ni bilo treba gnati koz.

»Froncek! Midva ostaneva Se vedno prijate-
lja,« je spregovorila Micka in stopila proti njemu,
prozeca mu roko.

- »Nikoli ve¢! Nikoli veél« se je utrgalo Froncu.-
Dvignil je pesti proti nji. »Ti si baba! Ti si...!
Zakaj pa mene nisi vzela?«

Udaril bi jo bil, ako bi se mu ne bila okretno
umaknila. Micki se je zasmilil, da je mirila Fronc-
kovega oceta, ki je stopil proti sinu, grozeé¢ mu:
»Kaj noris? Ti, Stramec, ti! Kaj mu roji po glavi!
Tako te bom!«

»Jaz ji bom Ze dall«

Tako groze¢ je smuknil Fronc pred ocetom
skozi vrata in je Sel v hlev, katerega je siloma za-
loputnil, da se je zazibala vsa stavba.

»Micka, nikar mu ne zameri, saj ne V¢, kaj
pravi,« ga je izgovarjala mati, ko ]e sprljemala
nevesto.

»Recite mu, da mu ni¢ ne zamerim, pa da ne
sme biti ni¢ hud ndme in mi ne sme Zeleti hudega!«

Ko sta 3li iz hise, ]e bilo slisati iz hleva neko
tuljenje, kakor bi kak junec tulil, pa 1e bilo skoraj
¢loveskemu glasu podobno

»Lej, kako te je rad imell« je dejala tovari-
&ica nevesti, »Zakaj gre§ tako daleé?«

»Jaz nisem vedela, da mu kaj takega roji pc
glavi.- Revez!«

Ko sta se vrnili nevesta in tovarisica, so bili
svatje Ze odzajutrkovali in so se odpravljali.

»Sedaj se pa vzdignimo, da bomo prej na Krki
kakor Zeninovi,« je dejal starejina.

Micka se je poslovila Se od domacih po vrsti;
mati jo je poskropila z blagoslovljeno vodo, oce
jo je pa prekrizal, a stara mati ji je naroé¢ila: »Pa
ne pozabi, kar sem ti narodila: Prav moli na cer-
kvenem pragu in po cerkvi gredo¢. Ko bog dajala
vbogajme, dajaj bel denar. Crn denar dati Bog
varuj, da ne bodo otroci &rni, ki bi ti jih Bog dal'«

»Vse bom naredila, kar ste me nauéili.«

Kostrunéek, ki je imel godca na saneh, je prvi
pognal potem Andrejkatov u]cek in za njim sta-
rej§ina, a na zadnjih saneh je sedela nevesta s
tovarigico ali, kakor pravijo, jerbasovko. Vozniki
so ukali, godec je ubiral harmoniko, Kostrunéek
in Andre]ka sta prozila pistole, da so si Zene
tiséale uSesa in so se konji plasili, da so jih voz-.
niki komaj obdrzali na vojkah- Hej, kako je to §lo!
Sneg se je prasil za sanmi in Zvenket zvoncev se
ie meSal s harmoniko in ukanjem ter streljanjem.
In vse to je nestetokrat odmevalo od gozda in loke.

»Kakor na divji ,jagi'l« so rekli Korinjci,
»Polici jih ne bodo posekali!«

Nevesta se je Se nekolikokrat ozrla, dokler
se ni skrila domada hiSa in vas, a potem so se ji
posusila lica. Zrak ji je obribal lica, da so zaplam-
tela. OtoZnost je zapustila njeno srce, ki je za-
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igralo svatovskega veselja. Mislila je na Petra in
hrepenela po njem.

premisljevanju jo je zmotila Rezika, ki jo je
vprasala, ako ima kljuée v Zepu, ker je namred
slisala od matere, da nevesta gredo¢ k poroki ne
sme imeti nikakih kljuéev pri sebi, ker sicer ne
drzi nobena zapora v hisi, kamor gre, ter imajo
tatovi potem lahko delo.

Pa na to jo je bila Ze stara mati opozorila in
je pustila klju¢ od skrinje doma in ga bo vzela
potem, ko se bo odpeljala z Zeninom.

Po gozdu so vozili bolj polagoma in tudi bolj
potihoma; Sele potem, ko so se zaceli spuicati
nizdol po ridah v dolino, so postali Zivahnejsi in
na Krko so prisankali ukajo¢ in streljajo¢.

Zingarca je stala na pragu, ko so se ustavili
pred gostilno, in jih je Zivahno pozdravljala:

»Lej jih! Lej jih! Kako kosatijo ti Korinjci!«

»Zakaj bi pa ne? Saj imamo tudi nevesto po
tem,« se je odrezal starejSina. »Pa tudi mi nismo
kaksni povaljenci.«

»Nihée vam ne more kaj oditati. Nevesto
imate pa res kerlsko! Kdo bi si mislil, da je s
Korinja. Pa jo dajete iz fare?«

»Ker ni v fari nobenega, ki bi se ji smel pri-
meriti. Kréanje ste preve¢ lahki za roze iz grmovja.«

»0, til«

Tako je bilo brz nekaj nagajivega prerekanja
in veselega smeha,

Nevesta in tovarisica sta vstopili v hiso, da
sta se ogledali v zrcalu in pogladili obleko in lase,
kar je bilo prislo v nered med potom.

Takrat so se pa zaslisali godci od poljske
strani. Drobizevi svatje so se vstopili v red, da
gredo v cerkev in pocakajo ondi Zenina s svati.
Primerili so tako, da so 3li ravno v cerkev, ko so
zeninovi prihajali ukajo¢ in streljajo¢ ter z godbo.
Svatje so odsli v cerkev, a nevesta je pokleknila
‘na cerkvenem pragu, kjer jih je Ze toliko klecalo
pred njo in jih bo tudi najbrz za njo, da je poéakala
ondi Zenina,

Tedaj je zacela moliti, Iz globodine srca ie
prihajala iskrena molitev., Naroéili so ji bili, naj
prosi zlasti za tri reéi, in sicer, da ne bi otroci
umirali brez svetega krsta, za hi$ni mir in za boZji
blagoslov vsega potrebnega v hisi, Dejali so ji: kar
bos prosila takrat, pa bo$ uslisana. O, da bi nice-
sar ne pozabilal Zato je tako iskreno molila, da
je niso prav ni¢ motili velki godci pred Zingarjevo
gostilno, zmotili je niso svatje, ki so prisli mimo
nje v cerkev; Sele potem se je ozrla, ko je poklek-
nil Peter k nji, da tidi on Ze na cerkvenem pragu
izroCi svoje pros$nje in Zelje. Potem sta $la podasi
za svati, spotoma vpletajo¢ v molitev vedno nove
Zelje in nove prosnje. Poklonila sta se e pred
oltarjem sv. Ane in potem §la h glavnemu oltarju,
kjer sta pokleknila na stopnjico. Za njima ob ob-
hajilni mizi so pa stali svatje, na desni moski, na
levi Zenske. Pri mozZeh prvi na levi tovari§, na
desni pri Zenskah pa tovarisica. Zenske so bile v
belih peéah, svatje pa v svatovskih kapah, pokriti
tudi v cerkvi, katerih cofi so padali na hrbet do
»roZ« na koZuhih. Samo tovari§ in Zenin sta hila
gologlava in brez kozZuhov.
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Tedaj je prisel gospod iz zakristije, je el pred
oltar in je zacel, obrnjen k Zeninu in nevesti:
»Vidva, ljuba Zenin in nevesta!l.. .«

Ko je vprasal gospod Petra, ako hoce pricu-
joo nevesto Marijo vzeti za Zeno, se je Micka
spomnila, da ni prav pokleknila, da nima nicesar
pod koleni in da se ga niti ne tis¢i, kakor bi bilo
treba. Toda preden je mogla napako popraviti, je
morala odgovoriti na vprasanje, ako hofe tukaj
pri¢ujoCega Zenina Petra za svojega pravega moza
vzeti.

»Ja!«

Glasno je odgovorila, a razburjeno. Mislila si je:

»Naj bo, kakor ho¢e! Stara mati me niso vi-

- deli, povedala jim pa tudi ne bom, da sem po-

zabilal«

Nevesta ni opazila, kako so se sunile in spo-
gledale Zenske v pecah.

In ko sta si segla v roke in je gospod s §tolo
povil njuni roki in ju je blagoslovil, je le pogledala
Petra, ces:

»Sedaj sva pa zvezana.«

Nataknila sta si $e blagoslovljena prstana.

Ko je prisel meznar pobrat darove, so rozljale
cvancgarce na krozniku. Nato so $li v klopi; ne-
vesta s tovariSico in Zenin s tovariSem in sveta
masa se je pricela,

Med tem so si velki godci pri Zingarju pri-
vezovali duSe, a harmonikar je vlekel svoj meh
in vozniki so plesali, da si ugrejejo premrle noge.
Ko so velki godci izvedeli, da je maSa minila, so
§li na trg pred cerkvijo. Zaceli so s cesarsko
pesmijo — saj so bili stari vojaki, a potem so pri-
sle na vrsto Naprej zastava Slave, Hej Slovani
i, dr. Vsa Krka je prisla poslusat. Med tem, ko so
§le price v farovz se podkrizat, so svatje ostali v
cerkvi, da se seznanijo in ogledajo. Svatje so imeli
bele kozuhe odpete, da so kazali Zametaste telov-
nike z debelimi srebrnimi gumbi, ¢rno jerhovino
na stegnih in Siroke $kornje z nazaj zaleknjenimi
golenicami. In vroce jim je bilo tudi v koZuhih iz
ovéine, Kadili so iz vivékov. Samo Zenin in tovaris
nista imela koZuhov, ki niso za mlade ljudi, kadila
sta pa cigare, ki jih je bil prinesel Korencek iz
Ljubljane. Zenske so bile spustile ogrinjalke na
roke, da je postala obleka bolj o¢itna in postava
bolj kazna. Nevesta je bila obdarila berace, ki so
bili prisli prezat, s srebrnimi grosi, jerbasovka jim
je pa razdelila »$ajdesen«; dajala ga je tudi otro-
kom, ki so bili prisli iz vasi

Ko sta bila prisla oba starejsini iz farovia,
kjer sta dala, kakor sta rekla, »kriZe od sebe« in
mimogrede povabila oba gospoda k Zingarju na
7upo in pozirek vina, so zaigrali godci mar§ in
svatje so v parih korakali v »ostarijo«, kjer so
ostali §e dalj kakor do sredi popoldneva.

Dovolj je bilo »Zupe« in mesa in starej§ini ni-
sta pustila praznih majolik na mizi. Mladina je
plesala in ukala, svatje so pa pri odprtih oknik
vabili pit znance, ki so prihajali mimo, ali so jim
pa podajali kozarce »skozi« okna.

»Na-te! Pijte, da boste loZje sredo nagovorilil«

»Dobro ste sparili. Pa naj kmalu drka zibelj!
Z bozjo pomoéjo sreéno vozita do koncal«



»Amen! Se en kozarec!«
»Pa naj bo, da bom pomnil, kdaj je §la nevesta
s Korinja v Polje!«

* * *

Zloganc¢kova Mica je postajala nestrpna. Mrak
se je ze delal, jedi so bile pripravljene, svatov pa
ni bilo Se od nikoder. : :

»Posast! Vse bo prekuhano in prestano, po-
tem me bodo pa ti Krajinéanje obrekovali, da
kuhati ne znam,« je bentila in trdo postavljala
lonce po ognjis¢u- »Ja! Gospodom se ze kuha, ker
pridejo o pravem ¢asu domov, a ti ne vedo, koliko
je ura. Pa saj ne vedo, kaj je dobro!«

Veckrat je pogledala v majoliko, da se je po-
tolazila.

»0, kako je kislo! Menda je iz oparnic!«

Drobizevka je pogledovala mater in je nekam
z nevoljo hodila natakat,

»0, kar daj ji, da ne bo rentizilal«

Majhno pred nocjo pa so privihrali z nevesto.

»0, posast! Kaj ste zZe prisli? Kje imate pa
godca, da ste tako po tihem prilomastili,« se je
kuharica nekam jezila napram starejsini.

»Godec je pa umrl! Kar Kostrunéka vprasaj!«
jo je zavrnil starejsina.

»Zaspal je pri Zingarju pri peci,« se je izgovar-
jal Kostrun¢ek. »Kar nisem ga mogel zbuditi!«

»Seveda ne, ker se je krota potajil,« je po-
vedal starej§ina. »Sram ga je bilo pred velkimi
godci, je pa meh pod glavo potisnil, se v pe¢ obrnil
in zaspal.«

»Mrkaj!«'

Konje so bili komaj dobro postavili v hlev in
niso bili Se vsega povedali, kako so se imeli v
ostariji, pa se oglasijo godci z Zeninom pred vasjo.
Korinjska mladina je drla skupaj, pri DrobiZevih so
pa zapirali vezna vrata.

»Le skrijta sel« je velel starejsina nevesti in
tovarisici.

» Odprite l« I

Od zunaj je nekdo moc¢no potrkal na vrata.

»Kdo je? Neznanim ljudem se ne odpre. Hodite
daljel« se je razkoracil starej§ina v veZzi.

»Posteni ljudje smo! Ni¢ ne krademo. Spustite
nas notril«

»Nimate niCesar iskati pri nas!«

»NaSa nevesta je pri vas. Kje je naSa nevesta?«

»Vi ste tatovi! Vi bi radi ugrabili nevesto.«

»O! Ol Mi imamo pravico do nje. Imamo
pismo!«

»Pokazite pismo, ako je pisano tako, da ga
znamo prebratil«

Tedaj so odpahnili vrata in jih nekoliko pri-
prli. Nekdo je pomolil kos papirja v vezo.

»Ta nima pedata! Vi ste sleparji! Neveste vam
ne damo. Naprej pojdite!« so vpili v veZi vse vprek
in papir je priletel iz veze.

Zunanji so se zadeli upirati v vrata, da bi jih
popolnoma odprli, a znotraniji so jih tiscali.

Tedaj je pa zviskoma padel v veZo Zenin.
Godci so mu bili naslonili lestvo k postreinemu
oknu in tako je prisel skozi ispo v veZo. Kar sko¢il
je med nevestine svate.

»0, ta je pa ze pravi! Ta je pa nas! Temu jo
pa Se brez vsega pisanja damo,« so zaceli vzklikati
v vezi in so mu pokazali kamrico, kamor se je bila
skrila nevesta,

Odprli so na iztezaj vezna vrata, da so lahko
prihajali Zeninovi svatje. Iz kamre je pripeljal Ze-
nin nevesto. Lovrenéek je takoj skocil k Beletovi
Reziki, ko se je prikazala za nevesto iz kamre, in
so §li v »hiSo«, kakor pravimo, kjer se je kadila na
mizi juha in so stale polne majolike, je bil kruh
narezan in so bili Sarklji polozeni na mizo; v
Sarkljih so bili pa zapieni rdec¢i banderci iz pa-
pirja.

»Le notri! Le notri! Bomo mlatili,« je klical
Matevzkov Jozek svate. »Kar sédite, pa bomo
udarili.«

Ko so tako motovilili po hisi, ne vedo¢, kako
bi se prav usedli, je pa Jozek dejal: »Ako ne veste,
kako bi se usedli, bomo pa tako naredili kakor
Ribni¢anje: vsak poleg svojel«

»0, tako pa ne! Mi se bomo po naSe raz-
vrstili,« se je oglasil nevestin starejsina.

»>Bome, dal« so mu pritrdili vsi.

»Zenin v kot! Nevesta na njegovo desnico, na
levico pa Zeninov starejsinal« je komandiral Ma-
tevzkov Jozek. »Sedaj pa lepo po vrsti: nevestin
starej§ina in drugi svatje. Ti, Kostrunéek, bos skraj-
nik pri moskih. Nevesti na desno naj se vsede tova-
ri§, k njemu tovarisica, zraven naj se vsede druZica
naSega starejSine, k nji druzica nevestinega starej-
Sine in tako naprej.

Se preden je bil godec svate posadil, se je na-
polnila pe¢ z otroki, ki so prisli na prezo, a na
klopi so sedeli beraéi in beracice.

Takoj pri vratih je bila miza za voznike in
dekleta, ki so stregle, na strani ob welki mizi pa
miza za godce.

»S svetim krizem bomo zaceli,« je dejal Jozek,
se je prekrizal in je zagel glasno moliti o¢ena$ in
Se angeljevo CeScenje in potem je nadaljeval:

»Preden za¢nemo, bomo v jabolko pobrali.«

Namignil je hi$ni materi, ki je ¢akala s kroz-
nikom med vratmi. Dala mu je cinast kroznik in
bel prticek. Kroznik je polozil pred nevesto in ga
pogrnil s prtickom.

»Vi, dragi svatje,« je nadaljeval dalje, »odprite
mosnjicke in odvezite pasove, pa darujte obilo!
Mnogo bomo potrebovali na nasem potu, Javhar
je ez Suhi potok nove mostnice polozil in nikogar
ne pusti ¢ez most, ako ne placa colnine. Zagorica-
nje so pri luzi cesto s koli¢ki podprli in bi jo precei
razdrli in Zenina in nevesto v luzo spustili, ako bi
se ne odkupili, in Se marsikaj bo treba s tolarji v
red dejati.«

Zacel je peti: »Lejsem, lejsem, hisni oCe pre-
ljubi! Vas bom prosila tudi, da bi mi cerengo skla-
dali.. .«

Vsa hiSa razen neveste je udarila za njim.
Godci so nastavili trobila ter so peli do konca:
»Ne bom nikoli vas pozabila, Boga za vas bom
prosila.« ,

Oce je Sel k mizi in je vsul nekaj srebrnjakov
na kroznik, pevci so pa ponovili drugo polovico
kitice.
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Za oc¢etom je prisla na vrsto mati. Tedaj so se
pa nevesti udrle solze in je kar na glas zaihtela,
raati ji je pa pomagala,

Za materjo so prisli na vrsto »bratje preljubix,
ki so cakali s cvancgarcami v rokah, kdaj jih po-
khce]o potem pa nevestini »svat;e preI)ubl« pri-
cenSi s starej§inom in za njimi Zeninovi svatje.
Svatje so se bili Ze v ostariji dogovorili po koliko
bodo dali v jabolko. Kakor je bil obi¢aj, so morali
nevestini svatje Se enkrat toliko vreéi na kroznik
kakor Zeninovi.

Ko je zadnji svat, druzica Kostrunékova in
tudi prava Zena njegova, vrgla na kroinik svoje
cvancgarce, je potegnil nevestin starej§ina kroznik
pred se in je glasno prestel denar,

»Strijéek, le postenol« ga je opominjal Jozek
in je stopil kolikor je bilo mogo¢e k njemu. »Da
bom na prste videl. Veste, desetina je nasa.«

Ko je bilo sesteto, je dal starej$ina del na-
branega denarja Jozku, ker je bila navada, da dobé
del nabranega godci, a drugo je dal na krozniku
nevesti in jo pozval, da vzame in spravi, kar so ji
svatje zlozili za pot.

Micka je pogledala Petra in je pomaknila
kroznik preden;.

»0, le sama spravi! Je tvojel«

»Pa tudi tvojel«

Zenin je spravil denar, a nekaj je pustil na
krozniku za kuharico.

»Oc¢e starejsina, sedaj pa le zac¢nite vladatil«
je velel Jozek.

Nevestin starej§ina je vstal, zadel zajemati iz
velike sklede in je razdeljeval juho, zacens$i pri
Zeninu in nevesti.

Juha je bila ze dovolj hladna, da je ni bilo
treba pihati.

Po juhi, ko so ¢akali na drugo rihto, je pa vstal
starejsina, Beletov stric, in je govoril Zeninu in
nevesti prvo zdravico. Zaéel je z Adamom, kateri
je vesel poskakoval, ko mu je v raju sam Bog Oce
nebeski pripeljal druZico, priSel ¢ez Kano galilej-
sko, kjer je sam Bog Sin nebeski bil med svati, na
Korinj, ko se je nas hisni oée Zenil in je bil hi¥no
mater porocil, kjer smo tudi danes veseli, ko
praznujemo poroko nasih dveh mladih. Pozval je,
da vsi primejo kozarce in izpijejo na ¢éast in slavo
nasih dveh, Zele¢ jima: zdravja in sreCe ter otrok
kopico.

Tréil je z Zeninom in nevesto, ki sta trkala
zapored z vsemi svati, godci so pa zaigrali tisto

znano:
»Strink, strink, saj ga je Se veé!

Morbiti danes lejtu, ne bomo
veé na svejtu — prepevali.«

Vsa »hiSa« je stojé pela. Blazi¢ je pritiskal
svoj bombardon, da so $klepetala okna. In ker so
zenske bolj polagoma pile, so pesem ponavljali
toliko ¢asa, da je tudi nevesta izpraznila kozarec.

Med tem so bile streznice prinesle mesa in
prikuh ter porazdelile po mizah, kakor je Jozek
veleval. StarejSina je razrezal meso, potegnivsi
prej nekolikckrat noz ob vilice, in ga je razdelil.

Drugo zdravico je napil Zeninov starejSina
hisnemu ocetu in materi. Vsa hisa je trkala in pila,
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vsi so peh in godci so godli, da so se potresala
okna, dotlej, dokler niso bili prazni kozarci.

Tako so se vrstile jedi in zdravice, roZljanje
zlic in vilic ter piskanje klarineta in drugih instru-
mentov. Kadar so pa bili dalj§i presledki med
jedmi, so pa.zaceli igrati godci okrogle in po-
sko¢ne. Vozniki so vstajali in plesali z dekleti,
katera ravno niso bila zaposlena. Tovari§ je pri-
peljal tovariSico izza mize in tako so polagoma-
drug za drugim vstajali in vodili svoje druZice na
ples. Ko je vino storilo svoje, so tudi starejsi na-
stopili in se sukali po udarcih godbe. Hej, kako so
opletali cofi svatovskih kap in so vihrale pece!
S petami so bili ob tla, da se je pe¢, na kateri sem
prezal takrat, kar potresala. Vozniki so se umak-
nili svatom v veZzo, kjer so imeli $e vel prostora.
Takrat pa, ko je vstal Zenin in je prijel za roko
nevesto ter sta se ravnala na ples, so se drugi
odmaknili, da narede prostor, vstopili so se ob
strani in gledali, kako sta plesala polko. Da ni
bilo kake zamere, je Zenin potem plesal s tovari-
§ico in z vsemi drugimi, kakor je tudi nevesta
plesala z vsemi svati.

Ko bi ne bil papir tako drag, bi vam e na
dolgo in siroko popisal, kako se je godilo takrat,
ker sem bil takrat zraven, kakor sem vam Ze prej
povedal, in sicer na prostoru, raz kateri sem naj-
bolje videl po vsej hisi, kaj se je godilo; vsled
sre¢nega nakljuéja sem bil namre¢ prisel na pe¢,
in sicer na vogal, Jaz vem, da so mi Se danes ne-
voscljiivi moji tovarisi od tistega dne, ako se Se
spominjajo. LeZal sem na trebuhu, glavo sem pod-
piral z rokami ter sem zijal po hisi. Dasi sem imel
pod seboj dilo, vendar sem se tako grel v trebuh,
da me Se danes speCe po vsem trebuhu, ako se
spomnim tistega dne in vroée peci. Okrog mene
so se gnetli drugi, vsaj dva sta pa visela vrh mene.
Vroce pa ni bilo samo na peéi, ampak tudi svatje
so se potili.

Najbolj smo pa bili veseli, kadar je godec
Jozek delil ostanke. Takrat je bilo vselej obilo
smeha, marsikdo je zastonj zinil, zastonj stegnil
roko; godec je sam pojedel ali pa dal drugemu.

Najve¢ je imel opraviti z Volasko Zupko, ki
je sedela med beradi. Ker ni zamudila nobenega
Zenitovanja, jo je JoZzek tudi poznal in ravnal %
njo kakor s staro znanko.

»Zupka! N4, klobasico!« ji je de]al in ji je po-
molil kos pred usta. Zupka je zinila,” a namesto
klobasice ji je porinil kost, ki ]o je smel skrito v
roki, v prazne Celjusti. Zupka je zacela vpiti, mi
pa v smeh.

Pa od tistega vecdera tudi jaz Jozka nisem
prav mogel. Ajdov krompiréek je imel v skledi in
je stopil k peé&i ravno pred me, tako da sem dejal:
»Sedaj bo pa meni kaj pridelil. Le pripravi se,
Franceljl« Jozek je vzel s prsti krompiréek iz
sklede in je dejal: »Kateri bo najbolj zinil, tisti ga
bo dobil. Takole zinite!« Zazijal je, da sem videl
njegov mali jeziek., Ker je nepremi¢no gledal
mene, sem bil popolnoma prepri¢an, da mi krom-
piréek ne odide. Ko je komandiral, sem zinil, da
so me zabolele &eljusti v sklepih, videl sem, da je
krompiréek zletel po zraku, toda je padel v nje-



govo zrelo; zastonj sem bil hlopnil po njem. Vsi
so se mi $kodozeljno smejali. Jozek je pa Se na-
gajivo vprasal: »Fantek, ali je bil kaj dober ajdov
krompiréek?« Pogladil se je zadovoljno po tre-
buhu. Nato so se mi pa §e bolj posmehovali,

Tako je ¢as hitro mineval. Ura je stala, bodisi
da jo je kdo nalas¢ ustavil, ali ji je pa bilo pre-
vroc¢e, Ne vem obkorej je bilo, ko se je razlegnilo
Stevilno ukanje pod oknom,

»Fantje so prisli ,plozat’,« je rekel nekdo in
takrat se je zaslisalo moéno petje. Besede pa ni-
sem nobene razlo¢il.

»,Plozajo’,« so se pogovarjali svatje in so vsta-
jali, godci so se vstopili v vezo in so vrezali tisto,
ki so jo fantje ,plozali’, ter so ¢akali, da se svatje
uvrste. Nevesti in tovariSici so dali v eno roko
goreéo sveco, v drugo pa velik kroznik, na kate-
rem je bilo nagromadeno razlicno pecenje. Hisna
mati je vzela hleb kruha, Zena nevestinega starej-
Sine pa S$arkelj, Zenin in svatje so pa nesli polne
majolike vina.

»Koliko zahtevate za cast, ki ste jo napravili
zeninu in nevesti ter nam svatom?« je vprasal
Zeninov starejSina fante, ki so izpeli.

»Lodrico vina smo zasluzili in dvajset cvanc-
garc,« je povedal kolovodja fantov.

Precej se je oglasilo nekaj svatov, da je
prevec.

Fantje so odgovarjali, da je Zenin dobil lepo
doto in najgorSo dekle na Korinju, da lahko placa.
In pa, da je taka navada.

Naredili so bili za deset cvancgarc.

Med tem so fantje nagovarjali sre¢o Zeninu in
nevesti ter ju sprijemali. Peter se je pogovarjal s
fanti kakor star znanec, tovari$ je pa bil z Dolar-
jevim Ze znan od vojakov, Lovrenéek je delil fan-
tom cigare.

Zenin je dal kolovodji na roko deset cvanc-
garc, potem so pa §li vsi skupaj v Spelakovo hiso,
ki je bila v vasi najbolj prostorna. Godci so gredog
svirali, fantje pa ukali.

Svatje so polozili na mizo, kar so bili prinesli
seboj, ter so ponudili fantom, ki so pa komaj
cakali, da so zasvirali godci polko, da so zadeli
plesati. Najve¢ sta pretrpeli tovarisica in nevesta.
Ta je z vsakim korinjskim fantom nekoliko plesala
za slovo.

Tisti ¢as, ko so se svatje mudili pri fantih, so
pa pri DrobiZzevih pomeli hiSo in jo prezradili ter
mizo na novo pogrnili ter oblozZili z raznovrstnim
pecenjem in pecivom, Ko so svatje posedli k mizi,
se je pojedina nadaljevala. Vmes so pa peli in pili,
plesali in se zabavali.

Saljiv in zabaven je bil najbolj Matevikov
Jozek. Vso hiso je spravil v dobro voljo. Plesati
sta pa znala najbolj Kostrunéek in njegova Zena.
Ta dva se nista drzala, kakor drugi pari, da bi se
ves &as gledala, o ne! Kadar sta plesala ta dva, so
vsi drugi odstopili in jih gledali. Lepo sta se pri-
jela, nekaj Casa plesala tako kakor drugi, potem
sta se pa spustila in plesala vsak zase, pa sta zopet
skupaj prisla, pa se zopet jezno obrnila vsak v svoj
kraj in, Ce se ne motim, sta si celo fige kazala, pa
sta se zopet vjela za roke, pa ga je ona samo za

prst prijela in se vrtela pod njegovo roko kakor
irtovéek. Kar gledali smo. Volaska Zupka je pri
peci kar poskakovala in dvakrat zavpila: »Stajaris!
Stajaris!« Kostruncek se je veckrat oplazil po zad-
njih oplatih, da smo se kar smejali. Ko sta nehala
plesati, se je pa vzdignil Zeninov starejsina in mu
napil zdravico, katero so vsi peli in godci igrali.
Kostruncek si je s ¢ela pot brisal in ona tudi. Ker
so ju bili tako pocastili, je Kostrunékovka se nekaj
naredila. Dela je peco z glave, stopila k Jozku in
mu nekaj povedala na uho. Ta je mignil nekaj
godcem, ki so zaigrali. Kostrunékovka je stopila
sredi hiSe, z rokami dala znamenje, da naj se raz-
maknejo, priklonila se je nevesti in Zeninu in je
zacela plesati sama. Roke je upirala v bok. Ko je
drugi¢ priplesala okrog, ji je pa njen moz podal
majoliko, katero je bil prej starejS§ina do roba na-
polnil z vinom. Ona jo je vzela in si jo je postavila
med plesom na glavo in jo spustila, Kar strmeli
smo, in nekateri so vzklikali zadudeni, ko je z
majoliko na glavi plesala in se zibala gori in doli
po hisi. Niti kapljice vina ni pljusknilo iz majolike.
Ko se ji je zdelo dovolj, je pa namignila njemu in
Kostrunéek je ro¢no pograbil med plesom majo-
liko in jo postavil na mizo.

»Hej, jo! Juhuhu!«

Nekateri so ploskali z dlanmi. Godci so kar
neko drugo vizo udarili in Kostrunéek je prijel
zeno in Se drugi so se spoprijeli in vrteli.

Mene je Ze zaspanec lomil, tako da nisem
vsega opazil, kar se je godilo v hisi, ko me je-zdra-
milo veliko vpitje. Ko sem se zopet razgledal in
sem videl, da ve¢ ne sanjam, sem videl, da so neki
nasemljeni ljudje prignali velikega érnega kozla v
hiso, ki se je kar zaletaval v ljudi. Imeli so ga na
povodcu iz srobota in so ga komaj udrzali, da ni
podiral ljudi. Kozla so postavili na prodaj, ker je
rejen, da bo imel masti za dve keblici ter stegna
taka kakor vol in bo juha lepo disala.

Svatje so se branili kozla, ¢e$, da imajo druge
pecenke dovolj. Ko se je pa kuharica oglasila med
vratmi, da bo mesa $e nocoj zmanjkalo, ako ne
gredo spat, so pa naredili kupéijo. Svatje so vrgli
nekaj Sestic starejSini in ta je izro¢il denar tistemu,
ki je drzal povodec. Nato so Seme zbezale. Sele
tedaj sem opazil, da ima kozel ¢loveske noge. Ko
je pa zacel kozel zopet trkati, so zaéeli godci
mahati po njem, ¢e§, da ga morajo precej pobiti.
In ne vem kako je bilo: kar naenkrat so imeli
godci samo kosmati kozlovski meh, drugega pa
ni bilo nié, ‘

Kaj se je godilo tiste noci $e pri Drobizevih,
ne vem. Zbudil sem se na domadi peéi Ze potem,
ko je ze zdavnaj svetilo solnce na vas.

Pred poldnem je postalo zopet Zivahno. Velki
godci so hodili po vasi in svirali.

Ker pri Drobizevih ni bilo dovolj prostora, so
se bili svatje porazdelili ponoé¢i po hisah, da so se
malo prespali in odpo¢ili. Vsaka hisa jih je rada
prenoéila in je bila Se ponosna, ker se je cutila
pocescéeno. Sedaj so svatje vstajali in godci so jih
sprevajali zopet k DrobiZevim, seveda vsak par
posebej. Zenske ‘niso imele veé pe¢ na glavah.
Tako se je do opoldne Drobizeva hisa zopet na-
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polnila in gostija se je nadaljevala. Prezavcev se-
veda tudi ni manjkalo. Izprva je bilo nekako vse
trudno in zaspano, pa je kmalu postalo veselo in
zivahno. Vrstila se je zdravica za zdravico, plesali
so polko, pa bolcar in §tajaris. Ako je pa za tre-
nutek ponehala godba, je pa Kostruné¢ek zakrozil:

»Prifurali so furmani
en sodéek sladkega vinca.«

In vsi so vrezali za njim ter trkali in pili. Tudi
potem so udarili, ko je zapel:

»Sem se ozenil, se kesam
za ta preljubi ledik stan.
Sem se ozenil, se kesam,
se jokam no¢ in dan.«

Godcu Josku jih tudi ni nikoli zmanjkalo.
Vedno je vedel kaj zabavnega povedati.

Napésled se je opazilo, da ve¢ tako ne po-
nujajo jedi, da streznice, ki so prinasale na mizo
in imele opravka zunaj, postavajo in komaj ¢akajo,
da jih kdo potegne na ples. Tudi kuharica je vec-
krat prisla pogledat v hiso tako, da jo je starejsina
opazil in poklical k mizi ter ji ponudil piti. V
takem trenutku jo je zasadil Jozek, sko¢il k nji in
jo zacel pretepati. Svatje so jo branili in ga kre-
gali, zakaj jo preteplje.

»Zakaj bi je pa ne, saj je moja Zena. Kuhat
naj gre, da ne bomo la¢nil«

Starejsina je povedal, da imajo Ze dovolj, pa
tudi Mica ni molcala: .

»Kar znam skuhati, sem Ze vse naredila. Na
gredah sta Se samo dve jarcki in petelincek, ki ga
pa hisna mati ne pustijo zaklati, ¢es: En petelincek
pa mora biti pri hisi. Drugega pa ni ve¢ pri rokah.«

Pa Jozek se ni dal pomiriti in je mahal po nji
in vpil: »Kaj ne ves, kje spijo sosedove kokosi in
na kateri polici imajo sosedovi maslo.«

Komaj so mu jo ubranili. Ko so ga potolazili,
jo je pa pobozal in zacel praviti, kako je dobra
zena, kaj vse zna skuhati, da sta pa revna, ker je
doma otrok za celo resto, katerim nimata kaj dati
pod zobe in so Se nagi, ker jih nimata s ¢im obleci.
Priporo¢il je svojo Zeno svatom, da naj ji kaj zloZe
za na pot, ako so bili zadovoljni z jedili, ki jim jih
je ona pripravila.

»Tako se $e nismo nikjer imeli,« so potrdili
svatje soglasno in ko so postavili na mizo prazen
lonec, so metali vanj cvancgarce. Starejina je po-
kril lonec s skledo in je »pokrito rihto« izro¢il
hisni materi »za kuharico in njene pomocnice«.

Potem so prisli godci na vrsto. Jozek je Sel
ven in se je vrnil z velikim jerbasom peciva. S
tovarisi je prodajal pecivo svatom. Jemali so samo
srebrn denar,

Streznice so prinesle na mizo Zolce in kuha-
nega sadja. V majoliki pa hruskove vode. To je
pomenilo, da bo konec gostovanja. Vse se je ne-
kam odpravljalo. Zenske so povezovale »Sajdesenc
v cule. Godci so pa kajpada igrali in tudi plesali
so Se. Zenina in neveste Ze dalj ¢asa ni bilo za
mizo. Kostrunéek je pokusal hrusevko in jo po-
nujal Zenskam, reko¢: »To pa ni zame. S tem nas
bodo pognali, ako nimajo boljSega.«
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Zunaj so zazvengljali zvoncki, razlegnilo se je
ukanje, zacutilo se je drsanje sani in zopet ukanje.
V hiSo je pa stopil voznik z bi¢em v roki, kakor
bi prisel povedat, da je voz naprezZen, in je za-
klical: .

»Zenin in nevesta sta se odpeljalal«

»Pa brez nas?« so se zacudili godci, so vstali
in bili pripravljeni takoj odhajati.

Vstali so tudi Zeninovi svatje in se poslovili
od nevestinih svatov.

Pri Drobizevih so ostali Se, samo nevestini
svatje. Kostruncek je dobil zopet svojega godca,
ki je delal Se nekoliko hrupa, ako je hotel kdo
plesati. Pri Zolci in hruSevki pa ni bilo nobene
prave zivahnosti ve¢, zato so se polagoma odpra-
vili tudi nevestini svatje. Zadnji se je odpeljal
Kostrunéek z godcem:

»Ju-ju-ju-hu-hu!...«

7. ,)az te sprimem z vinom in
pogaco...“

Kosickovi so imeli vse pripravljeno za spre-
jem neveste in svatov. Najraje bi bili videli, da bi
skoraj prisli. Hodili so gledat, ako se Ze peljejo
po brdu nizdol, in so vlekli na uSesa, ako se godci

 ze slisijo.

»Dolgo jih ni,« so jadikovale Zenske.

»0, pred noéjo jih Ze ne bo. Kar jaz pomnim,
ni Se nobeden pripeljal v naso vas neveste po-
dnevu. Nas je tudi ne bo: ni pajek!« je tolazil stari.

Bila je Ze trda noé&, ko je prisla Marjancka
povedat, da se slisijo godci.

Tedaj se je Ze svetilo od Zagorice. Fantje,
Petrovi prijatelji, so zaZgali slamnate svece, ki so
jih bili postavili od Zagorice do doma, da razsvetle
pot Zeninu in nevesti. Vozniki so vozili pocasi, da
so gledali plamtenje ognjev, ki so razsvetljevali
no¢ in ki imajo v temi poseben ¢ar. Svatje so se
¢udili:

»0, o! Glejte jih! Glejte, te Podgori¢ane, kaj
so se spomnili! Kako je lepo!«

Zenin je bil ginjen, ker so mu tovarisi izkazali
toliko pozornosti, a nevesta je bila vsa vzrado-
$¢ena, da je vzklikala: _

»0, kako je lepo! Kako je lepo! Kako te
imajo radil« ‘

Oprijela se ga je pod pazduho in se je stiskala
k njemu, kakor bi se bala zanj, da bi ji ga ne vzeli.
Kako ga je vzljubila! Sedaj bo vedno pri njem.

»Peter, ali bomo Ze kmalu doma?«

Privil jo je k sebi in ji pogledal v o¢i, ki so se
svetile ob svitu ognja.

»Micka, vrh tega klanca bos videla razsvet-
lijena okna nasSe hiSe.«

»Trudna sem.«

Niti opazila nista, kako so jih prevozili godci
in svatje. Blizajo¢ se vasi, so godci igrali, svatje pa
ukali in prozili piStole, da je zvedela vsa vas in
vsa dolina, da je Kosi¢ek pripeljal nevesto.

Kosi¢ckova hisa je bila vsa v svetlobi. V hisi
so gorele svece in v vezi so svetili z lu¢jo, a zunaj



so prenaéa]i svetilke z lojevkami, pred vasjo so
dogorevali Se kupi slame in razsvetlievah temo.
Mladi vagki svet se je drenjal pred hiso in ogledo-
val svate.

»Kaks$na je nevesta?«

Sedaj so jo pa videli. Voznik je ustavil pred
veZzo. Zenin je stopil raz sani in je pomagal nevesti
doli. Prijel jo je za roko, da bi jo peljal v vezo,
toda pred pragom se je zalela obotavljati in ozi-
rati, kakor bi iskala pomoé¢i. Izmaknila je Petru
roko.

Takrat je pa starejSina pomignil tovarisu;
prijela sta se za roko, a z drugo sta prijela nevesto,
jo izpodnesla in prenesla kakor na stolu éez prag
v vezo.

Tako je bila nevesta obvarovana zlega in
nesrece, ker Bog vé, kaj je poloZeno in nastav-
ljeno pod pragom.

vezi so jo pa cakali domadi: o¢e in mati,
teta Mana in Marjanéka. Sprijela je oceta, teto in
svakinjo, a mati jo je prijela za roko in jo je peljala
v hiSo. Trikrat jo je vodila okrog mize, ki je bila
zaraditega precej odmakn]ena, a potem je rekla
mati, kazaje na mizo, k1er je stala majolika z vinom
in kroznik s pogaco in pecivom:

»Jaz te sprimem z vinom in pogaco, ti pa
mene sprimi z dobro srecol«

Pritisnila jo je k sebi na prsi, nato je pa sedla
k mizi in je povabila nevesto k sebi. Mati je na-
toc¢ila vina in ji ponudila piti: »Lej, tako vino
bomo pili, ko bomo seno grabili.« Potem ji je dala
bele pogace: »Tako pogaco bomo jeli, ko bomo
pSenico Zeli.« Potem ji je $e dala maslenega pe-
Cenja: »Tako bomo pa jeli, ko bomo v prosu pleli.«

Nevesta je odpila in odgriznila pogace in pe-
¢enja in tudi mati je pila in pokusala.

»Sedaj si nasal«

Poklicali sta Se oceta in teto ter Marjancko,
da so tudi pili in pokusili ter spregovorili z ne-
vesto nekaj prisrénih besedi ‘

Teta je potegnila Petra k mizi in mu rekla:

»Povej ji, da sva bila midva vedno prijatelja.
Jaz sem te rada imela.«

Nevesta je teto Mano hvaleZno pogledala ter
dahnila:

»Boste pa §e mene imelil«

Ko se je to vrsilo v hisi, so pred hiSo godci
trobentali z vsemi moémi in na vse strani, da so
povsod slisali od fare do Kompolj in daleé¢ naokoli,
da bodo vsi vedeli, da je Kosi¢ek 'z nevesto s Ko-
rinja doma.

Ko so svatje slekli koZzuhe in so Zenske od-
lozile ogrinjalke, so seli k mizi in vederjali. Med
veclerjo so zapeli podgoriski fantje »fantu v slovox,
Ker je bilo v hisi Se prostora, so jih povabili noter
in jih pogostili. Godci so godli, mladi svet je pa
plesal. Med svati pa ni bilo prave Zivahnosti, Ko-
strunéka je manjkalo in njegovih tovariSev s
Korinja in trudni so bili in dremotni.

»Pojdimo k pocitku, saj je jutri Se en dan,« je
opomnil starej§ina in vsi so mu potrdili. »Prav
pravi§, le pojdimol«

Micka je pogledala Petra.
edaj je pa rekla starejSinovka tovarisici:
»Pojdi jima posteljo postlat, pojdi! Zrahljaj jo, da
bosta sladko spalal«

»0, saj je Ze postlana,« se je oglasila Mar-
jancka. »Samo kovter je treba odgrniti.«

Zenske so se sunile in nasmehnile,

TovariSica Rezika, kateri so bili doma na-
roCili, kaj mora narediti, je navzlic Marjanckini
opombi vstala in Sla v stibelc., Marjancka je §la za
njo, da bi ji pomagala, ako bi bilo kaj treba, dasi
je bila prepri¢ana, da je vse prav narejeno.

Marjanéki se je zdelo inako, ko je videla, da

_je tovariSica razdrla vso posteljo in prepehavala

plevnico. Solze so se ji udrle. Zbezala je iz stibelca
in je poiskala teto.
»Zakaj ihti§?« je vprasala Mana zadudena.
»Teta! Pomislite! Postelje ne znam postlati.
Videli ste, kako sem stibelc lepo pripravila in
posteljo presekljala, pa je prisla tovariSica in je

'vso razdrla in sedaj iznova postilja. Kar sram me

je, ker me imajo za tako nerodno, da Se postlati
ne znam,«

Teta Mana se je nasmehnila.

»Mancka! Solze kar obrisi, pa mene poslusaj!«

Povedala ji je, da je navada, da napravi ne-
vestina tovariSica novoporocencema posteljo za
prvo noc.

Marjanéka si je obrisala solze, toda veselje
se ji ni povrnilo. Prislo je nekaj med njo in brata
ter njegovo Zeno. Ni¢ veé se ni ozrla v S§tibelc.
Navzlic godbi in plesu je ostala otozna.

»Kaj ne bo ve¢ bratu pri srcu?«

sPostelja je pripravljena,« je povedala tova-
riS§ica Zeninu in nevesti.

Vsi so vstali in starejsina jih je pozval, da iz-
praznijo $e slednji kozarec. Tréil je z Zeninom in
nevesto: »Naj postelja bo mehka in mirna vestl«

Starejsinovka je snela nevesti venec raz
glavo in ga je izrodila tovariSici v varstvo, starej-
§ina je pa vzel venec Zeninu s klobuka.

Potem sta §la in Z njima so §li svatje do
stibelénih vrat. Zenin ]1h je odprl in 3el za nevesto
v §tibelc. Ozrla sta se 3e enkrat po svojih svatih
in drugih prijateljih, a nato so se zaprla vrata v
Stibelc. ;

Starejsina je zapel in vsa hiSa je pela:

»0j vivat, oj vivat nas§ zakonski par,
spremili smo njega pred Zegnan oltar,
oj vivat, kot prej

ostanemo mi,

oj vivat, tudi zdaj za naprej.«

Petje so spremljali godci in med tem, ko so se
svatje razhajali, so godci Se vedno godli mehke in
sanjave melodije, ubrane nalas¢ za tak trenutek,
tako da je starejsina dejal: »Kar stojé bi spal.«

Na vasi so pa fantje Se dolgo odpevali:

»Poslusajte, fantje, ta Zalostni glas:
dva nasa tovar$a se lo¢ta od nas.
Sta vzela slovo od naSega stanu,
mi fantje od njih pa ravno taku.«
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Pop

llija.

Ivan Zorec.

Prisli smo v prav pust, gorat kraj siromasne
Hercegovine blizu morja. Kamorkoli se je ¢lovek
ozrl, povsod je bilo samo kamenje, gola krs. Ali
ce sem splezal na strmo visino nad vasjo, sem
zagledal v skoraj dosegljivi blizini, takorekoé¢ kar
pod nogami neizmerno veliast silnega morja. Naj-
lepse je bilo ob solnénem zatonu, — lepota, ki je
ne bom pozabil nikoli.

Tjagor sem planil, ¢e sem le utegnil. Ko sem
se vracal, je navadno Ze mrak pocepal v stisnjene
doline. Borne vasice so se skrivale v kotna za-
tisja ali pa so se obesale kakor lastavi¢ja gnezda
ob strma in obronkasta poboéja razjedenih gora.
V dolinici na desno, malo nad vasjo, pa je sijala
s svojim belim proceljem majhna, skromna cer-
. kvica.

Ze prihodnjo nedeljo sem prekobalil hrib in
sem padel med vernike pred cerkvijo. Zdelo se
mi je, da so se me ustra$ili. Na vseh obrazih je
visela senca sovras$tva in nejevolje, v nemirnih
oc¢eh so se skrivali, slabo skrivali togotni bliski,
ki so me srdito prebadali, ko sem pocasi hodil po
malem pokopaliséu okoli cerkve,

Ali lahko tako imenujem to skromno, golo 'in
siromas$no zgradbico brez vsakrsnega sloga in
okusa? . NaSe tihe cerkvene podruZnice so
prave katedrale! Znotraj je bilo Se ZalostnejSe:
gole stene, preprost oltar, ne klopi, ne orgelj, ne
lepih slik, —

Zunaj se je bilo zbralo Ze dosti ljudi in Se so
prihajali. Moski so si segah v roke in se pozdrav-
ljali: Kako ti je, brat? Ka] je s tvojim zdravjem? .
Hvala; zivi se. Kako je s teboj? — Zenske so se
pohubhale na usta in na lica, gostobesedno se po-
zdravljale in krotko smehljale ter glasno cudile
druga drugi in dobri sreéi, da se spet vidijo, ¢eprav
so se morda pozdravljale prav pred kratkim,.

V veliki gruéi kmetov je stal pop, komaj tri-
desetleten moZ, in je polglasno govoril Z njimi.
Posamezni izmed moZ so se ozirali po meni in
me srepo merili. Pozneje sem zvedel, da so me
imeli za onega &astnika, ki je bil dobil nalogo, da
polovi vojaske ubeZnike, skrivajoe se najbri v
onih gorah., Drugade pa nisem obdutil kakih Za-
liivosti ali kaj podobnega.

Medtem je napocil ¢as. Pop se je nekaj casa
oziral po cerkovniku, nazadnje pa je kar sam
stopil in potegnil za vrv. V odprtem, ozkem in
plosénatem, kakor kak hidni dimnik velikem zvo-
niku je $ibko in hripavo jeknilo neznatno zvonce,
edino in tako osamelo, da ga Se vojna ni mogla
sneti... Koliksno je bilo, da se ne zlazem kar na
tes¢e? Mislim, da tisti moj od deZja in pretepanja
ves pobe$eni in razveZeni klobuk iz velblodje
dlake, ki sem ga imel, ko sem Se bosopetil za
kravami, ni bil takole kaj dosti manjsi od tega
poniZnega piskrca.
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Verniki so se vsuli v cerkev. Za njimi sem
jo pomaknil tudi jaz. Na desni so stali moski, na
levi Zenske in so se klanjali in hiteli prekrlievati.
Izza oltarja se je slisal polglasen prepir., Pop je
kregal cerkovnika.

Med sluzbo bozjo, ki jo Srbi nakratko ime-

~ nujejo tudi sluzba, liturgija, jutrenje ali vedernje,

sem se cudil njihovi veliki naravni pobozZnosti in
res prav vzornemu vedenju. Zijal, pomizikovanj
ali celo dremavcev tu ni bilo, — najmanj pa ti-
stega priskutnega hinavstva, ki se tolikrat vidi po
nasih cerkvah.

Po masi se je pop obrnil in je propovedoval
o pravi¢nosti bozji; njegove besede so vse merile
na vojne razmere. Iz blestece in gladke propovedi
sta veli velika tolazba in trdna vera v bolj$e case.
Njegova lepa, preprosta in prepri¢evalna blagovest
se je prijemala celo mene, Kajti v hudih ¢&asih
¢lovek Zeja po tolazbi in miru., Posebno vseé pa
mi je bil nagovor propovedi: Bratje!

Ko je pop prisel iz cerkve, sem stal tako, da
bi moral iti mimo mene; pa se je nekako obo-
tavljal. Zato sem stopil sam preden;j.

Kmetje so sklenili velik krog okoli naju.

»Apostola mu njegovega: — saj je nas clo-
vek!« so Sepetali, ko so slisali, da govorim njihovo
blagoglasno materinscino.

»Pa si dejal, da je — Svabal« je Sepetal drugi
in se veselil njegove zmote.

»Jaz —7? Nikoli! Ti sam si —!«

In njihovi trdi obrazi so se naenkrat ublazili,
vsa prej$nja spvraznost je zginila, iz sevajo¢ih o¢i
je strmelo veselo zacudenje.

Pop Ilija je bil silno vljuden in me je kljub
ugovorom hotel spremiti vsaj do vrha.

Pocasi sva torej lezla navkreber in se po-
govarjala.

»Da, komaj dobrih par sto du$ imam; ali
ozemlje cerkvene obéine je precej obsirno.«

»Dus res ni veliko.«

»0, prej jih je bilo veé. Zdaj so mlajsi moski
vsi v vojni; otroci, Zenske in starci pa mrjo,
strasno mrjo.«

»Kako: — mrjo?«

»Od lakote in razsirjenih kuZnih bolezni.«

»To je strasno, to je strasnol«

»Da, strasno posebno zato, ker se nam zdi,
da nih¢e ne misli na nas!«

Glas mu je drhtel, in redka,
dica se mu je za spoznanje tresla.
Za nama je prisopihala $e mlada Zenska.

»Kam pa drvis, Joka?« se je nasmehnil pop.

»Zdrav bodi in Ziv, pope! — Ali so otroci in
popadija’ zdravi?« je hitela in poljubljala njegovo
roko.

zanikrna bra-

L Popddija — popova Zena. — Pis,
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»Hvala. Vsi so zdravi, Joka mojal«

» lorej popadija $e ni porodila?«

»Ne; Se ne.«

»Bog ti daj zdrave otroke! — Moj otrok, glej,
je hudo bolan. Kaj naj storim, dobri moj pope?«

»Upaj, da bo dobro! Popoldne pridem po-
gledat.«

»Pridi, gospodar moj, prosim tel« je zardela
in mu poljubila roko.

»Pridem. No, pojdi z Bogom!« —

»Torej ste tudi zdravnik, kakor vidim?« sem |

se ¢udil, ko sva spet kobalila po razrvani strmi
kozji stezi proti visokemu vrhu.

»Da, po naklju¢ju,« se je smejal. »Neko¢ sem
izpral in dobro obvezal rano nekemu mozu, ki se
je nevarno urezal; in zdaj vsi mislijo, da sem se
uéil tudi zdravilstva. Skoda, da se nisem. Tu bi
moral biti pop tudi zdravnik.«

»Posebno sedaj, ko je zdravnikov malo in so
dale¢.«

Nad nama sta krozila dva velikanska jastreba.
Vozila sta se kakor dve visoki vojaski letali in
se rjavo lesketala v bogatem solncu.

»Pope ...l Slisis ... pope...l« je klicala Joka,
ki je bila Ze na drugi rebri.

Pop je nastavil roki ob usta in je zavpil:

»Tukai ‘bR

»Pop Lazo te obis¢e jutri. Tako mi je narocil.
Pozabila sem prej.«

»Dobro, Joka. ..« je odtrobil.

Na vrhu sva postala in sva se molée zagle-
dala. Najine oé&i so se kopale v nedogledni ravni
sinjini. Nad njo so se tresli in lomili gosti soln¢ni
7arki, Ob ceri so bili in se penili valovi v visoki
plimi. — Vstric mene je stal pop. Z levico se je
opiral ob moéno palico, z desnico si je sencil §Ce-
mece o¢i, ki so begale po strahotni neskonénosti
velicastnega morja. Bradica se mu je spet bolestno
tresla, trpka resnost mu je ostro osilila drugace
pravilne, mehke obrazne poteze. Kakor bi hotel

ubezati hudi, tezki misli ali zatajiti in premagati”

“veliko, hrepeneéo zeljo in strast, se je naglo obr-
nil, In v tistem hipu je zasevala z njegovega lica
mirna blaZenost, je dihnila in se domace nasmeh-
nila Siroka ljubezen.

»O ‘ti moja sirotna zemlja, ti veliko morje
bridkosti in ubostva...l«

Obe roki je stegnil predse, kakor bi blago-
slavljal, in je siroko gledal po sivih pecinah in
stisnjenih dolinah, in njegove ovlaZene o¢i niso
mogle dogledati konca sivemu kamenitemu morju
in strasni revséini, ki se je topo skrivala v puste
globeli. Nad Zalostno pokrajino je duSece priti-
skala tiha sopara, trepetajo¢a v tanki, komaj vidni
sivomodri meglici nad daljnimi grebeni nazobde-
nih gord. Njegov obraz se je uzigal in je gorel v
zivi in ¢isti ‘rdedici. V dopetno svedenisko haljo
se mu je lovil komaj obluten vetri¢, ki naju je
prihitel pozdravit bogve odkod. —

Cez par dni me je pop obiskal. Videlo se mu
je, da ni vajen takih dolZnosti in prisiljenih ob-
iskov, a drzal se je mosko in slovesno, kakor é&lo-
vek, ki opravlja nujno in neizogibno delo. Govoril
je mirno in premisljeno, pocasi in jedrnato.
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V zadregi sem iskal, kako bi domace razple-
tel pogovor,

»Gopod Zupnik, zadnji¢ Vam nisem mogel po-
vedati, kako vSe¢ mi je bila Vasa propoved. V teh
casih so take besede pravi blagoslov.« ,

Na obrazu so mu igrali Zivci, kakor bi ga ob-
sevali lu¢ in senca. S svojimi Zivimi oémi me je
prebadal in obtipaval, da mi je bilo Ze skoraj ne-
prijetno.«

»Ali ste jo prav razumeli?« je dejal naposled
prav pocasi. V naglasu in izgovoru sta bila Se
dvom in nezaupanje. .

»Tako, kakor ste jo sami mislili, Med vojno
takih besedi in na takem kraju Se nisem slisal.«

»0, prosim. ..« se je vljudno branil

»Odkrito Vam povem, da sem Vasih misli in
$e mnogo ve¢... O, tudi za nas se mora predra-
miti pravica, da napo¢i velika zora nasega veli-
kega dnel«

»Boga mi Zivega —, torej Vi verujete .. .?«

»Trdno kakor v svojo smrt, samo ne vem,
kako dolgo bo Se trajala nasa preskusnja.«

Mirno in skoraj nepremiéno me je gledal. Po
vsem obrazu se mu je razlivala neka posebna svet-
loba. Naenkrat pa je skocil na noge in je skoraj
zavpil, — ali njegov hripavi glas se mu je zalomil
v razklenjeni radosti:

»Tako dolgo bo Se trajala nasa grozna pre-
skusnja, dokler ne zasluZimo, po ¢emer Ze hre-
penimo vsa dolga stoletja...! In takrat bo sodni
dan, na§ prvi sodni dan! Zakaj s trpljenjem in v
ljubezni podedovana zemlja naSe Sirne Golgate se
bo radostno zganila v dofakanem odresenju.
Kakor vojaki ob budnici bodo zadrhtele kosti in
prah nasih muceniskih oéetov. Njih sveti duhovi
bodo nema in mogoéna pri¢a, ko bomo praviéno
in strasno sodili tolikero krivico in krutost...!
O —l«

»Amen!« sem tiho pritrdil in veroval.

- Krepko sva si segla v roko in sva obmolknila
med pobozno duSevno prebavo svojih svetlih misli.

Ko se je navasoval, sem ga spremil topot jaz
do vrha gologlavega brda. Spotoma sva govorila
in se seznanjala.

»A tudi to me veseli, da je vsaj Vam priza-
nesla strasna usoda, ki je zadela toliko Vasih so-
bratov! Kaj bi ljudstvo brez svojega tolaznika in
prijatelja?« sem mu destital, ko sem slisal in tudi
drugace vedel, kako je vlada grozovito preganjala,
zapirala, trpinc¢ila in ubijala srbsko duhovi¢ino in
srbsko ljudstvo.

»Pravzaprav se tudi meni samemu zdi ¢udno,
da sem Se tu. Kajti veckrat je bila moja zla usoda
ze prav blizu. Kadar mislim na to, mi je najhujse,
da so bili moji bliZznji bratje, ki so me érnili §vab-
skim krvnikom!« :

»Ali je to mogo¢e —? Taki so torej tudi Srbi?«
sem se zares ¢udil.

»Srbi —? O Bog: Srbi —? Srb ne pozna iz-
dajstval Srbska zgodovina, vse nase narodne pe-
smi jasno pric¢ajo, kako Srb sovrazi in zaniéuje iz-
dajavca! — Po moji prostosti, ¢e ne tudi po mojem
zivljenju, so stregli drugi bratje... O Bog, da
imamo take brate!«
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»Odpustite jim, saj se niso zavedali svojih gr-
dih dejanj, ker so bili hlapci tuji volji, tuje misli.«

»Odpuscaj —, tako stoji zapisano. Ali jaz jim
tega ne odpustim nikdar! Nikdar!«

»Ce pa so vendarle bratje, zaslepljeni bratje?«

»Da, odpustil bi morda, ¢e bi videl njihov res-
ni¢ni kes in kako plemenito dejanje za na§ skupni
blagor,«

»Potem je dobro. Zakaj spoznanje pride in
vse drugo. V to verujem Ze od takrat, ko so ob
zaCetku vojne besneli sin proti ocetu, brat proti
bratu, oCe proti svojim otrokom, otroci proti svoji

zalostni materi... O, takrat je bilo ¢loveku hudo,
in ga je bilo sram namesto njih za vsa njihova
blazna poéetja! — In ravno takrat je zacela zlato

rumeneti obsanjana zarja onega naSega dne, ko se
bodo bratje za vse veke zbogali in pomirili v na-
ro¢ju svoje potolazene matere!«

»Bog Vam ohrani in obvari Vaso veliko in
lepo verol«

»Brez nje bi morali obupati na svoji strasni
Kalvarijil« -

»In brez svojih prijateljev... Veliki svet ima
srce za nas. To vemo kljub vladnim zaprekam. Pa
tudi doma se Se najde postenjak celo med onimi,
ki se jih bojimo!«

»?«

»Da, med orozniki, ¢e verjamete ali ne! Oroz-
niku, ki je bil Vas rojak, moram namre¢ biti hva-
lezen, da nisem Ze bogvekje.«

»Torej je bil posten moz?«

»In dober in pameten. Ovadbe, ki so posebno
izprva kar deZevale proti meni, je utajil in redno
preprecil vsako preganjanje. — Bog mu daj sreco
in zdravje, kjerkoli je zdajl«

»Kai ni veé tu?«

»Premestili so ga. Zalibog.«

A jaz sem vedel, da v onih ¢asih oroznik ali
kak drug javni usluZbenec, ki je bil posten in zna-
¢ajen, ni imel miru in obstanka.

»Takih moz nam bo 3e treba, zelo treba tudi
takrat, ko se uresni¢ijo nase Zelje. Zakaj nikoli
nista bila red in mir potrebnejsa, kakor bosta ta-
krat.«

Tako sva bila spet pri svoji topli misli, jedru
vsem lepim sanjam onih, ki so verovali in upali, —

»Da ne pozabim: Ali ste bili pri Jokinem
_otroku?« sem poprijel, pfeden sva se poslovila.

»Bil. Decko, si je bil pokvaril Zelodec, ker je
jedel nezrele smokve., Torej ni¢ hudega.«

»Ali ima veé otrok? Kje je njen moz?«

»Ne; pomrli so ji vsi. Moz ji je padel ob Soé¢i.«

»Torej: vojna vdova. Koliko je Ze teh rev in
koliko jih Se bol«

»Tudi po Kosovem je bila skoraj vsaka srbska
7ena vojna vdova ... In vendar, — in vendar. ../«

»To je majhna tolazba. Sploh je pa med takrat
in zdaj velika razlika. Cloveske Zrtve imajo danes
veéjo ceno. Na Kosovem so junaki dali svoje
zivljenje za lastno domovino, za domaco zemljo;
naSe ljudstvo pa je danes nedolzna Zrtev tujih
gospodarjev in spletkarjev.«

~ »Da, da: to je tisto, kar najbolj skeleée boli!«
je skrtnil naenkrat razjarjeni pop.
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Ves cas, kar sem bil tam, sva se pogosto ob-
iskovala. Ob teh sestankih je pop Ilija govoril naj-
raj§i o politiki, in sicer samo-o srbski politiki.
Kmalu sem videl, da bi o ¢em drugem niti ne znal
govoriti, ker je bil moz res Cisto majhnega obzorja
s povrsnim in zelo pomanjkljivim znanjem ... Pa
vendar mi je bil za takrat vse¢ tak, kakrsen je pac
bil. Rad sem ga imel zaradi njegovega velikega
srbskega rodoljubja in ker je bil — Srb. Ali njema
je bilo srbstvo samo navduSen pojem, bobneca po-
litiéna recenica, plitva in slepa. Srbstvu, ki ga
eti¢no ali nravstveno in globlje ni ob¢util, ni Zelel

veCje politicne moci zaradi gospodarskega na-

predka in $irSe prosvete; njegov svetli vzor je bila
srbska obrambna in napadalna vojaska mo¢, do-
kler ni popolnoma mas¢evano Kosovo polje... In
vendar mu je bilo strankarstvo pravo bistvo po-
litike, — vse drugo, ¢eprav je tudi srbsko, lahko

~vzame vrag... Politika za osebnosti in njih ko-

risti se mu je zdela popolnoma prava politika. ..

Ali tako je z narodom, ki ga je izdalo njegovo
razumni$tvo. Sam tava in i8Ce, pada in umira ka-
kor osirotel roj nemirnih éebel. Skoraj Se hujse je
narodu, ki ima, kolikor je ima, leno in naduto, ne-
demokratsko izobrazenstvo.

Obojno gorje zZe nad petsto let nosi srbsko
ljudstvo v Bosni in Hercegovini, kar sta ti pokra-
jini padli v turS$ko suznost. Kajti srbski plemi¢i,
ki so do takrat trdo vladali v teh krajih, so takoj
zatajili »krst Castni«, da so si resili in ohranili
»slobodu zlatnu«!

Tako je narod brez naravnih svojih vodij za-
ostal in posirovel v veénih bojih. In njegovi ple-
miéi so ga kot poturéenci strasno drli in trpindili.
Neki Crnogorec mi je pravil, da so bili begi in age
srbskega imena najhuj$i krvoloki, najstrasnejse
zverine, Kot posebno divje in nasilne mi je ime-
noval bege Martinoviée iz podgoriske okolice.
Narod je od tedaj strasno trpel; toda telesno bolj
kakor duSevno. Nazadnje se je topo in leno vdal
v bridko usodo in se je le po posameznikih tiho
in krvavo boril s svojimi istokrvnimi zatiralci.

Ob njegovi strani sta bila samo pop, ki mu je
bil, ¢eprav sam neuk in neveden, v posku$enih
uporih dostikrat tudi vojskovodja, — in pa bera,
ki je kot narodni pevec in goslar v navdusene, ju-
naSke pesmi zbiral hrepenenje po maséevanju in
prostosti. :

In ¢im krutejsi so bili poturéenci in Turki,
tem srditejSe je bilo upornistvo ali hajdustvo...
Takrat je tudi nastal znaéilni narodni pregovor o
poturici, ki je hujsi kakor sam Turek.

Kako podobna je na$a usoda usodi in zgodo-
vini na$ih balkanskih bratov! —

Iliji se je zelo ¢udno zdelo, da poznam te
stvari bolje kakor on sam in da mu navajam celo
nekatere zgodovinske letnice,

»Ali tur§ka sila je bila tako velika, da se je
nismo mogli ubraniti,« je ugovarjal.

»To je le deloma res in Sele v poznejsi dobi.
Na Kosovem, trdijo nekateri zgodovinariji, se je
zmaga Ze nagibala na srbsko stran. Ali v zadnjem
hipu, tikoma pred odloé¢ilno bitko, so se zageli
srbski knezi trgati med seboj vpri¢o svojega carja



Lazarja, ker pa¢ niso hoteli poznati ne drzave in
ne naroda, ampak so povsod iskali le same sebe.«
»Da, o tem govori tudi narodna pesem.«

»Samo priblizno. Zgodovinska resnica se ne
ujema zmerom s tem ustnim izroéilom, ki je pa
vendarle Ziva pri¢a o takratni neslogi in nedemo-
krati¢nosti sebi¢nih in domisljavih, brezvestnih
plemicev.«

»Srbska samozavest pa le ni umrla do danas-
njih dni. Le poglejte nasa mesta tu in ob morju:
vse, kar je pristno slovansko, je srbskol«

»To je vCasih res, pa le véasih., Ob obmorskih
mestih, ki na vse pretege italijanéijo, rajsi ne go-
vorim dosti. Omenim Vam samo srbsko cerkveno
obéino v Trstu, ki ne kaze trzaskim Slovencem
prav ni¢ slovanskega.« :

»Boga mi, tega nisem vedel. . .«

Jaz pa sem pocasi spoznal, da moj ljubi pop
$e o marsi¢em ni dosti vedel. Prav dobro je poznal
samo svojo krevljasto politiko.

In vendar je bil za svoje razmere dober in
zelo priljubljen pop. Vsi so ga radi imeli in sc se
zatekali k njemu po sveét in tolazbo.

Kadar so ga kam klicali, da bi jim »Boga
molil« za zdravje in sre¢o doma in v vojni, sem ga
rad spremljal, da sem kaj videl in slisal. Ko je
opravil svoje molitve in nestevilna prekriZevanja
in blagoslovljenja, so se 3alili z njim in ga poredno
drazili tako ali tako. Kakega bozZjega poslanstva
niso iskali v njem. Pop jim je cerkven uradnik, ki
ima pravico in mora opravljati razne obrede. Po-
povski ugled mu gre samo, dokler opravlja mo-
litve, potem je kakor vsak drug ¢lovek. Pa tudi
sam si ne domislja in ne prilas¢a nobenih pred-
pravic in posebnih odlik. —

%* * *

Ko sem neko¢ $el k popu, sva se ravno vrh
hriba srecala z Joko.

»Kam pa, Joka?«

»Bog ti daj zdravje — kje pa je pop?«

»Ne vem, Jokica moja ...« sem se ji nesmeh-
nil, ker sem se bil spomnil, v kako zadrego sem
bil spravil popa, ko sva govorila o Joki, in sem ga
nehote menda nekaj ostreje pogledal.

Kajpada sem zdaj pozorneje posvetil na mlado
vdovo.

»Kaj me gleda§?« je dregnila v moje misli in
se je zenskozvito smehljala,

Ce ne bi bila nesreéna vdova in mati, bi ii
bil ze znal odgovoriti, saj je bila prav brhka in
¢edna zenska. '

»In kam gre§ ti?« je hitro vprasala, kakor ne
bi pricakovala ali marala odgovora na prejinje
vprasanje.

»K popu. Pa ga ne bo doma, ko ga zZe ti i8CeS.«

»Seyeda je doma, ¢e ni pri tebi.«

Oba sva se spustila navzdol proti popovemu
domu. :

Pred vasjo so po ozkih njivicah pobirale bele
srajce in bela krila slabotno snopje in ga znasale
na stozéasto kopo, ki je rumeno rastla sredi belih
srajc in belih kril in je bila kmalu skoraj veéja
kakor sam zvonik plahe cerkvice,
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Bele pecine so drhtele v vroéem solncu. Na
vsaki je po tursko sedela stara balada in je kakor
zagrizen muezin vre$cece in otoZno pela o odre-
zanih glavah ali o nakoljenih bivsih sre¢nejsih go-
spodarjih te Zalostne, opustoSene zemlje. V sote-
skah se je skrival odmev zahrbtnih strelov, okoli
razvalin starih straznih stolpov, ki so mrko gle- .
dali na neznatna polja in siromasne vasi, so skriv-
nostno prhutali strahovi trpin¢enih ujetnikov, —
a nad vso otozno pokrajino se je leno nosil spo-
min bedno umrlega in pozabljenega junastva in
obupa.. ..

Vstric mene je stala Joka, moléeéa in mirna
kakor neznana prihodnost. Misel je potegnila o¢i
s Siroke in globoke slike in jih je ustavila na
mladi Zeni.

»Oprosti,« je hitro dejala in ostro gledala v
daljno sotesko, »jaz pojdem v to stran!«

Ko sem se gredo¢ ozrl za njo, je tonila ravno
njena rdeca Cepica v strmem in razrvanem jarku,
ki je globoko poziral vijugasto neznatno stezo.

Popa ni bilo doma,

Popadija se je veselo iznenadila, vrgla je ple-
tenje iz rok in me je presréno pozdravila.

»Prosim, sedite,... morate. Saj Ilija ne more
biti ve¢ dale¢,« je drobila in se navidezno zgra-
zala nad malim Vukom, ki je nezvesto spustil njeno
krilo in se zmagoslavno polastil moje sablje.

Popova druzica, komaj dvajsetletna, krepka
in jako lepa Zena, je sedla nasproti mene in me
je ljubeznivo silila z malo juZino, ki jo je bila hitro

~ pripravila. Njeno kratko¢asno in silno preprosto

govorjenje je bilo kakor mila godba sredi tihe
hoste. Zenskih ¢en¢ nisem nikoli posebno maral,
a to zensko, Ceprav ni bila nikaka izobraZena in
gosposka dama, sem rad poslusal. Reva je znala
komaj dobro pisati in brati. Njen oce je bil pop.
Ilijo je spoznala, ko je bil §e mlad bogoslovec, Ti-
koma pred njegovim posveéenjem sta se vzela in -
prisla, ko je dobil bogoslove, takoj sem, — Ali si
ne Zeli v lepse, vecéje kraje? Ne. Cemu? Tu sta in
dobro je tako. — Kaj pa otroci in njihova odgoja?
Kakor Bog da! Tudi njen oce si ni nikoli belil las
zaradi tega. Zakaj bi si jih Ilija, njen dobri Ilija?
Med govorjenjem so se ji na zdravem, resni¢no
lepem licu prizigale vse Ciste, svetle zarje strmih
gora in Sirnih morij in so svetlo in zlato napolnile
nizko sobo ... Za njenim hrbtom je na steni visela
stara slika castitljivega svetega Save. Svetnik je
gledal naravnost na skromno popadijo; njegova
siva, tezko valujoca brada se je za spoznanje zga-
nila ob vsakem stavku lepe Zene. Ozadje slike je
bilo zlato in rdece ter urejeno kakor lep mozaik
ali stara bizantinska svetinja...

Pop llija se je res kmalu vrnil in se me je zelo
razveselil, iznenaden pa ni bil.

Ob slovesu je mali Vuk bridko jokal za svetlo
sabljo, popadija pa se je smehljala in me lepo va-
bila, da bi se oglasil spet kaj kmalu. Pop me je
spremil.

»Nekaj ovac, ki so moja bira za to leto, mo-
ram Se zastriCi.«

»A kje so ovce?«

»Na onile planini. Isto pot imava.«
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»Stopiva torej.«

»Saj bi bil Ze preje zastrigel, pa sem zvedel,
da si ti pri meni.«

»Kdo ti je povedal?«

»Ona, ki si jo pred dobro uro menda prav
vescasko ogledoval.«

»Torej Joka —7«

»Joka, da.«

»Ali ¢udno naglo te je znala najti.«

»Ni tezko, ko vsak pozna moja pota.«

Navihano se je smejal in se vlekel za redke
kocinice svoje revne bradice,

»Torej Joka bi ti bila vie&?« mi je mezikal.

»Joka in ti se motita. V njeno nesre¢no Ziv-
ljenje res ne bi mogel segati.«

Postrani me je pogledal in je umolknil,

Ko sva prisla do kriZpotja, se je tiho zasmejal
in je stegnil -roko proti visoki planoti, opisani z
belo érto Siroke drzavne ceste. :

»Glej, lepa Marica kuha &rno kavo. Saj vidi$
onile dim?«

»Vidim., — Dobro kavo napravi,« sem dejal in
se delal, kakor ne bi ¢util njegove bodice.

»Ves§, prejle sva se sreéala, ko je §la od botre,
in me je vprasala, kdo si.« '

»Torej vidi§, da mi ni do Joke?« sem se
.smejal, ;

»Rekel sem ji, da si na§ ¢lovek in moj pri-
jatelj.«

»Hvala za priporocilo.«

»— ki ti ne bo pomagalo. Samo moj blagoslov
pred poro¢nim oltarjem bi jo omehéal, ¢e si tudi
ti Ze kaj tis¢al za njo. Tuji Gastniki in vojaki jo
menda zelo oblegajo.« :

»A kako je zatozila mene?«

»Ti se smeje§ in tolmadi§ onim, ki ne znajo
govoriti po naSe.«

Kadar smo namreé imeli vaje, smo se vselej
ustavili v krémi pri lepi Marici, ki nam je kuhala
¢rno kavo, da bi se oblizal po njej sam turski sul-
tan. Ampak diSe¢a érna kava gotovo ni bila naj-
tezji magnet, ki je vlekel nase en cel velik vojni
bataljon vojakov, starih od trideset do petdeset
astitljivih let. In &im starejSi je dedec bil, tem
silneje ga je pritegoval — in potegoval na§ krasni
magnet,.

Tudi drugi dan po obisku pri popu nas je mili
magnet imel kmalu vse pred sebo;j.

»Pomagajl« so me prosili nemski in madzZarski
tovarisi, da bi jim tolmadil.

Lepa Marica, veliko, mo¢no in krepko raz-
vito dekle, precej pod dvajsetimi leti, se je soln¢no
nasmehnila, ko me je zagledala:

»Ali si res pobratim popa Ilije?«

»Sem.«

»Torej si na§ ¢lovek?«

Brhka Srbkinja je seveda mislila, da sem Srb.
Kajti samo v tem sluéaju bi bil »nas ¢lovek«, Te
vere ji Zze zaradi popa nisem smel podreti.

»Najraj§i bi bil samo tvoj, zlato mojel« sem
se umaknil pravemu odgovoru.

»Pusti neumne Sale, saj nisi kaka $vabska
mrhal« je tiho dejala in me je mehko pogledala
kakor dozdaj menda $e nikoli.

296

»In misli na Zeno in otroke doma.. .«

»Pop me je torej izpodrezal prav popol-
noma?«

»Ne; sam si mi pravil, da si oZenjen.«

»Glej no, saj menda res.«

»Vidi§, pozabil si, ko se toliko $ali§ in .. .«

»Saj nisem pozabil, — kako bi mogel kaj ta-
kega pozabiti?«

»Da si povedal sam?«

»Ne; — da sem oZenjen.«

Prijazna Marica se je Ze napol nasmehnila
— kar je jezno kriknila in se ostro obrnila. Kajti
doteknila se je je roka predrznega madzarskega
zida. Dekle je bilo v lice bledo in se je treslo to-
gote, ko me je prosila, da naj gospodom povem,
kako se mora ona mesto njih sramovati radi ta-
kega nedostojnega vedenja.

»Vse, kar je prav, gospodje,« sem uéil. »Pu-
stite jo, vas prosi. Saj reva tako nima drugega,
kakor svojo deklisko ¢ast, ki je tu doli mnogo vecje
in stalnejSe vrednosti, kakor pa v va$ih krajih.
Ta njen biser dobi samo moZ, njen pravi moz kot
poroéno vezilo. Ce bi jo kdo pripravil ob njeno
devisko ¢istost, bi jo pop v cerkvi javno osramo-
til, in vsi bi jo do smrti zaniéevali, ako bi se tudi
samo enkrat izpozabila s kakim tujcem.«

Kajti taka je ponosna srbska kri, sem v mislih
dopolnil svoj resni nauk.

s>Meni je ta morala silno v3eé,« je pritrdil vesel
Dunaj¢an. »Vendar bi nam bilo prav, ¢e bi tu-
kajsnje krepostne device vsaj, dokler traja vojna,
opustile svoje trdne sklepe.«

»In bi bile take, kakrsne so nase prismode, ki
norijo doma in podenjajo stvari, da je postenih
7ensk, kolikor jih je Se, sram Zenskosti in takih
vrstnic,« je trpko pribijal postarn ¢astnik in ob-
¢udujoé prikimal lepi Marici.

»Bog bodi zahvaljen, da sem Ze v svetem za-
konu, ko mi je Ze morala biti dodeljena tudi ta
huda pokora za moje pregrehe in nerodnosti! Kaijti
gorje, stokrat gorje onim, ki bodo dana3nja dekleta
jemali v zakon!« je skoraj molil ¢astnik z veliko
brazgotino na glavi, ki jo je bil dobil na ruskem
bojiséu.

»In kaj bo, ko se vrnemo domu in bomo po-
ravnali raéune?«

»To bodo strasne stvari. Za marsikoga bi bilo
bolje, ¢e se ne bi vrnil. Zakaj boljsa in castnejsa
je smrt kakor osramoéeno in zasmehovano Ziv-
ljenje.«

Mlajsi gospodje pa so bili bolj podjetne volje
in niso marali resnih misli. Njim je bilo Zivljenje
vie¢ tako, kakrino je pac bilo. —

»Ali si jim povedal?« je vprasala Marica, ki
je ves ¢as mirno stala ob ognjiséu in nas trdo gle-
dala,

»Sem. Pravijo, da ti Zelijo vse dobro.«

»Mir naj mi dajo, in Bog Z njimil«

»Bodi brez skrbi, pridna Marica.«

Dekle so poslej res pustili nekoliko bolj na
miru. A tudi sicer so se Nemci in Madzari zelo
zresnili,

Kajti v drzavi je zacelo tiho pokati na vseh
koncih in krajih. Zlagane zmage niso mogle veé



pomirjati niti onih, ki so trdovratno $e verovali v
zmago nem$ke misli in madzZarske zagrizenosti.
Slovani, Jugoslovani in Cehi, smo v nestrpnosti
stiskali pesti, ker $e ni hotel napo¢iti dan prica-
kovanega, a nepoznanega dogodka, ki bi odresil
svet, vsaj na$ svet.

In tako smo naposled doziveli veliko blago-
vestje slovece, zgodovinske majniske deklaracije!

Kakor bi nas bili pretresli mo¢ni elektriéni
toki, smo zadrhteli ob njenem mogo¢nem glasu in
smo se molc¢e spogledavali, ker si Se nismo upali
izpregovoriti olajdujoce izpovedi velike svoje vere.
Ampak v katerikoli na§ obraz si pogledal, z vsa-
kega so ti odvriskavale velike in svefane misli
svoj Siroki in donebesni zivio!

Moj sosed, ceski ‘stotnik, je privihral in je
planil:

»Ali si sli§al?« o

>Sem — tu je list.«

Za hip nisem mogel re¢i veé, tako je vrelo in
kipelo v meni, Onih, ki so zZe toliko trpeli zaradi
svoje slovanske misli, ki naposled vendarle sijajno
zmaguje, sem se najprej in najbolj spominjal, —

Majniska deklaracija se je vojakov prijela
globlje kakor drugega prebivalstva.

Tudi temu navduSenemu &eSkemu rodoljubu
so se tresle misicaste roke, ko je drhteée bral po-
nosno besedilo one odresilne blagovesti. In ce-
prav sem vse dobesedno poznal, sem vendarle
gledal ¢ez njegovo ramo v list in sem znova &util,
kako me obliva neka nedopovedna sladka zona.

»Sakra, sakra — kaj pravi§?« je vzklikal, iz
kalnih o¢i mu je gorelo.

»NaSa ofenziva napreduje in zmaguje!«

»Zmagujemo , ..! Sakra...l«

Ko sem spremljal svojega razigranega soseda,
je pritekel za nama Niko, moj vrli streznik, in mi
je javil, da me je obiskal pop Ilija.

»Pa kaj je, da se drZite tako veselo in na
smeh?« sem se ¢udil drugade silno resnemu vojaku.

V zadregi je umikal oé&i in se je izvijal, dokler
tudi meni ni usel smeh.

»Slisali smo, da bo zdaj konec vojne,« je na«
posled izdal.

»Kaj ste sligali?«

»Poslanci na Duna]u so sklenili, da je vojne Ze
zadosti.«

Kakor sem mislil, da morem in smem, sem mu
razlezil pomen in namen majniske deklaracije, o
kateri so vojaki kmalu zadeli navduSeno in po-
gumneje razpravljati kakor mi &astniki.

»Ampak gospod poroénik se je strasno raz-
srdil in nam je prepovedal govoriti o tej stvari,«
je napol potozil, napol zatoZil vdani Niko.

Ceh me je resno pogledal.

»Kak ¢lovek je pravzaprav ta poroénik?«

»Zid; Zid iz Zagreba.«

»Potem ni nevaren. Zidje prav dobro slutijo,
kaksen bo konec. Samo za vsak sluéaj bi radi ne-
kaj ¢asa drzali e staro Zelezo v ognju. Zarenéi pa
le nad njim, da ne bo plasil mostva in si lastil pra-
vic za tvoum hrbtom.« —

Doma je skocil predme pop Ilija.
obrazu mu je hodil radosten smehljaj.

Po vsem

»Q0, prijatelj moj — saj ti je Ze znano, kajne?«
je kriknil in mi stiskal obe roki.

»In tudi to je slovensko delo!« je hvalll »Zdaj
razumem tvoj slovenski ponos. O, &e ne bi bil
Srb, bi bil rad Slovenec!«

»Da, zdi se res, da je veliki ¢as pri nas napo-
sled le nasel velikih ljudi! To pa zato, ker imamo
svojega velmoza, dr. Janeza Ev. Kreka, ki ga ceni
ves slovanski svet in spoStujejo vse domace
stranke,«

- »Jugoslavija, Jugoslavija —! Kako si Ze blizu!«

»O, nam Slovencem je Jugoslavija Ze staro
blagovestje! Vanj verujemo z vso svojo trpeco
duSo. Brez te vere bi bili Ze omagali.«

»In $e nekaj ti moram povedati,« je hitel in
rdel, preden se je poslovil.

»Ce je novica lepa, govori; drugae mi pa ne
kvari danasnjega sreénega dne,« sem se 3alil,

»Zame je lepa: Zena mi je rodila sin¢ka, pra-
vega junakal«

»Roko mi daj, Ilija: Bog daj sredo!« sem ce-
stital. »Koliko jih Ze imas, Srbine junaski?«

»Cetvero; hvala Bogu.«

»Cetvero ze? Ali ti ne gre.ta stvar malo pre-
hitro od rok, sreéni o¢e? Saj si star komaj osem-
indvajset let!«

»Hvala Bogu: ,Nase pleme poginuti nece!'«

»Nikakor ne! Jalovcev, mrtvih vej, pri vas
menda res ni.«

»Seveda ne, Toda pustiva to in obljubi mi, da
pride$ na botrinjo k meni.«

»Prosim. Prav rad in z velikim veseljem te
pridem obdéudovat v sredo tvoje tako vidno in
hitro rastoe druzinice. Ce bi bil pravoslaven, bi
se ti ponudil za botra.«

»Dragi prijatelj, o kako krasno si mi olajsal
moj smeli poskus! Glej, bodi res boter mojemu
sinu; prosim te.«

»Kaj bi kot katolik mogel biti?«

»E, Bog je eden in prav tisti tvoj kakor moj!«

»No, svecenik si in ve§, ali bi bil veljaven boter.«

»Saj bi pravzaprav ne bil edini boter. Botrov
bo najbrze veé. Prvi in pravi boter bo seveda Srb,
a ti bi bil soboter.«

»>Potem je Ze vse v redu.«

sHvala, boter!l«

»Prijatelj in boter,« sem vzkliknil v hipnem
domisleku, »&e hocée§, bomo botrovall, kakor ni
Se nihéel«

»Seveda, sevedal« je hitel.

»In botrov bo kakor listja in trave!«

»Bog ti pomagajl« se je &udil.

»Kajti tvojemu sinfku, srbski moj brat, naj bo-
truje — majniska deklaracija samal«

»Boga ti Zivega! Sijajno! Sijajno! — Ali kako?«
se je krizal in je skoraj norel od navduSenja.

»Ceha imava, hrvatskih Sastnikov je tudi neka;j
tu, ti sam Se preskrbi§ Srba kot prvega botra, a
jaz bi zastopal slovensko ime!«

‘»Sijajno! Sijajno! Sijajno!« je vzklikal in se kar
ni mogel pomiriti. »Do katerih gospodov naj se
torej obrnem?« ga je zaskrbelo,

»To lepo prepusti meni. Jutri ti povem nekaj
imen, da izberes.«
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»Prosim, izbiraj sam, pooblaséam te.«

Ko je naposled napocil doloceni ¢as, smo
opravili krst v popovi hisi. Krstil je nas vojaski
pravoslavni pop Dusan.

Otroka, ki ga je drzal srbski kmet Nikola
tako, da je bil obrnjen proti solnénemu vzhodu, in
je lezala njegova glavica na njegovem levem laktu,
je polnostevilno obstopila majniska deklaracija,
resna in svecana.

Ob strani je stala popadija, lepa in prezeta s
tisto materinsko neZnostjo in svezostjo, ki sta mili
in ljubki lastnosti mladih mamic. Njene velike,
¢rne o¢i, ki so materinsko bozZale malega pogana,
so sijale od vdane, neizmerne sladkosti: nad njimi
so se lepo bo¢ile v prijetnem, Sirokem loku goste,
skoraj kosate obrvi iste globoke barve kakor njeni
vranjeérni lasje, ki so ohlapno sedeli na njeni pri-
jazni glavici kakor tezka kazaska kuéma; po nje-
nem lepem belordetem licu je hodila neskonéna
sre¢a in je potrepetavala ob vsakem nemirnejSem
dihu otrokovem.

Decko je bil mo¢an in zdrav, o é¢emer nas je
takoj preprical, ko je napel svoja skoraj Ze Zest
tednov stara pljuc¢ka. Potem se je zanimal, zares
zanimal za dogodke, katerih poglavitno in pre-
vazno sredisCe je bil.

Pop Iliia bi se bil rad drzal resno in vazno.
Pa dolgo ni mogel Nemirno se je prestopal in je
sevajoCih o¢i ogledaval svojega junaSkega sincka.
Mlademu oéetu se je razloéno videlo, kako po-
nosno in sreno je njegovo srce.

Pred otroka je stopil pop Dusan. Na sebi je
imel $tolo vijoliaste barve, v rokah pa obredno
knjigo in je bil silno resen. S pojoéim glasom, ne
da bi koga pogledal, je za&el brati blagozvoéne,
kratke uvodne obredne molitve.

Ko se je pogodil z botrom, da se otrok odpo-
veduje vragu in njegovi oblasti, mu je trdo ukazal,
naj vraga izpljune:

>>Izp1iuni ga!«

In boter je., kakor to zahteva obred, na lahko
pljunil &ez otroka na tla.

»Pohodi gal« je zapovedal skoraj Se srchteie

Boter je iztezka stopil na »vraga« in ga je od-
loéno in temelijito pohodil.

»Na, hudi¢, zdaj pa imas!« sem SkodoZelino
pr1vosc1l in strgal korenéek peklenskemu rogatcu
»Bo vsaj mir pred tebojl«

Ko je pop Dusan prebral zmagoslavno in daljSo
molitev. in smo se naromali okoli oltarja, oziroma
mize tako, da smo si med povorko podajali otroka
iz rok v roke, je nammml debeluhasti babici iz
blizniega mesta. V hlpu jie bil poganek nag kakor
sivanka., Za&udeno je gledal okoli sebe, dejal pa
ni za enkrat $e nobene. Da bi ga bilo ka] posebno
sram, nisem mogel dognati. Tega predsodka fantek
res Se ni imel; menda zato ne, ker je bil Se pre-
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malo ¢asa na tem gre$nem svetu in se ni imel kdaj
spriditi. Zena ga je prijela za obe podpazduhi in
ga je postavila v globok prazen skaf, ki ga je sluz-
kinja prlnesla na sredo sobe,

In zdaj je pop Dusan polozil knjigo na mizo in
z obema rokama krepko pograbil veliko vrtnarsko
rocko vode in ga je, obrnjen proti solnénemu
vzhodu, oblil med trikratnim ponavljanjem:

»Kres¢ajetsja, rab bozji Branko, vo imja Oca
i Sina i Duha svjatago« — od vrha do tal, kakor
takrat moj patron sv. Janez Krstnik v motnem Jor-
danu samega Jezusa Nazarenskega!

Saj ne recem; za gotove slu¢aje sem celo pre-
prican pristas§ Kneippov, — ampak zdaj mi je bilo
pa kar prav, da nisem bil kri¢en po pravoslavnem
obredu. ,

Nas najmlajsi kristjanéek Branko ni kazal, da
bi hotel kdaj biti posebno gore¢ zagovornik slo-
veCega bavarskega homeopata, ampak se je od-
loéno nagibal na stran trmoglavih alopatov. Ali
preden je postal deleZen res zanesljive mamine alo-
patije, ga je babica urno zavila. In potem smo se
ga polastili botrl, ki smo se znova razvrstili v po- .
vorko okoli mize in smo peli s popom staroslo-
vensko zahvalnico, podajajo¢i si deCka iz narocja
v narcolje tako, da je zdaj leZala njegova glavica
na naSem desnem laktu. :

Medtem pa sta si brhka Joka in petnajstletna
Darinka, deviska popova svakinja, pod koSatim
orehom pred hiSo hudo prizadevali kakor tista
samo na posvetne stvari misleéa svetopisemska
Marta, da bi bilo po nasem hvalevrednem opra-
vilu moéno potrebnega okrepéila in drugega dosti
in $e malo ved.

O primojzelenagora, in bilo je kakor na sta-
rem slovenskem Zenitovanju: jesti dosti, piti dosti;
pa tudi trajalo bi bilo nekaj dni, ¢e ne bi bil bo-
trom nagajal sitni éas. Miza se je kar $ibila pod
janéevino in svinjino, na raZnju peceno, ki so jo
okusno narezale okrogle roke zorne Darinke. Pri-
kuh ne bom nasteval, ker jih je bilo preve¢, in
vseh §e imenovati nisem znal. Vse skupaj smo
dobro in po pameti zalivali —, no, o vinu res ne
rec¢em nobene; samo toliko bi rad dejal, da je teklo
kakor sreéno Zivljenje in grelo, o grelo pa kakor
mlada ljubezen.

Junadili smo in se zabavali do trdne noéi.
Preden smo se poslovili, smo se podpisali v krstno
knjigo, da bodo e pozni rodovi vedeli, kdo je bil
boter &vrstemu Branku. V dotiéni stolpec smo za-
pisali: Za majni§ko deklaracijo — in vsak boter
je na moj predlog dodal svojemu imenu 3e ime
svoje domovine,

Pop nas je hotel posamié spremljati, pa nismo
pustili. Prepriali smo ga, da opravi nujnejde in
potrebnejSe delo, ¢e se spravi lepo pestovat in
zibat.



Otok zivih.

André Cebokli.

Pred enim stoletjem je bila volja bozje pre-
vidnosti: vetrovi naj utrgajo seme z belih in s érnih
hoj, z bukev in z jesenov, z borov in s hrastov in
z drugih dreves ter naj ga vrzejo v sredo golega
nadi§kega proda.

Vetrovi so ¢uli zapoved, jo izpolnili — — in
danes objema voda Nadiza mlad zelen gozdi¢ sredi
belega proda in poje Z njim hvalo bozji previdnosti:
veli¢astno zvene¢ mezzo-sopran valov v duetu z
visokim koralnim baritonom zdaj Sumenja bukev
in hrastov, zdaj $ustenja borov in hoj, zdaj Zubo-
renja belih topolov. Tako strastno ga objema, da
se zajeda vanj in izpodkopuje tihe domove mirnim
druzinam ptick in drugih zivalic, kot iz nagajive
ljubosumnosti nanje, ki se smejo po gozdu igrati
in peti.

Vendar ¢emu ta gozdic?!

Za igracko nadiskim valovom — ?! — —

Ali je vzrastel tako hitro in se zarastel tako
lepo, da si tiso€ in tiso¢ Zivalic ustvari v njem svoie
domove, ker jih je pregan]al ves svet — ? — —

Kdo vé — morda pa je ravno meni, neukrot-
liivemu vaskemu otroku, vzrastel v najveéje ve-
selje — — in mi rastel v edino tolazbo tega
sveta — ? — —

L

Odkar mi doma4, v 3oli in v vasi postaja pre-
tesno — odkar sem Ze vsakemu v nadlogo in po-
vsod odveé¢ — odkar zZe delam $kodo po polju in
po gozdovih — od tedaj, ¢e le morem, se vsak dar
ukradem materi in $oli in hitim v varno okrilje
samotnega gozdida: rajsi ga imam kakor svoj dom,
v njem mi je ljubSe kakor pri materi.

Ves sre¢en teCem, a iz nenadnega strahu se
Se skrivam zdaj za zid, zdaj za drevo in pogledu-
jem, ¢e kdo ne sledi za menoj. Zakaj bojim se, da
me ulovi in odpelje nazaj k ljudem — —.

Zdim se Ze globoko v gozdi¢u. Postojim sredi

solnéne jase in se zaduden oziram po visokem .

drevju, po pisanih ptickah in za Skrjané¢kom v
nebo. :

In mine me ves strah pred ljudmi. Prsi se mi
napnejo, roke dvignem kvisku, silijo mi z oémi za
Skrjané¢kom v nebo in vzdihnem, ker $e ne znam

vzklikniti éuvstva in misli z lepo besedo: »Svo-
boda — —!« — globoko in glasno:
»Aaaa — — —l«

Bos, in kakor sem umazan in strgan, pleSem,
¢eravno ne znam, Pojem, a ne dolgoasnih cesar-
skih in $olskih, temveé& svoje in posvojem. Vriskam,
da me slidijo kar v deveto deZelo — — vpijem in
s $kratcem se pogovarjam — —.

Takega junaka se ¢utim, da se tudi povodn]ega
moZa ne 'bojim — — da bi se pretepal z zajcem
in z lisico,

Skakljam dalje, mimo bukev in jesenov — pa
se mi nekaj pordeci v kosati ¢éresnji in vzkliknem:

»O]'O]'.'«

In Ze sem v njej. CreSnjice mi kar migljajo,
kakor kri rdece. Toliko jih je, kakor bi mi jih sveti
Miklavz — nas patron — gosto nabral na dolge
vrvice. In ¢im viSe plezam, tem ve¢ jih je in tem
lepse so. Brz sedem v koraco dveh debelih vej
in trgam Cresnjice z usti, eno po eno.

O sveti Duh, kaké sem se jih najedel! Kakor
nikjer in nikdar ve¢ na svetu,

Pod hladno ¢resnjo leZim na hrbtu v zeleno-
zametnem mahu. A ta mah je lep$i in mehkejsi
kakor moja posteljica. Tu ne bi me budile iz sna
straSne sanje o mrSavem mlinarju in érnem Re-
zijanu rdeéih o¢i — — ne o Skratu in ne o povod-
njem mozu — —, Marve¢ tu bi mirno spal in sanjal
o Cisto drugih ljudeh: ki so lepsi — — ki so boljsi -
— — ki vse drugace govorijo — —.

A moje sanje o sreCi in lepem Zivljenju so

kratke — —. Prehitro se zbudim iz njih in pogle-
dam v nebo:
»— — o d&, BoZec je Se boljsi ko mamka.«

Zmislim se, da gledam danes prvi¢ tako iz-
vznaka v nebo. Cisto in zelenomodro ko voda Na-
diZa mi postaja sinje in sinje — — nedosegljivo,
kakor utrudljiva in muéna neskonénost — —, Vse
to ¢utim v svoji otroski dusi, silno ¢utim — le raz-
odeti si ne morem, zakaj — — — in vroce vzdih-
nem: .

»0, Bozec, kake si daleé¢, daleé¢ od nas!«

Spomnim se rajnke sestrice in rajnkega bratca.
Stara mamica mi vsak vefer pripoveduje: »Ro-
zici in Francku je Bogec dal $e v gorkem grobu
velike bele peruti. Zletela sta ko angel¢ka k njemu
v neskoné¢na nebesa.«

In premisljujem:

»Zakaj so nebesa tako dale¢, dale¢? Koliko
casa, koliko let bodeta frlela v nebesa? Revcka,
kako bodeta trudna — — —«

Po nebeskem jezeru prijadrajo beli oblagki.

»Glej, glej bele ovéice, kako hitre imajo no-
Zice :—— —.¢

Za tisocerimi oblacki se vlede érn oblak.

»Halo! Za njimi pa v &rnem plaséu stari in
skrbni pastir.«

Skozi liste §vigne in zaSumi.

St oF: Sl

Oreh poéi.

»Morda jé Skratec lanske orehe?«

Zaderem se:

»Ahaa e e G

Prav tiho se plazim do oreha, grede poberem
dobrSen §trkelj in ga, vrZem navsomog:

»He «

A preden je udaril $trkelj ob steblo, je Ze &e-
pela veverica vrhu éresnje. In Se &epi, kakor pre-
strasena in upehana,
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Kaj $e, upehana? Komaj trenem z o¢mi, ho,
jo Ze vidim v jesenu, kako kuka izza debla s prav
velikimi o¢mi. In $e posmeha se mi. Nakar pobe-
rem drug Strkelj in zaZenem:

))Na’,,«

In je ne vidim ve¢.

Pod istim, do tal obrastlim jesenom zagle-
dam pri sivi skali napolskrito slavékovo gnezdo.
[z njega molijo trije drobni kljunéki in mi $éeke-
tajo. Pa jim nimam kaj dati. Vzamem jih na dlan
vse tri in jih gorko pobozam:

»Mraz vam je?«

In kakor na eno je starka Ze nad mano. Z

veje na vejo skafe v strahu in trepetu za svoje
mladice in tezko caka, kdaj se spravim,

Premladi so. Nazaj jih denem v gnezdo, ki je
mehko postlano, in grem.

Ozrem se, da bom dobro vedel za mesto. Med-
tem Ze stoji starka na zadnji vejici pred gnezdom
in se §e vedno huduje nad mano. Jaz pa ji odgo-
vorim: :

»No, ¢akajl Cez §tirinajst dni so pa moji.«

Potem pozobljejo trije kljuncki vsak svojo
musico. '

Spet $umi listje. Nekaj se tiho plazi od desne.

»Zdaj me imajo.« In se skrijem za najbliZje
drevo. :

»Ne boj se. Utekel sem mu tudi jaz.«

To je sosedov Tonéek, s $olsko torbico ¢rez
rame, :

»Ve§ kaj.« Prav tiho govori in mi kaze leskov
grm. »Tam, pod tistim grmom leZi zajec in se v
solncu greje. Mlad je. Ubijva ga.«

»S Eim?«

»S kolom, Sai Spi.«

»Prej nama utede.«

»Pa s kamnom,«

Vsak od svoje strani greva nanj, vsak po na-
ro¢je kamnov, A koj nato jaz postojim in &isto tiho
klicem:

»Tonéek, Toncek!«

Pogleda me vprasujoce.

»Gleda.«

»Res. Pa $e ne gane se ne. Dela se, kakor
bi spal.«

Zaj¢ek naju gleda, gleda z velikimi, sivimi,
skoraj belimi oémi. Bolj ko se mu bliZava, manj
se naju boji. Kakor bi se nordeval iz naju.

Tedaj velim:

»Tondek. Stej: ena — dve — tril«

Kamenje fréi, zadene zdaj eno, zdaj drugo
drevo. zajca pa ne.

»Vidi§« — kaZe zdai Tonéek v smeri za zaj-
cem — »kako se naju boji.«

»Kakor veverica mene.«

»Mogo¢e naju pa Ze pozna, da vse pobi-
jeva —.« :

Medtem zasli§im kosa peti na leskovem grmu
in ga pokazem Tondku:

»Glej ga, kako rumen kljun ima in kak dolg
rep. Lanski bo.« :

»Uloviva ga.«

»A v gajbi ne poje tako rad kakor tu.«

»Mu pa vrat zadrgnem,«
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Kadar se najbolj bojim ljudi — kadar najman;
verujem v Zivljenje — tedaj se zateCem v gozdic

sredi belega proda, da se oddahnem in spet vzlju-
bim Zivljenje,

Tu, v blazenem miru in tihi samoti, sem in
bom veéen otrok. Se veéji ko ob svojem rojstvu.
NicCesar si ne lastim, kar ni moje; ni¢esar ne kra-
tim Zzivalcam tega gozdi¢a — — ker danes vem,
kako mi je hudo, odkar so mi okradli dom in odkar
sem priSel ob svoje najlepSe mladostne dni — —.
Ne kradem ve¢ otrok materi pticki — ne prega-
njam ve¢ veverice s $trkljem — ne kamnjam ved
zajéka — ne pohodim veé ¢rva in mravlje — ker
no¢ in dan mislim na to: kako so vzeli ljubecega
sina materi na vojsko — kako so me lovili z Zelez-
nimi hlodi — kako so me z vroéim jeklom kam-
njali — kako so mi hoteli stopiti na grlo in glavo.

Sele tu se ¢utim ¢loveka, Ziv atom milijon-
skega ¢lovestva — vendar z vso pravico do Ziv-
lienja. Majceno delce sem, soZivede in sodelujoCe
v velikanski masi tiso¢letnega kolesa. Petindvajset
let rastem in se pripravljam za Zivljenje. In ¢e bi
me Ze prvo uro vojne zadel en gram trdega jekla,
ali ¢e bi me umorili z eno kapljo najhujSega strupa
— — Bog sam tedaj vé, koliko materinih skrbi v
trudu in trpljenju bi bilo zastonj, koliko ocetovih,
koliko mojih — —. In vse to in $e koliko lepih
upov in sladkih nad tiho me ljubedega srca bi bilo
v eni uri — ni¢, razen mrtvega mesa in mrtvih
kosti — —. Neskonénega gorja pa bi bilo za S§tiri
leta manj!

O ironija — — —!

Pa saj sem v Zivem oto¢nem gozdi¢u, v Zgo-
¢em solncu sredi poletja. V mehkem mahu lezim
ter gledam in posluSam. Vidim in sli§im ono, kar
sem videl in slisal kot otrok, samo ¢udodruge so
moje misli — —,

Veverica skoéi iz votlega panja starega hra-
sta. Po¢epne na vejo in se zagleda vame. Jaz vanjo,
oko v oko. Mirne so njene o¢i, okrogle in velike.
Ciste in svetle. In ni¢ se me ne boji. — Ali ne po-
zna ni¢ strahu, kakrinega poznam jaz: ko je ven-
dar toliko in toliko hudobnih ljudi na svetu, ki mu-
¢ijo, morijo in ubijajo — —7?! Ali pa se ¢udi mojim
ofem, ki so vsak vecer zalite s solzami — —7?!

Jaz bi jo do vecera rad gledal, da bi imel vsaj
eno no¢ suhe in &iste 0éi — —. Ona pa ne. Posko¢i
in izgine,

Cez par trenutkov priskaklja od nekod z ore-
hom v ustih. Odkod ga ima? Kje je neki tista
shramba? Ali tudi ona verizi, kakor vsak tretji
¢lovek?!

Prav blizu panja, svojega doma, pocepne, z
lepim koSatim repom pokonci, in grize. Prej ko
pregrize luséino, prilazijo iz panja njeni trije mla-
di¢i, drobni in neZni in s cvetodimi repi. Pozorni
jo gledajo: ucijo se orehe jesti. Potem jih pelje.
U¢i jih plezati po deblu in po vejicah; skakljati z
vejice na vejico in naposled skriti se.

»Veverica, povej mi, kje je neki tvoja shram-
ba? Tja pojdem in jih zagrabim polno prgisée, da



jih ponesem neki materi, ki nima niti toliko, da
bi ucila jesti svojega otroka. — Jaz pa znam Ze
jesti — a tudi nimam kaj. Zato bi se rad vsaj ore-
hov posteno najedel. — Pa $e prinesti mi jih mora,
Ceravno znam plezati in skakljati: u¢ili so me, da
sem plezal in skakljal za ljudmi — —. A zdaj ne
morem ve¢. Moje roke in noge so suhe in toge od
samega glada: kri mi gre na vodo, kakor tisoerim
drugim ljudem — — —,

Tezko vstanem in grem dalje. Kosmati &rv,
uceni inZener, mi prekriza pot. Zdaj vem: steza
skozi gozdi¢ je 99 pedi Siroka.

Kam gre? Si is¢e nov dom? Gotovo ga dobi.
Ce pa gre vdova s Sestimi otroki, ki ji je granata
raztrgala dom in moza, iskat po svetu nov dom,
tedaj ga Cisto gotovo ne dobi: zakaj ¢lovek se boji
cloveka — —.

Spet mi nekdo kriza pot. Ziva veriga mravelj
se vlede ¢ez njo. Kako veselo hitijo. Ali gredo
na svatbo, ali na boZjo pot? Saj mari ne na voj-
sko — —7!

Pod skalo zagledam v solncu gadje gnezdo,
belo in ¢rno pisano okroglo plos¢o. Premrzi me in
postanem. Ko pa vidim in éutim mir, v katerem
spijo, mi postaja spet gorko. In ne bojim se jih ve¢,
ker vem, da so gadje, ¢e jih le ne zdraZi§, manj
strupeni kakor ljudje — —.

Se celo pod mano grebejo zivalce. Koliko
bujnopisanih metuljev leta okoli mene, koliko

prepeyajocih ptick nad mano. Tiso¢e in tisoce pre-
bivalcev ima ta gozdi¢ — pa Bog naj vé vsem za
dom in za ime.

Kamor stopim in koder grem, hodim med do-
movi mréesja, ptic in drugih Zivalic. Vse so bolj
vesele kakor mi — —, Ljubijo svoj red in svoj mir
in v svojem nagonu izpolnjujejo boZje zapovedi. A
svojega nagona ne zlorabljajo tako, kakor zlorab-
ljamo mi, gospodarji vsega sveta, iz gole lakom-
nosti silo ¢loveskega razuma — —. O, Zival je
boljsa ko ¢lovek!

Kamor se ozrem, vidim in sli§im Zivljenje,
lepSe in resni¢nejSe kakor nase — —, Smrti pa
veliko manj kakor med ljudmi — — —,

Solnce gre k boZji gnadi. Iz temnega grma
odmeva glasna, v hrepenenju vzklikajoéa pesem
slavékova. Vem, poje le njej in svojim otrokom.
Na druge pa ni¢ ne misli.

In jaz?!

Se nisem zapel in ne pojem pesmi, da ne bi
mislil na tisoCe in na milijone drugih ljudi, ki tuds
v sreéi ljubezni trpijo v trudu in skrbeh — —; ki
stradajo vsakdanjega kruha in hirajo od gladu —;
ki umirajo od strahu in groze peklenskega ognja
tega sveta — — —, .

Vsako no¢ se spomnim sebe in vseh iz let
strahu in groze. Zdi se mi, da sem sredi med njimi,
da iz noc¢i vpijem med nje:

»Zival bi bil rajsi ko ¢lovek — — —I«
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Ratael.

Ob Ccetrti stoletnici njegove smrti (1520—1920). — Alojzij Res.

Zgodovinski dogodki, ki so se v zadnjem dvo-
letju odigravali na naSem jugu, so tako prevzeli
vse naSe misljenje in ¢uvstvovanje, da smo poza-
bili za trenotek na vse, kar ni bilo v najtesnejSem
stiku z narodovo bodo&nostjo. A tudi ostala Evropa
je nemirno iskala formule miru (in jo Se vedno
i§¢e) in dusevno Zivljenje, vduSeno od vojne, si je
le kradoma in bojece iskalo poti na solnce, da se
po razrvanosti in razdrapanosti vojnih let na novo
orientira, Ni ¢uda, da smo pozabili mi in z nami
ostali kulturni svet na S$tiristoletnico enega najvec-
jih ¢loveskih duhov: Leonarda da Vinci, ki se je je
spomnila le pes¢ica ljudi in se oéistila in znova
pozivila ob njegovih veénostnih vrednotah.

Toda tudi leto$nje leto nam vzbuja spomine
na dan, ko je 6. aprila 1520 — na veliki petek —
zatisnil o¢i v Rimu ne sicer najvedji, pa¢ pa naj-
popularnejsi slikar, Rafael Sanzio iz Urbina, ki za-
vzema v zgodovini upodabljajoCe umetnosti tako
vazno, ¢eravno ne popolnoma zasluZeno mesto.

Njegov lastni portret nam predstavlja lepega
mladeni¢a razumnih, simpatiénih potez, z golim
vratom in temnokostanjevimi, kodrastimi lasmi, ki
jih pokriva slikarska &epica. Njegove o¢i so meh-
ke, deklisko zasanjane, ki te Zivo spominjajo Pe-
ruginovih Madon. Ves njegov nezni, bledi obraz je
bolj Zenski nego moski, s tiho, Euvstveno otoz-
nostjo pokrit. Resni¢ne bridkosti ni na njem, vse
njegovo Zivljenje je poteklo v miru, brez viharjev,
brez katastrof, zato ni ustvaril nikdar pretresujo-
cega, duSevno dojemljivega dela. Kakor je znaé&il-
nost njegovega portreta bolj tipi¢na kot pa osebna,

Viri: Rafaelova dela. — Giorgio Vasari: Le vite dei pit
eccellenti pittori, scultori e architetti. Izdaja Sansoni, Fi-
renze. — Iz obSirne literature o Rafaelu sem uporabljal sle-
de¢a dela: Adolfo Venturi: Raffaello. Nel IV.? centenario
della sua morte. Roma, 1920, — Muther: Geschichte der
Malerei. Bielefeld-Leipzig 1906. — Moeller van' den Bruck:
Die italienische Schénheit. Piper & Co. Miinchen, 1913, —
Karl Woermann: Geschichte der Kunst. Leipzig 1908, —
Burckhardt: Cicerone.
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tako je skoro vsako individualnost v svojih slik&h
zabrisal in posplosil v tipi¢nost. Kakor njegova
notranjost, tako tudi njegova umetnost ne pozna
disonanc. Vse, kar je v naravi ostrega in trdega, je

~omilil, zaokrozil. Ne samo enotna oblika, tudi nje-

gova kompozicija se giblje v mehkih, valovitih lini-
jah. Njegovo Zivljenje je bila harmonija in v neZne
harmonije je zlil vso mnogoli¢nost Zivljenja in ni¢
ne moti ugodne ubranosti. A Se nekaj nam odkriva
ta njegov portret: mislec, iskalec novih poti, novih
svetov Rafael nikoli ni bil. Celo njegovo je gladko,
brez gube, »Zelve mu niso lazile pod koZo« kot n.
pr. Michelangelu, ki je imel od notranjih bojev spa-
cen obraz. Rafael ni poznal ne izkusil dusevnih
borb, ni poznal prometejskega vzgona, ne bolest-
nih ur dvoma in pekoce razdvojenosti, ki mudijo
genija, ko ne ve poti, ko obupa nad lastno moc¢jo.
Prevladoval je v njem Zenski element nad mosko
stvariteljsko silo, — sprejemljivost za to, kar so
drugi ustvarili. Le tako je razumljivo velikansko
stevilo del, ki jih jequstvaril v komaj sedemintri-
desetih letih svojega Zivljenja, le tako je razumljiv
njegov skoroda neorgani¢ni razvoj.

Rojen dne 6. aprila 1483 — ki je bil tudi ve-
liki petek — v Urbinu, malem apeninskem mestecu
v Umbriji, ki je bil tedaj pod vlado Guidobalda da
Montefeltro precej vazno sredi§¢e humanisti¢ne
kulture, je Rafael, ta bogonadarjeni otrok, zgodai
izgubil ocCeta (mater je bil izgubil ze prej), prid-
nega, skromnega slikarja, ki je iz3el iz 3ole Piera
della Francesca, najplodovitejSe umetniske struje
quattrocenta. Preden je zapustil svoje rojstno me-
sto, je prejel Rafael rudimentarne nauke v slikar-
stvu od Timotea Viti, katerega mojster je bil Fran-
cesco Francia iz Bolonje. S sedemnajstim letom je
prisel v »bottego« (tedanji izraz za »atelje«) izra-
zitega umetnika Pietra Perugina, ki se je bil pro-
slavil Ze z deli v Florenci in v Rimu., Pri njem se
je Rafael dodobra priuédil tehniki in prevzel Z njo
tudi vso Peruginovo osebnost in stil s tako popol-
nostjo in s takim uspehom, da je Vasari po pravici



trdil: »Njegove kopije je od mojstrovih originalov
komaj mogoce razloéevati; razlike med naérti Ra-
faela in onih Pietra ni mogoce z gotovostjo dolo-
¢iti.« Dosegel je tedaj prvi cilj: ustvariti dela, ena-
kovredna onim maestra Perugina., V tedaniih Ra-
faelovih delih (»Sposalizio«, »Krizanje«, »Madona
degli Ansidei« in druge; pod Timotejevim vplivom
je naslikal »Vizijo mladega viteza«, »Sv. Mihaela«
in »Tri gracije«) je bila neka iskrenost, prisrénost,
ki se sicer ne sme zamenjati z globino, a ki je
Perugino ni nikdar dosegel. Od njega je Rafael po-
vzel stil, zunanje okraske in ob¢utja, ki jih je iz
svoje prirojene naivne nature prelil v ¢uvstveno
resni¢nost, V tem smislu je bilo njegovo slikanje
peruginsko. Za Rafaela je postalo $e celo usode-
polno, da se Perugina in njegove sladkobnomehke
note, potem, ko ju je vase vsrkal, do gotove meje
nikdar ni mogel popolnoma otresti, tako da imajo
skoro vse Madone do one »del Granduca« tisti
juznoumbrijski ton, ki pa je zanje odlocilen.

Toda utrujenost in zastareli provincialni na-
zori mojstra Perugina niso mogli za delj ¢asa pri-
kleniti nase mladega, razboritega, slavezeljnega
talenta, kot je bil Rafael. Zamikal ga je svet, zva-
bilo ga je k sebi vse sijajnejSe umetnisko ZarisCe:
Florenca, kamor je prispel 1. 1504 ; s tem je zacel
drugo dobo svojega umetniskega Zivljenja.

Leto 1504. je bilo za florentinsko umetnost od-
lo¢ilnega pomena: znaéilo je pocetek nove dobe
silnega umetniskega poleta. Po vélikih umetniskih
generacijah quattrocenta, po zgodnji smrti Ghir-
landaja in Filippina Lippija, po predcasni betez-
nosti Sandra Botticellija, po odhodu Leonarda v
Milan, je pricela stara florentinska stvariteljna sila
proti koncu 15, stoletja propadati. Zivljenjski tok
humanizma je blaznofanatiéni Savonarola s silo
zatrl in pod njegovim neodoljivim vplivom so umet-
niki, kot fra Bartolomeo, spokorno zavgrli paleto
ali pa se posvetili samo njeni nabozni plati. Nad
florentinskim realistiénim znaéajem je zmagala Pe-
ruginova umbrijska sentimentalnost in njegov bo-
gati in solidni oljnati kolorit je popolnoma modi-
ficiral tudi tehni¢no smer. V skulpturi sta poudar-
jala Andrea Sansovino in Benedetto da Rovezzano
bolj dekorativno kot pa kiparsko stremljenje in sta
zanemarijala sijajno tradicijo Donatella.

Iz tega duSevno in umetnisko obuboZanega
zivljenja sta se ob zori 16. stoletja pojavila v Flo-
renci nenadoma dva titana: Michelangelo Buona-
rotti in Leonardo da Vinci. Bilo je v avgustu leta
1504., ko so ob velikem navdu$enju vsega floren-
tinskega ljudstva postavili pred Palazzo Vecchio
ogromni kip »Davida«, mladostno delo Michelan-
gelovo, ki nosi Ze vse znake njegovega bodocega
razvoja in tvori zaCetni kamen novega vstajenja
kiparstva. Tisti ¢as se je vrnil v Florenco tudi Leo-
nardo in po naroéilu Soderinija, nacelnika (»gon-
faloniere«) florentinske republike, pricel slikati v
veliki dvorani del Consiglio »Bitko pri Anghiari-
ju«, zmagoslavno epizodo florentinske zgodovine.
Sre¢na misel prebrisanega Soderinija je bila, da je
istoCasno naroéil Michelangelu poslikati nasprotno
stran omenjene dvorane, ki naj bi predstavljala
drugo epizodo zmagujoée florentinske misli: poraz

Pisancev, teh ve¢nih sovraznikov procvitajocega
mesta ob Arnu. Tako se je leta 1504. pri¢ela med
obema velikanoma umetniska tekma, dvoboj med
najstarej§im predstavnikom naturalisticno ekspe-
rimentalne smeri in najmlajs$im borcem za ideali-
sticno smer oblike in moé¢i. Ta dva kartona, Leo-
nardova »Bitka pri Anghiariju« in Michelangelovi
»Kopajo¢i se vojaki«, sta tedaj tazburila ves kul-
turni svet, ga razdelila v dva tabora in odloéno
zaokrenila ves dotedanji razvoj upodabljajoce
umetnosti, tako da ju je Cellini imenoval »3olo
sveta«.

In zgodilo se je, da je tiste dni prisel Rafael
prvi¢ v Florenco. Tu ga je obdal popolnoma nov,
Se nepoznan svet. Kar je predvsem nanj ucinko-
valo, so bili veliki cikli fresk, ki so bogato krasile
florentinske cerkve in kapele. Videl je Giotta v
S. Croce, Masaccia v S. Maria del Carmine, Uccella
v samostanih, Andreja del Castagno v S. Maria
Nuova, Baldovinettija v S. Trinita, Ghirlandaja in
Filippina v S. Maria Novella. Vse te dramati¢ne
scene, tako Zivo ob¢utene in podane s tolikim mo-
numentalnim éutom, so nujno uéinkovale na mla-
dega dojemljivega duha Rafaelovega.

Odlocilnega vpliva za njegov stilisti¢ni razvoj
pa je bil Leonardo. Ce bi se bil Rafael iz Urbina
neposredno podal v Florenco, ne da bi bil prej el
k Peruginu, bi Leonardova in Michelangelova pre-
silna umetnost njegovo Sibko individualnost ubila.
Tako pa ga je Peruginova 3ola utrdila in resila.
Sicer je bil njegov skriti, castihlepni cilj, doseci
Leonarda (kakor je posebno pozneje tajno obéudo-
val in zajemal iz Michelangela), toda znacilno je,
da se mu ni priblizal neposredno, ampak potom fra
Bartolomea, ki je ob novem preporodu umetnosti
znova prijel za ¢opi€. V Leonardu je bilo toliko de-
moniénega, tajinstvenega, negotovega, je bila ne-
varnost in skusnjava, ki se jih je Rafael zbal. V
njem je bila otroska, niti ne deska, pa¢ pa bolj de-
kliska nrav, ki mu ni dovoljevala iskati negotovih,
Se neustaljenih tal. Do dobrega meniha pa je imel
zaupanje, tudi umetnisko. Prevzel je od njega vse,
kar je ta sprejel od Leonarda, predvsem grupacijo,
ki jo je fra Bartolomeo dvignil do popolnosti, a 7
njo tudi ono »prelitje barv«, kakor ga imenuje Va-
sari, ki je postalo ¢ar vseh Rafaelovih lastnoro¢nih
del. Njegove florentinske Madone, ki so utemeljile

njegovo slavo (Madona z lis€¢kom, s pajéolanom, v

zelenju, la bélle jardiniére), poleg njih gruce (n. pr.
Sv. Druzina v Monakovem) so brez poznanja kom-
pozitoriénih pravil fra Bartolomea sploh nemozne.

Veliko nezne lepote je v teh slikah. Predvsem
so Jezud&ki in Ivancki teh Madon (nastali zopet
@od Leonardovim vplivom. Primerjaj n. pr. sv. Ano)
s kodrastimi plavimi lasmi in s finimi, prosojnimi,
medenozlatimi telesci ¢udovita Ziva bitja. Toda,
kakor sm e biti otrok tipien, odrastli ¢élovek pa
mora biti individualen, ker se nam vidi sicer
dolgocasen in brezpomemben, tako se nam zdé
Rafaelove Madone v svoji tipi¢ni neZnosti in ljub-
kosti navadne in skoroda povrsne. Isto je z barvo
Marijinih oblek, ki je skoro vedno ista: modra in_
rdeéa, in ki ga resi skrbi za kompliciranejsi in fi-
nej§i barvni okus. Tudi umbrijska pokrajina se
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venomer ponavlja in mu sluzi kot cenena kulisa za
obcutje, ki ostaja skoro vedno isto: niti stafaze ne
spremeni, le nijanso vsakokratnega dejanja. Cuditi
se moramo, kako neproblemati¢en je Rafael moral
biti, da se je v teh florentinskih Madonah, ki so
ljudem oéividno ugajale, mogel tolikokrat dusevno
ponavljati, in to na tak nacin, kot se je zgodilo.
Zdi se, da temu ni bila vzrok toliko njegova lastna
lirika, kolikor novi kompozitoriéni element, ki ga
je potom fra Bartolomea prevzel od Leonarda.

Ratfael je bil ravno dokonéal veliko oltarno
sliko »Madono z baldahinom«, ki nosi najoéivid-
nejsi pecat Bartolomejevega vpliva, ko je glas o
njem segel Ze do Rima, kamor ga je 1. 1508. odpo-
klical njegov sorojak arhitekt bazilike sv. Petra,
Bramante, na poziv papeza Julija II., da poleg
Michelangela, ki je ze pric¢el z delom v Sikstinski
kapeli, poslika »stanze«, razkosne papeske dvo-
rane, katerih zadnja, »della Segnatura«, je 3e
vedno Cakala okrasitve. Z Rafaelovim prihodom
v Rim se je pri¢ela zadnja in najvaZnejSa doba
njegovega umetniskega razvoja.

Ko je Rafael pricel s svojimi rimskimi monu-
mentalnimi deli, so bili duSevni predpogoji zanje
vse drugaéni kot v Florenci. Medtem ko je sredniji
vek ustvarjal iz vere v Boga in je bozanstvo po-
polnoma preslo v vse ustvarjanje, je rinascimento
ob odkritju antike in zmagi humanizma prelozil
zaris€e duSevnega Zivljenja od Boga na &loveka,
je mesto srednjeveske mistike zavladal epikurej-
ski, hladno radunajoéi duh, ki ni veé iskal tragike
v notranjosti ¢loveske psihe, pa¢ pa v zunanji
komparzeriji, ki ni — vsaj na videz — nasproto-
vala novemu vstajenju antike. Toda, kako zdru-
ziti dva nasprotujoca si svetova: antiko in krséan-
stvo, ne da bi se odrekli niti prvemu, niti drugemu,
in da bi vsaj zunanja obleka bila kr§canska, ne da
bi skrivala antiéno vsebino? Najti izraza za reli-
gioznost, ki je v srcih komaj Se tlela, je bila naloga
tedanjih umetnikov, ki so jo resili samo umetnisko,
ne da bi versko sodelovali. V kolikor so bili ¢uv-
stveni ljudje, kot mladi Rafael, so bozanstvo pre-
lili v ¢loveske forme brez tragi¢nega doZzivetja,
kakor je to delal quattrocento, ampak s harmo-
niéno mehkobo so ustvarjali one neZnolepe Ma-
done, ki so tedanji epikurejski sentimentalnosti
tako zelo odgovarjale, kakor so bile pozneje ero-
ticnemu malome$&anstvu najbolj vieé. Dosegli so”
intimni vtis, ki je za domago uporabo zadostoval.

Toda za reprezentacijo je bilo treba vse veé:
treba je bilo monumentalnosti. Tedanji druZabni
ustroj je zahteval za novo vstalo Zivljenje veliast-
nih oblik, katerih predpogoje je Rafael Ze na3el v
Rimu. Mislil je, da umetnost tem duSevneje vpliva,
¢im Eutnejda je, in Cutnodusevna druzba mu je vero-
vala. Clovek je stopil kot simbol na mesto boZan-
stva, prirodo so uporabljali za kuliso, umetnost je
postala scenari¢na in s tem v bistvu nemonumen-
talna, kakor ni bila v duhu ve¢ monumentalna, od-
kar ni bila ve¢ svéta: le na ta nacin, da je €love-
$tvu dala iluzijo bozanstva,\je dosegla vsaj iluzijo
monumentalnosti.

Rafaelu je také kompozicija postala sama sebi
namen, ki je pa nujno razpadla v dekompozicijo,
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ker ustvarjajoco silo ima vedno le enotnost, znak
samorastlega umetniskega vzgona, kar pa Rafael
nikdar ni bil. Dokument tega razvoja so »stanze«.
V sredis¢u papezevega zivljenja, v sobanah, kjer
sta prebivala Julij II. in Lev X., in odkar so
iz§le slovite bule v dobi nemske reformacije, je
smel Rafael napisati na steno veroizpoved nove
generacije, ki se je za stoletja zdela magna charta
monumentalnega slikarstva. Tu je Rafael zacel
svoje novo delo, ki je postalo mejnik med umetni-
skim naziranjem quattro- in cinquecenta, Kar je
Masaccio samo od dale¢ zaslutil, kar je Alberti na
sholasticnem pojmovanju pricel zidati, kar je fra
Bartolomeu bilo 3e. posebnost, to je Rafaelu po-
stalo sistem. Srednjeveski mojstri so iz3li iz celote,
Rafael iz delov: pri Giottu se razvija dejanje v
mistiki, pri Rafaelu se godi na sceni. Srednjeveska
umetnost je zajemala svojo enotnost iz duSevnega
preobilja, ki je izZarevalo s tezko resnobo. Nova
umetnost je hotela doseci to enotnost s hotenjem,
zavedno, Ce treba tudi s silo. Da je pri tem nevar-
nost neorganiéne, s silo strnjene celote lezala zelo
blizu, nam najbolje pri¢ajo Rafaelove »stanze«
same,

Ze pri »Disputi del Sacramento« se prvotni
mocéni vtis ob paznem motrenju razblini. Lepe
gruce z lepimi figurami si delijo ta celotni viis z
banalnostjo in afektiranostjo. V tej monumental-
nosti ni ve¢ one globoke religioznosti, kot n. pr.
pri Giottu, pa¢ pa prevladuje koncilsko razpolo-
Zenje in teolosko hladni razum diha iz stene. Mno-
go posameznih delov nosi pecat izredne lepote na
sebi, tako je vtis svetnikov na vencu oblakov v
resnici nekaj lepega, ker je umetnisko resnicen.
Toda one organiéne umetniSke enotnosti, ki je za
monumentalna dela neobhodno potrebna, v sliki
pogresamo kljub njeni detajlni lepoti.

Tudi »Atenska Sola« na drugi strani »stanze
della Segnatura« deluje mogoéno na nas, ker je
patos, ki jo napolnjuje, v celoti doZivljen, ker slu-
timo v miru, ki za tem patosom lezi, veliko du-
hovno strast cele dobe. Tu je Rafael ustvaril sliko
sodobne idejnosti, podal vstajajoéo misel antike,
kjer se mu ni bilo treba hliniti z neob&utenim raz-
poloZenjem. Izobli¢il je vsebino z doZivetjem du-
hovne zgodovine in jo postavil v solnénojasno ar-
hitektoniko Bramanteja. Napolnil jo je z izrazitimi
glavami velikih sodobnikov, ne da bi iskal mode-
lov po cerkvenih stopnicah. S figurami in gru-
¢ami, ki jih je vse dozivel, je ustvaril prizor, v ka-
terem zivi duh sijajnega desetletja. Od mogo¢nih
postav obeh filozofov, Aristotela in Platona, v sre-
dini do neZne, prosojnobele postave mladega ur-
binskega kneza v Pitagorovi grudi, pa do diste
lirike naslonjenega, piSofega-mladeni¢a in preko
Diogenove postave veje iz slike duh veli¢ine, ki
ji z monumentalnostjo ideje daje enotnost forme.

Toda Rafaelovo poslikanje »stanz« zalibog ne
znaci vedno visjega stremljenja, vedno veéje popol-
nosti in dozorelosti, kakor se je to zdelo pri »Aten-
ski 3oli«. Zgodilo se je, kar se je pri tako ogrom-
nem delu, ki si ga je Rafael preko svojih moéi na-
lozil na Sibke rame, moralo zgoditi. Ko se je zdelo
njegovo ustvarjanje na vrhuncu, so mu moéi od-



povedale in njegov toliko obetajo¢i polet je kata-
strofalno koncal. Zacel je svoje delo z brezpri-
merno marljivostjo, ki je bilo edino, kar je Michel-
angelo na njem hvalil. Toda koncal je s tem, da je
narisal komaj kartone, vso izvrsitev pa prepustil
mnogobrojnim uéencem, Ze »Parnas« na tretji steni
Segnature je sibak in raztrgan. Homer kakor Dante
ostaneta popolnoma nedozivljena, iz enega je po-
stal mrsav pozér, iz drugega pa neuZiten statist.
Ostali pesniki so po literarnem pojmovanju teda-
nje humanistiéne generacije popolnoma otrocie
zamisljeni.

V drugi »stanzi d’Eliodoro« je Rafael Se en-
krat zbral vse svoje sile in ustvaril grandiozno
sliko »Maso v Bolseni«. Tu je presel iz monumen-
talno absolutnega v histori¢no dramati¢nost in v
njej podal svoje najbolj Zivo, najbolj ritmiéno mo-
numentalno delo. Osrednjo kompozicijo iz »Dis-
pute« in »Atenske Sole« je zdruzil tu z ono stati¢no
kompozicijo, ki je obvladovala freske trecenta in
quattrocenta, le da tu prihaja ritem iz globine in
ne od strani slike. Na levi mir, na desni nemir,
oboje pa je zdruzeno z magi¢no tihoto v sredini
ozadja, kjer kleéi sivi duhovnik pred ¢udezem, kijer
sveCe goré kot rumenordeéi nageljni in obdaja
oltar obéutje skrivnostnobronaste barve. Iz glo-
bine slike je sinil nemir preko prizora, kakor ve-
ter, ki bezi preko svetov, in se raz$iri do gruce
tekacev, da se kon¢no ustavi v plapolajo¢ih ha-
ljah. Vpliv celote je presilen, da bi opazili pomanij-
kljivosti nekaterih posameznosti.

A Ze v drugih freskah Eliodorove dvorane je
najpomembneja: »Resitev sv. Petra« le kcloristi-
cen umotvor, kjer se posluZuje Rafael odseva in
protiodseva in je freska v tej dvojni luéi tematiéno
in eksperimentalno vazna. Tudi svetloba ne izhaia
iz Zari$¢ in je v nasprotju z Griinwaldom in Rem-
brandtom le naslikana, da se lesket oklepov vidi
kakor prilepljeno srebro in mesec visi na nebu
kakor papirnata plos¢a s cenenim efektom, V
ostalih freskah, ki oéitno kaZejo moc¢an vpliv Mi-
chelangela in antike, pa se jasno odraza Zalostni
razkroj Rafaelovega iluzijonistiénega morumental-
nega stila. Tu ni ve¢ monumentalnosti, le e $kod-
liiva historija, iz katere je izginilo zadnje umeva-
nje za stensko slikanje, historija, ki je v dolgem
stoletnem razdobju, ki lo¢i propast monumental-
nega slikarstva do njega obnove, ki jo je pricel
Puvis de Chavannes in nadaljeval Ferd. Hodler,
pokrila skoro wse okrasa potrebne stene evrop-
skih javnih stavb, pri katerih je bilo pa najbolj
muéno, da so se njeni stvaritelji mogli sklicevati
na Rafaela.

Rafael je bil v svojem bistvu nemonumenta-
len, ker mu je manjkala ona vztrajna osebna mo¢,
vzdrzati monumentalno idejo tudi v monumentalni
obliki. Znaéilno je, da so njegovi kartoni za sten-
ske preproge Sikstine 3e najbolj moéni, medtem
ko v »stanzah« izvedba naért oskoduje in ga oslabi.
Ti kartoni (sedaj v kensingtonskem muzeju) pa
hocejo biti le skica in samo skica in ta spontanost
jim daje silo in ¢ar, ki sega preko prvotnega vtisa,

Do visoke popolnosti in naj¢istej$e lepote pa
se je povzpel Rafael samo v portretu, Pri njem ni

dopuscal pomaganja svojih ué¢encev, kar se pri nje-
govih velikih kompozicijah tako zelo pozna, zato
se jih manira ni dotaknila, ki bi njih vrednost in
¢istoto ucinka omejevala, Omeniti bi bilo najprej
zgodnji, Se florentinski portret »Neznanke«, ki visi
v galeriji degli Uffizi. Je to eden izmed najlepsih
portretov rinascimenta, ki se lahko kosa z vsakim
Holbeinom in van Dyckom, Z dovrSenim okusom
je podal tu Rafael mehko medeno barvo narahlo
razsvetljenega obraza, golega vratu in prs, ki se
zdé, da dihajo, da zivé in od katerih odseva motno-
zlata verizica; temnozelena in temnordecée obrob-
ljena obleka z belimi ¢ipkami se tiho preliva v érno
ozadje. Neka umbrijskoflorentinska sanjavost lezi
na celi sliki in ji daje poseben ¢ar, DuSevnost se
je tu enakovredno zdruzila s slikarsko tehniko v
dovrseno celoto, kjer je prva izraz drugega in na-
robe.

V Rimu je Rafael poleg Siktinske in Madone
della Sedia ustvaril portrete obeh svojih najvedjih
mecenov, papezev Julija II. in Leva X, Julij sedi
v temnordec¢i kardinalski obleki na dragocenem
stolu z zlatim naslonjalom, ki gori z istim ognjem
kot dusa tega moza z izrazito lepo glavo, z rdeé-
kasto zagorelim obrazom in prodirajo¢imi o&émi,
moza, ki si od Michelangela za svoj kip ni izpo-
sloval knjige v roké, marve¢ —, meé. Za njim je
Rafael portretiral Leva z bledim, trudnim obra-
zom in ob njegovi strani dvoje ostrih, mrzlih kar-
dinalskih obrazov. Dalje je Rafael ustvaril podobe
ostalih predstavnikov rimske druzbe: realisti¢ni
portret antikvarja in bibliotekarja rimske kurije,
Tomaza Inghiramija z mesnatimi rokami in s $ki-
le¢im o¢esom; rafinirano psihologijo v obrazu Bib-
biene, poeta, diplomata in kardinala obenem;
ustvaril je portret Castiglionijev (ki je tedanji hu-
manistiéni druzbi dal prvo knjigo o »bontonu«:
»Il Cortegiano«) in epigramatika Tebaldea, ki je
humanisti¢no dvorski kult prenesel iz Urbina in
Ferrare v Rim. Bila je to druzba odli¢nih, omika-
nih ljudi, ki je obdajala Rafaela in ga castila kot
svojega boga, in ki je ob njegovi smrti Zalovala,
kakor ni Zaloval $e nihée za nobenim umetnikom,
druzba, ki jo je tedaj preziral v Rimu le en moz,
ki pa je imel vse tezjo, usodepolnejSo pot: Michel-
angelo Buonarotti. i

Rafaelova sicer zgodnja, a ne prezgodnja smrt,
ker nam njegovo izérpano Zivljenje ni moglo ni¢
veé dati, je zakljuéila veliko dobo humanizma, O
nobenem slikarju se mnenja niso tako krizala, ko
pri Rafaelu, ki so ga eni povzdigovali do nebes in
imenovali »kralja slikarjev« (Goethe), drugi se pa
z ironijo odvradali od njega (Taine). Moderna
znanstvena kritika je dolo¢ila njegovo pravo vred-
nost, ki jo kljub temu, da gledajo neprikrito izza
vseh njegovih del druge umetniske osebnosti: Ti-
moteo Viti in Perugino, Leonardo in fra Bartolo-
meo, Michelangelo, Sebastiano del Piombo (»Ma-
dona della Sedia«) in antika, ne da utajiti, a slej-
slejkoprej uziva Rafael naj§irSo in ‘ob&o popular-
nost, katere skrivnost lezi predvsem v njegevi ne-
problemati¢nosti in onem sladkobno¢utnem tonu,
ki je najir§im slojem ugajal vedno in povsod.
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Franc Grafenauer.

Obrtnik, oratar, politik in

France Grafenauer se je rodil dne 2. decembra 1860
na Brdu (Mostah) pri Smohorju v Zilji na Koroskem.
Njegov o&e je bil kmet-posestnik in orgljar. Tudi nas
France je ostal zvest o¢etovemu poklicu. Obiskoval je
dvorazredno nemsko ljudsko 3olo na Brdu in en tecaj
IV. razreda v Smohorju. Po kon¢ani ljudski 3oli je ostal
doma pri svojem oletu ter mu je pomagal pri kmetiji,
katero je pozneje tudi prevzel. Med tem se je doma
sam pridno izobrazeval. Posebno rad je prebiral sveto
pismo, katero je skoro na pamet znal. Pa tudi druge
slovenske, kakor tudi nemske knjige je z veseljem pre-
biral. Zlasti je rad ¢&ital spise politi¢ne in gospodarske
ssebine, predvsem so ga pa zanimali govori poslancev
v deZelnem in drZavnem zboru. Bil je namreé ¢udovito
nadarjen in brihtne glave. Zato so ga doma na Brdu
kmalu izvolili za predsednika slovenske kmetijske po-
druznice. Toda komaj 28 let star, je priSel Ze v na-
vzkrizje s paragrafi. Leta 1888, je bil tri mesece v pre-
iskovalnem zaporu radi veleizdaje. Kmalu je bil znan
girom nemske in slovenske Koroske. Leta 1897. je bil
izvoljen v koroski deZelni zbor in je ostal koroski slo-
venski deZelnozborski poslanec do razpada Awvstrije.
Grafenauer je bil kot slovenski narodni poslanec v
koroskem deZelnem zboru znan kot zelo marljiv, pa
tudi prebrisan zastopnik slovenskih pravic in interesov.
Toda bil je zaliboZe sam. Njegovi govori so bili duho-
viti, »bliskoviti« in so krepko uginkovali tudi na nje-

gove nasprotnike — Nemce, tako, da so ga veckrat
skuSali s krivi¢énim mamonom izvabiti v svoj — recime
namesto nemski — v nemskutarski tabor. Toda Gra-

fenauer je ostal veren in znalajen sebi in svojemu na-
rodu ter se ni vdal vabljivim sirenskim glasovom svo-
jih nemskih sorojakov. Obetali so mu visoke C¢asti.
denar in udobno Zivljenje. — Leta 1907. je bil izvoljen
v drZavni zbor na Dunaju, ravnotako leta 1911. Tudi v
drzavnem zboru je krepko, odloéno in prepri€evalno
povzdignil svoj glas v obrambo svojih zatiranih Ko-
roScev, tako da se je avstrijska vlada vedno »bala«
njegovih jedrnatih govorov.

Toda prisla je krvava svetovna vojska in vrata
drzavnozborske palate so se zaprla za par let. Na
poslanca Grafenauerja pa je prevelika drZzavna skrb
obrnila svoje ¢uje¢e in pazno oko, ker je bil znan kot
prekucuh, drZavi nevaren, zvit in prekanjen clovek in,
kar je bilo glavno — kot srbo- in rusofil. Ip
tako se je zgodilo, da je bil Fr. Grafenauer na podlagi
ovadbe kot rusofil 2. februarja 1916 na svojem domu
nepri¢akovano aretiran in odgnan najprvo v vojaski
zapor v Beljak in odtod v Celovec pred vojasko sodi-
s¢e. Obdolzili so ga, ker je prerokoval, da bedo zma-
gali Rusi. — Obsojen je bil na pet let tezke jece, katere
je 18 mesecev tudi presedel pod isto streho s Cehom
dr. Kramafem v Méllersdorfu blizu Dunaja. Sele cesar-
sko pomilos¢enje leta 1917. ga je z drugimi vred resilo
nadaljnje jetniske usode, oziroma smrti. — Potom ob-
sodbe in zapora so mu odrekli tudi nadaljnjo pravico
do poslanstva in tako se je zgodilo, da leta 1917. posla-
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— pesnik. — Ob njegovi Sestdesetletnici. — Dr. Val. Rozi¢.

nec Grafenauer po krivici nemske justice ni smel nazaj
v drzavni zbor.

To je kratka, suhoparna povest truda in dela, brid-
kosti in tezav, trpljenja in Zrtev polnega Grafenauer-
jevega zivljenja za njegove zvesto ljubljene rojake —
koroske Slovence.

Toda poslanec Grafenauer ni bil samo kmet in
politik, on je tudi pesnik.

Ko je bil na§ France Grafenauer zaprt za visokim
obzidjem v temni jetniski celici tam v daljnem Méliers-
dorfu, ko je bil &isto sam s seboj kot samotarec, tedaj
so se skoro izpolnile nad njim preroske besede Goethe-
jeve: »In der Stille bildet sich das Talent«. Grafenauer
je v ve¢ni spomin na to Zalostno dobo v svoji je&i opisal
v verzih celo svoje Zivljenje, zlasti pa dobo, ki jo je
prezivel v raznih zaporih leta 1916. in 1917. (Beljak,
Celovec in Méllersdortf.)

Svojo pesnis§ko produkcijo je sam naslovil sHud i
dnevi« Povest v verzih. Spisal 1916/17 Franc Gra-
fenauer. Naslov je enkrat spremenil in svoje delo krstil
tudi takole: »Moj profil.« Povest iz hudih dni. V
verzih zlozil Franjo Grafenauer 1916/17.

Naj sledi nekaj primerov iz te zanimive »Knjige
zivljenja«, ki obsega nad 550 verzov: '

Uvod.

Zakaj da za verze sem vnet,
majal z glavé bo in prasal svet.
Odgovor naj Cuje,

ki moje verze utemeljuje,

Stiri so leta minula morenja,

sled njih izbrisal le ¢asa bo tek;
kar so pa meni zadala trpljenija,
verzi naj moji pri¢ajo v vek, —

Jaz sem obrtnik, oratar,
ki blagor nar6da mu mar
je bil vsekdar.

Zato me v groze in nasilja letih
zadela sovraznikov je jeza prokletih.

-

Zato naj pesem moja gre
iz kraja ¥y ' kraj in ngji budi
povsod spomin na hude dni,
ki naj enakih nam nikdar

ne da jih véakati neba vladar.

Ko ¢lovek bere Grafenauerjev »Uvodnik«, se ne-
hote spomni ljudskih pesnikov, orgljavcev, ki so zlagali
in peli narodne pesmi v 18. in 19. stoletju. Tudi Korosci
so ze imeli takega »kmetiSkega pesnika«, Andreja
Schuster - Drabosnjaka iz Drabosinj pri Jezercih nad
Vrbo (rojen 1768, umrl po letu 1818.). Ljudski koroski
poet je bil tudi tkalec Miha Andrea$ iz Roza (1762 do
1821), sodobnik Drabosnjakov. Kakor sta imenovana
dva koroska slovenska ljudska poeta zapustila sled v
slovenski slovstveni zgodovini, tako bo tudi na§ France



Grafenauer po sto letih vreden naslednik svojih dveh
ozjih koroskih rojakov.
Grafenauer pravi dalje o sebi:

»Kar dal sem na papir, .
Podoba moja je in nje okvir.« — — —

Svojo verzificirano povest je razdelil v $tiri dele:
I. Nepri¢akovan obisk. — II. Slovo in prva postaja. —
III. V Celovcu, — IV. V Méllersdorfu.

II1,

1z I dela:

Objeli solnéni zarki
so v gaju vas in grad
in krizem snéga jarki
oznanjali pomlad.

»Oblasti ste naznanjen
kot mozZ nestrpen, zvit,
nevaren in prekanjen,

dejanski srbovit.

Da tajnosti poznate
sovraznih nam drzav;’
zovete Srbe brate

in Ruse, kar ni prav.

Da Srbom ste poslali
v podporo kronic ved,
iz nas se nordevali,
kar je kazniva reé.« —

Kar oc¢e knjig je hranil,
kar teklo je s peres

in smrtno &as ni ranil,
vse prislo je v pretres. —

Iz IL dela (Slovd):

V solzah sem se poslavljal

s slovesom brez besed,

le »z Bogom« sem ponavljal —
slové je bil pogled. —

Le ¢ista vest podala

Z menoj se je na pot

in skrbno varovala

me v hudih dneh je zmot. —

del (v Celovcu v zaporu):

Pripadal sem druzinam,
ki smrt jim zre v obraz;
trinogom — tem zverinam,
kot plen pristet bil jaz. —

In vsaki dan novincev
pod streho nam je dal;
kot da bi iz zloéincev
svet samih le obstal. —

Morili so me dnevi,
me trle so noéi,
ubogi meni revi
pomo¢&i bilo ni. —

-

Iz IV. dela (v Méllersdoriu):

Polnoé¢ je klad'vo bilo,
brebrizno, kot vselej;

a v me bridkost je lilo,
bridkost brez konca me;j.

Sem spomnil se domaéih,
izvil iz prs se vzdih;

po luni in oblakih

poslal sem vzdih do njih. —

Oba sem prosil eno,
popotnika neba:

Pozdravita mi Zeno,
otroka moja dva. —

Oblaki! le hitite

do okna izbice;

v meglé se spremenite
krog moje hisice, —

To moja je druzina,
ki hudo bol trpi;

pogresa mene, sina,
zdihuje — in molé&i,

In ko se poslovite,
priplavajte nazaj;
odzdrav mi prinesite,
sém v daljni, tuji kraj.

Zadosti je udarcev,

moj Bog in moj Gospod,
uslis§i prosnje starcev,
ohrani njih zarod. —

Marija, BoZja mati!
Tolazba v zalostil

Pod krizem vidim stati
jaz Tebe, — mene Ti. —

O groza grozna, kleta,
prenchaj Ze enkrat!
O, pridi ura sveta,
da ljubi brata brat.

Svet bil je solz dolina —
sedaj je solz morje;
oleta, here, sina

in matere gorje.

Kot narod (namre& Slovan) ves zaslepljen,
za slavo tujca vnet;

med sabo tuj, razcepljen,

bi rekel, da — proklet,

se tujcu v last ponuja
kot narod velikan;

‘mu lastna mo¢ je tuja,

ker sebi je neznan;

vrlin tu ne nastevam,
ki na§ jih rod ima;

za nje se ne ogrevam,
dokler jih sam tepta.

Ko znanost bi vrsila

v- modrosti svoj poklic

in ne le govorila, o
bi svet bil reSen vic, —
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Cloveska je postava
najlepsi umotvor,

ji sluzi vsa narava,
kot sluzi hisi dvor.

Pogledal sem v naravo
in v sramu sem spoznal
da jezikovno spravo
uéi nas Se zival.

Kar v eno pleme spada,
enak ima svoj glas;
pogubonosno vlada
zmesnjava le pri nas.

Naloga res velika,

Se speca, Caka nas;
brat z bratom i§éi stika,
da najdeta svoj spas.

Tako se glasijo Grafenauerjevi »Hudi dnevic
v verzih. Bralci naj sami sodijo o pesniski zili nasega
koroskega trpina Grafenauerja. Reé&i mora vsak ob-

Cuj, znanost, znanja dika,
¢uj strune moje glas: —
Enakost le jezika

pogube resi nas!

Pravico svet sovrazi,
ji kli€e v enomer:

Prepri¢aj me, dokazi,
da res si BoZja hcer.

Kdor priden je uéenec,
rad mojstra se drzi,
mu plete slave venec,
pod 3¢&it njegov bezi.

Sin BozZje porodnice
resnico je uéil,

in svet, napit krivice,
na kriz ga je pribil.

jektiven ¢itatelj, da so verzi ljudskosolskega ulenca z
dvema razredoma nemske Sole na Brdu v Zili v starosti
55 let lepi, lepi pa Se bolj zato, ker jih je rodilo Zivljenje.

. Prva slovenska dramati¢na igra.

Ob dvestopetdesetletnici spisal V. Steska.

Ljubljanski jezuiti so zapisali 26. januarja 1670 v
svoj dnevnik opazko: »Osmim dijakom smo dovolili,
kakor prejSnja leta, igrati igro »Raj«. Osebe smo prej
prereSetali, da bi se ne pripetilo kaj neprimernega.
Dijake smo opomnili, naj se varujejo. Vedli so se dosti
primerno.«?!

Dnevnik torej pripoveduje, da je dobilo osem dija-
kov dovoljenje igrati igro »Raj«. Kje so jo igrali? V
katerem jeziku?

Znano je, da so imeli jezuiti povsod v svojih $olah
tudi gledalise. Jezuitski general P. Klavdij Aquaviva
je v organizacijskem u&nem redu za redovne gimnazije
dolo¢il: »Tudi igrokazi naj se ne zanemarjajo, saj hira
pesni§tvo brez gledis¢a.« Igre so bile, samoobsebi
umevno, postene, z vzpodbudno vsebino, omejene na
moske vloge in na latinski jezik.

Kaksen namen so paé jezuiti imeli z igrami? Go-
tovo so hoteli vaditi uence v govornistvu, gladiti jim
jezik, navaditi jih olikanega kretanja in zavednega
nastopa. X

Odkod so dobivali igre? Dobrih iger tedaj ni bilo
na razpolago. Protestantovske 3ole so igrale kar cele,
nespremenjene stare latinske igre Plavtove in Terenci-
jeve in se niso ozirale na to, da so nekatere precej
polzke in pohujsljive. S tem so mnogo zagresili. Jezuiti
so pa imeli pri igrah vzgojen namen. Izbirali so le po-
§tene igre s plemenitim namenom. Ker jih ni bilo dosti,

! Diarium Praefecturae scholarum in archiducali Col-
legio Societatis Jesu, Labaci inchoatum anno 1651 etc, —
Anno 1670. 26, Jan, — Data est facultas paradysum ex-
- hibendi studiosis octo, quod annis quoque antecedentibus
factum: revisae tamen prius personae singulorum, ne quid
indecentis subreperet, de quo cavendo etiam praemoniti,
gesserunt se satis modeste.
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so jih morali sami pisati. Pomislite, da so vodili jezuiti
leta 1759. okoli 800 %ol, torej so morali imeti veliko
zalogo, ¢e so hoteli na vsaki Soli na leto le po enkrat
igrati, Igrali so navadno koncem leta, med Solskim
letom pa o raznih slovesnostih, znamenitih obiskih,
domovinskih slavjih, zlasti pa o pustu.

Pesniki so zajemali snov tem dramam iz zgodo-
vine, svetne in cerkvene, iz svetega pisma in iz baje-
slovja. Skoro vsaka vaZnejSa oseba iz svetopisemskih
zgodb je postala glavni junak kake drame, n. pr. Izak,
Gedeon, Savel, David, Salomonova sodba, egiptovski
Jozef, Naman, Judita, Daniel itd. Iz zgodovine so ope-
vali macedonskega kralja Aleksandra, Julija Cezarja,
Rudolfa I., Tillyja, Andronika, Marijo Stuart.!

Tudi v Ljubljani so se jezuiti ponaSali z igrokazi.
Vsaj po enkrat na leto so uprizarjali igre, v&asih pa
tudi po veckrat. Vetinoma so bile igre latinske, véasih
deloma nemske, n. pr, v igri o kmetskih uporih.

Igra »Raj« pa leta 1670. ni prisla na jezuitski oder,
ampak so jo dijaki uprizorili zunaj kolegija. Motili bi se
pa, ko bi menili, da so dijaki leta 1670. prvic nastopili
s to igro. Ne, marveé so jo igrali Ze mnogo prej. Dnev-
nik piSe 22. januarja 1657:2 »O¢&e rektor je ugodil dija-
kom, ki so prosili, da bi smeli iti na ve&er, kakor pra-
vijo ,s paradizem’. Toda s slabim uspehom.« Tudi leta
1659. so dobili dijaki isto dovoljenje.? »Vedli so se pri-
merno, vredni tudi poznejSega dovoljenja.« Isto pripo-

t Slovenski uéitelj 1902, 148,

® Anno 1657, 22. Jan.: Item concessa est licentia a
Patre .Rectore studiosis quibusdam petentibus, ut possint
noctu ire (ut vocant) cum Paradiso. Sed malo successu.

3 Anno 1659. Concessit P. Praefectus circumire studio-
sis cum Paradiso, in quo uti et sequenti anno 1660. valde
bene et modeste sese gesserunt, digni ulteriore gratia.



minja dnevnik tudi za leto 1660.! na dan 31. januarja.
I'e opombe nam dokazujejo, da so dijaki igro »Raj-
uprizarjali Ze leta 1657. Toda, ker igro imenujejo kar
podomaée »s paradiZem iti«, je verjetno, da se je ta
reCenica udomadcila radi Ze prejinje navade. Brzkone
so torej to igro igrali Ze pre;, samo da ni zapisano v
dnevniku.

V mestu so igro lahko predstavljali v nemskem
jeziku. Zunaj mesta, to je zunaj mestnega ozidja, bi bilo
to nemogoée, ker bi jih ljudje ne razumeli. Tu so morali
igrati slovensko. Tudi o tem nam pri¢a dnevnik, ko
pise 6. februarja 1670:2 »Nekaterim uboznejsim dijakom
je bilo dovoljeno, da smejo zunaj mesta nekoliko dni
igrati ,Raj’ v domaéem jeziku.« Ta opomba nas pre-
priéuje, da so igrali slovenski, in sicer v predmestju ali
zunaj mestnega obzidja, kjer niso ve& stanovali pravi
meséani, ampak kmetje, ¢&olnarji, ribi¢i in drugi, po
mnenju tiste dobe manj imenitni ljudje.

Gotovo je torej, da so vsaj Ze leta 1670. jezuitski
dijaki ljubljanski igrali v slovenskem jeziku, verjetno
pa je, da so to igro uprizarjali Ze vet let prej.

Kdo je prvotno zloZil to igro? Nekaj ¢asa sem
mislil, da je ta igra prevod nemske igre, ki jo je 8. ok-
tobra 1550 zlozil znani nemski pesnik Hans Sachs
(1494—1576), ki je zapustil 34 zvezkov svojih del, med
temi 6200 spevov. Med njegovimi pesnitvami je vec sto
dramatskih iger; samih pustnih iger je 85. V to vrsto
iger spada tudi igrokaz: »V raj potujoéi dijak« (der ins
Paradies fahrende Schiiler), ki obsega 320 stihov. V
igri nastopajo tri osebe: kmet, kmetica in dijak. Vse-
bina je ta:®* V samotno vas pride &rnoSolec in vstopi v
kmetsko hiso. Kmeta ni bilo doma, odSel je v gozd.
Kmetica vprasa ¢&rnoSolca: »Odkod ste?« »Ubozen
¢rnosolec sem in prihajam iz Pariza.« Kmetica je raz-
umela »iz paradiZa« in zato naglo reée: »Prijatelj, pri-
dite v hiso, da Vas kaj ve¢ vpraSam.« Ree mu, naj

sede in mu dobro postreze. Kmetica izpregovori: »Imela
~ sem prej moza, ki pa je pred tremi leti umrl* Dober in
pobozen je bil, zato je gotovo v paradizu. Ker ste hili
v paradiZu, povejte mi, ali ga niste videli?« — »Seveda
sem ga videl,« odgovori &rnosolec, ki je takoj spoznal,
koliko je ura. »Kako se mu kaj godi?« »Slabo, slabo!
Nima denarja, nima obleke. Ko bi dobri prijatelji ne
skrbeli' zanj, bi moral od lakote umreti.« Zena je bila
vsa preplaSena in je rekla, da bi rada dala denarja in
obleke, ko bi le koga dobila, ki bi mu mogel te stvari
izro€iti. CrnoSolec se je precej izjavil, da pojde kmalu
v raj, ker mora tudi $e drugim denarja prinesti. Kme-
tica se je razveselila in je odhitela v shrambo po po-
trebne stvari. Ko jih je donesla, je érnoSolec hitro od-
Sel. Opoldne pride kmet domov. Zena mu natané&no
razlozi, kaj je dozZivela. MoZ se ujezi in rege: »Lepa ta,
kako te je osleparill« Urno si izbere najhitrejsega konja
in se za ¢&rnoSolcem pozZene. CrnoSolec je Ze precej
dale¢ stopal pravkar tik moévirja. Ko opazi jezdeca,
spozna razmerje, skrije naglo svojo culo za grmovije, si

! Anno 1660. 31. Jan, NB, Hoc et priore anno modeste
concessum ludum, ut vocant Paradisi, produxerunt studiosi.

? Anno 1670. 6. Febr. Data licentia aliquot pauperibus
studiosis exhibendi paradisum idiomate vernaculo extra
urbem per dies aliquot.

3 Glej: Dr. Julius Sahr: Hans Sachs und Johann Fischart
etc. Sammlung Géschen. Nr. 24; in zbirko: Heinrich Mohr
Der Narrenbaum, Herder, Frelburg Str. 84-87.
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cesto. Kmet ga vprasa:

nekoliko preuredi obleko in prime:za lopato, skrito v
grmovju, ter se dela kakor bi bil cestar, ki popravlia
»Moz, ali niste videli &rne-
Solca?« »Seveda sem ga videl, pravkar je hitel tod cez
moévirje v gozd.« Kmet skoéi s komnja. »Glejte, za njim
moram, toda s konjem ne morem skozi mocvirje; drzite
mi malo konjal« CrnoSolec zagrabi konja za uzdo, moz
pa odhiti preko moévirja v gozd. »Le i8¢ gal« rece
¢rnoSolec, sko¢i na konja in puhne po cesti naprej.
Kmet je zastonj iskal &rnoSolca po gozdu. Ko pride
nazaj na cesto, ni bilo ne o konju ne o &rnosolcu nikjer
sledu. Tedaj se kmetu v moZganih zablisne: »To je bil
sam ¢rnoSolec; sedaj pa imam, kar sem iskall« Ko
pride domov, ga Zena vpraSa, ¢e je dosel &rnoSolca.

»Seveda sem ga; da bi pa hitreje prisel v paradlz, sem
mu daroval $e konja.«

Tako pripoveduje Hans Sachs. Jasno je, da ta igra’
ni istovetna s tisto, ki jo omenjata jezuitski vestnik in
Valvasor. Za to igro zadostujejo trije igralci, za ono
jih je treba osem. Valvasor mimogrede omenja igro
»Raj« (das Paradies-Spiel), pri kateri sta imela vaZno
vlogo dva hudobca.

- Ko so namre¢ igrali dijaki nekoé¢ igro »Raj«, ie
imela sme$ne posledice. Valvasor! piSe, da je pred
malo leti Zivel blizu lukovskega gradu v brezoviski
zupniji kmet, €igar Zena je bila pijanka. Navzlic vsemu
trudu je ni mogel odvaditi te napake. Ko nekoé v Ljub-
ljani o zimskem Easu prenogi, vidi igro »Raj«, ki so jo
dijaki uprizorili. Dva dijaka sta predstavljala vraga. Po
dokongani igri je prenoéeval pri mesarju, kamor je pri-
Sel tudi dijak, ki je predstavljal hudobca. S tem se do-
menita, da mu pride na pomog, kadar ga pokli¢e in mu
za to obljubi precejinjo napojnino. Kmalu se je ponudila
ugodna prilika, da svoj namen doseze. Na praznik od-
ide Zena v gostilno. Kmet, prepri¢an, da je pred pol-
nocjo ne bo domov, se hitro odpravi v Ljubljano, poisce
dijaka in mu naro¢i, naj vzame seboj vragovo krinko in
kozuh. Ko prideta na pot, kjer bi se morala Zena vrniti
iz gostilne, se skrije dijak za grm in se naSemi, kmet
pa odide v gostilno po Zeno. Med potjo ji o¢ita, da mu
dela sramoto in da ga spravi $e na berasko palico. Nato
ji pripoveduje, da se je seSel s &rnoSolcem, ki ‘mu je
povedal korenito sredstvo, da bi Zeno poboljsal, in sicer
s pomo¢jo dvanajstih vragov. Zena se nasmehne, &es,
da ga je &rnofolec dobro potegnil in da bi bilo boljse,
ko bi bil raj$i sam zapil denar, ki ga je dal dijaku.

~»Niti ti, niti tvoj &rnoSolec, in ko bi jih bilo tudi sto,

ne bi mogli niti najmanjSega vraga iz pekla priklicati.
Pa poskusi in dokaZi, da nisi izdal denarja zastonj in
in da te ni érnoSolec kot bedastega backa osleparill«
Moz odgovori, da bi to pa&¢ mogel, da pa je pozabil
imena dvanajstih vragov, ker jih $e nikdar v Zivljenju
ni &ul.

Ko prideta do dolotenega kraja, izpregovori kmet:
»Moje premisljevanje ni bilo zastonj. Spomnil sem se
imena enega hudobca.« Pri teh besedah zaéne risaii s
palico kroge, mrmra skrivnostne besede in naposled
zaklige: »Vrag, pridi po mojo pijano babol« Ko te he-

L Die Ehre d. Herzogthums Krain, XI, 351. Knjiga je
bila dotiskana 1. 1689., torej se lahko ujema z letnico 1670.
Valvasor piSe: »und sahe das Paradi-Spiel der Studenten
mit an, bey welchem, nebst andren Vermasquirten, sich
zween Studenten mit abscheulichen Larven und Kleydern
sehen liessen.«



sede izpregovori, skoé¢i hudobec in prigenja s suknar-
sko 3¢etjo neusmiljeno drgniti in &ohati po kmeticini
glavi, Zena je bila vsa opraskana in je vsa preplasena
kri¢ala. Moz jo je popihal proti domu, kakor bi se bil
hudobca zbal; Zena pa je bila vesela, da je moz samo
enega hudobca poklical, ker, ko bi jih dvanajst, bi
gotovo ne bila ostala Ziva. Odslej se je temeljito po-
boljsala, ker se je bala, da bi vdrugo moZ ne priklical
ve& teh hudobcev.t

V »Raju«, ki so ga predstavljali jezuitski dijaki, je
torej bila docela druga vsebina. Sklepati smemo, da je
v tej igri nastopalo osem igralcev; dva sta predstavljala
hudobca.

Kdo je torej igro zlozil? Kdo jo je prvotno ‘Zloil in
v katerem jeziku, Se ni dognano. Kdo jo je poslovenil,
ne moremo trditi. Mogog&e, da je to storil Janez Schoen-
leben, ki je bil 1. 1650/51 Solski ravnatelj ali prefekt na
jezuitski gimnaziji v Ljubljani. Igro so igrali, kakor smo
omenili, vsaj Ze 1. 1657. in slovenski, &e ne prej, vsaj
1.1670. Bolj verjetno pa je, da jo je prelozil o. Josip
Zeleni¢ (Sellenitsch), ki je deloval v Ljubljani 1. 1658
kot pesnik gledaliskih iger. L. 1658. 5. avgusta so igrali
dijaki niegovo latinsko dramo »Theodosius junior« v

1 Glej tudl Jos. Novak, Zgodovina brezoviske Zupnije.
Str. 64—66.
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zahvalo kranjskim dezelnim stanovom, da so na svoje
stroske sezidali jezuitsko gimnazijo.!

O igri »Raj« vemo torej le malo, vendar nas Ze ta
drobec veseli, ker je najstarej§e sporocilo o slovenskih
igrah, o slovenski dramatiki pred 250 leti. Poslej zgo-
dovina moléi o slovenski Taliji do 1. 1789., ko so upri-
zorili Linhartovo »Zupanovo Micko«. Da bi se bila pro-
izvajala opera »Belin«, ki ji je besede zlozil in priobé&il
v Pisanicah 1. 1780. 0. Janez Damascen in uglasbil Jakob
Zupan, ugitelj in pevovodja v Kamniku,? nimamo do-
kazov.

Radovedni smo kajpak, kak3na je bila igra »Raj«
v formalnem, zlasti jezikovnem oziru. Zal, da tega ne
vemo, ker se besedilo ni ohranilo; gotovo je bilo precej
okorno, kakor sploh slovenski spisi tiste dobe. Ko bi pa
bilo besedilo ostalo do dana3njih ¢asov, bi pa pricalo,
da je slovenski jezik viteh 250 letih lepo napredoval in z
njim sorazmerno tudi slovenska drama in dramatika.’

1 Blatter aus Krain, VII, 1863, 72.
2 Ljudevit Stiasny: Kamnik, str. 161.
3 Glej tudi Mittheilungen des histor, Vereins fiir Krain,

1858. 9. — Programm und Jahresbericht des k. k. Ober-

gymnasiums zu Laibach £ d. Schuljahr 1860. Geschichte des
Laibacher Gymnasiums. Von Joh. Necasek, Str. 10. — Anton

Trstenjak, Slovensko gledalisce, str. 23.
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. ZAPISKI

Slovstvo.

Fran Levstik: Poezije. Uredil C. Golar. -—
L zvezek: str, II1-—XVL, 140, — IL zvezek: str. 191, —
II1.\ zvezek: str. 192, — V Ljubljani 1920. — Zalozila
Jugoslovanska knjigarna. — Bros. zvezek po K 12-—,
vezani po K 24—,

Fr. Levstika smo poznali do nedavna kot nasega
najboljsega kritika, jezikoslovca in kot pisatelja »Mar-
tina Krpana«. In vendar je zagel svoje literarno delo-
vanje s pesniStvom. Leta 1854. je izSel droben zvezek
njegovih »Pesmi«, ki so postale radi ozkosrénega raz-
umevanja usodepolne za Levstikovo Zivljenje. Zapustiti
je moral semeniS¢e nemskega viteSskega reda v Olo-
mucu, ker ni mogel pripoznati tega, kar so mu oé&itali
njegovi toZniki, namre¢ da so njegove pesmi pohujs-
ljive. Pesmi se niso smele prodajati in tako je Levstik,
ki se je medtem lotil drugega javnega dela in nam
ustvaril s Stritarjem kritiko, ostal pozabljen kot pes-
nik. Sicer se je $e vedno intenzivno pe&al s pesnis§tvom,
a vetina njegovih pesmi je iz§la Sele po njegovi smrti
v prvih dveh zvezkih vzorne Levéeve izdaje njegovih
zbranih spisov. Iz te izdaje smo lahko spoznali, da je
bil Levstik najve&ji pesnik svoje dobe. Samo Zalibog
ni bila ta izdaja pristopna $ir§im krogom in tudi v $olah
se ni polagala posebna vaZnost na pesni§ko stran Fr.
Levstika; Sele novejsi ¢asi so v tem oziru nekoliko
boljsi.
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Zato je bilo zelo hvalevredno delo, da so se izdale
Levstikove poezije, posebno ker je izdaja njegovih
zbranih spisov Ze davno posla.

»Pri¢ujoa izdaja ho&e biti poljudna ljud-
skaizdaja, da spoznamo Levstika, nasega velikega
pesnika, v Zivljenju tako nerazumljivega in preganja-
nega,« pravi urednik ‘Golar v prvem zvezku str. XVL
Kaj je mislil Golar pod poljudno ljudsko izdajo? Ce
je mislil podati samo izbor najboljsih in za Levstika
najbolj karakteristi¢énih poezij, tedaj bi bil lahko vse
te napravil z enim samim zvezkom in marsikdo, ki ni
imel pojma o pesniku Levstiku, bi bil Ze v tem spoznal
njegovo veliko pesniSko vrednost. V teh treh zvezkih
je pa skoro ve& od polovice Lev&eve izdaje ponatis-
njenega, a Se to brez vsakega kriterija. Pri najboljsi
volji nisem mogel zaslediti sistema, po katerem se je
ravnal urednik pri izdaji. Edino pri prvem zvezku se
zdi, da je sluzila za podlago izdaja iz 1. 1854., pri dru-
gem in tretjem se vrsté pesmi le sludajno druga za
drugo. In vendar daje izborna Levéeva izdaja toliko
migljajev za lepo sistemati¢no ureditev! Sicer si pa
mislim populariziranega Levstika v priblizno taki iz-
daji, kot je Prijatljeva Stritarjeva antologija. Za tako
izdajo pa je treba res finega estetskega okusa, ki lo¢i
natanko dobro od slabega, manj dobro od dobrega. Taki
izdaji naj stoji eventuelno na ¢elu kratka literarna raz-
prava o Levstikovih poezijah. Golarjev Zivljenjepis v
prvem zvezku je dober, a govori premalo opesniku
Levstiku.



Pri prireditvi teksta se je drzal Golar v splosnem
Levéeve redakcije, le pri onih pesmih, ki so bile tiskane
v zbirki 1. 1854., je sledil deloma tudi prvotnemu tekstu
in je jezik le v toliko izpreminjal, kolikor zahtevajo
danasnja slovniska pravila, dostikrat pa je obe izdaji
kontaminiral, &¢e se mu je zdelo potrebno. N. pr. pri
pesmi »Uvod« (L. str. 3) je vzel 1.—3. kitico iz 1. 1854,,
4, kit. je iz 1. 1854., izvzemsi zadnji verz, 5. kit. iz Levca
itd.; zakaj je izpustil v 9. kitici verz »ozre s prijaznim
se nasmehom nédme« (Levec) in v 11. kit. »v prikazni
rajske se mi duh zamakne«, si ne vem razlagati. V
splo§nem je ponatis iz Levca dober, edino samovoljno
premikanje interpunkcij kvari dostikrat 'tudi smisel.

Nikakor pa ne morem odpustiti Golarju, da je v
Levstikovih zbranih spisih prezrl Levéevo »lzjavo«
(V. zv. str. 353), ki pravi, da pesmi »Na Pivki« (Golar,
II. str. 53) »niso Levstikove, ampak Vilharjeve in da
so zmotno uvriéene, med Levstikove pesmi«.

V splosnem ta izdaja Levstikovih poezij ni dobra,
a marsikdo, ki se dosihdob ni zanimal za Levstika kot
pesnika, bo vendar naSel dosti lepega v njl‘}%,f R Moy

Simon Jenko: Pesmi. Uredil dr. Joza Glonar.
V Ljubljani 1920. Zalozila Tiskovna Zadruga. Natisnila
Narodna tiskarna.

Dr. Glonar je uredil Jenkove pesmi v splo§nem po
kronoloskem principu, s par izjemami, ki so razvidne
na prvi strani kazala, dasi ne popolnoma jasne. Zakaj
bi ba§ pesem »Po slovesu« iz leta 1855. morala otvoriti
kélo Jenkovih umetnin, zakaj ne n. pr. »Korak v 7iv-
ljenje«, ki je, o ¢emer nas pouéuje kazalo, Ze iz 1. 1853.?
So li tu odlo¢ali morebiti estetski momenti na $kodo
v splosno izvedenemu kronoloskemu principu? In &e
bi bili res merodajni estetski momenti, zakaj pa niso
bili tudi drugod, kar bi bilo zbirki le v korist? Seve,
potem bi bil pa zopet prerusen kronoloski princip!

Zdi se mi, da kronoloski princip pri takih peljud-
nih izdajah sploh ni na mestu. Saj obé&instva ne za-
nima toliko vpraSanje, k ed aj nego k aj nam je zapel
na$§ Jenko. »Obujenke« so umetnina enotna, nedeljiva,
isto velja o »Obrazih«. To je bila Jenkova umetniska
volja, ki jo je jasno dokumentiral v prvi izdaji svojih
pesmi, ki jo je sam uredil. To njegovo voljo je uposte-
val Funtek v svoji izdaji, ne pa dr. Glonar. Zaradi ne-
sreénega kronoloskega principa je moral dr. Glonar
obe umetnini raztrgati, razdrobiti in s tem tudi za-
temniti lepo enotno harmoniéno obgutje, ki ga dozi-
vimo, &e &itamo »Obujenke« oziroma »Obraze« v Jen-
kovi prvotni, oziroma v Funtkovi izdaji. Zdi se mi, kot
bi gledal lep, Zalibog, razbit kip! Za kronolosko raz-
motrivanje vendar zadostuje, da se pri vsaki pesmi v
k azalu nahaja datum, kedaj je pesem nastala, ozi-
roma &e to ni ugotovljeno, kedaj je bila prvi¢ priob-
tena; pesmi same pa naj bodo urejene po estetskih
principih. Zelimo, da bi gospod doktor te naSe Zelje
pri dru‘gi izdaji uposteval. Tich MaSepan

Ivo Trost: Moja setev. Zbrani mladinski spisi.
II. zvezek. V Ljubljani 1920.

V »Drustvu za zgradbo Udgiteljskega konvikta« je
nasel nekdanji Dobravec in sedanji urednik »Zvon¢ka«
Ivo Trost zaloZnistvo svoji zbirki mladinskih spisov.
Trostova mladinska »setev« bi utegnila biti bogata po
svoji koli¢ini; po svoji vsebini ne zasluZi v |. 1920, ve-
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liko veg, kakor samo bibliografsko zabelezitev. Pripo-
vedno slovstvo nasih »3olnikov-pisateljev«, ki sicer
pridno nara$¢a in po organizaciji programa uspeva v
zbirke, pomeni sploh in nasplo$no mnogo plehkosti,
plitkosti in papirnosti, ki véasih nima niti mej navzdol
v neokusnost in skrajni pisateljski diletantizem. Vko-
liko je danes Trost avtoriteta na polju takega »3olni-
Skega« pripovedni§tva, ne vem. Slutim, da uZiva gotov
sloves prav tako kakor Gangl vsled svoje starejse slov-
stvene popularnosti, ki sega pri Trostu Se v dobo pred
Ganglom v Dom in Svet prvega desetletja. Vsebina
II. zvezka njegove »setve« nima najvaZnejSega: poezije.
O umetniski samoraslosti govoriti bi pomenilo narav-
nost neokusnost. Povestica »Petranova Ljudmila« je
vsiljivo vzgojna natrpanost tipi¢nih romanticitet sta-
rejSe ljudske in vzgojne povesti. »Boziéni izlet« (iz Ko-
barida v Cedad) bo morda, kakor si najbrz pisatelj
obeta), mala aktualnost. D.LP

Engelbert Gangl: Dolina solz. Tri eno-
dejanke. Ljubljana 1920.

Da Gangl nima dramatiénega daru, je dokazal Ze
tedaj, ko se je bil pojavil ob Cankarju kot nekak bo-
jevnik za naturalistiéno dramo. Pozneje je napisal za
pokrajinski oder nekako proletarsko trilogijo, ki je
morda istovetna z njegovimi tremi enodejankami v
»Dolini solz«. Tega ne vem sicer, vidim pa, da je Gangl
s to svojo knjigo pokazal ne le da ni dramatigar, tem-
veé tudi da nima ni malo literarnega okusa in da pise
s tisto naivno samozadovoljnostjo, s katero so se udej-
stvovali naSi starej§i rodoljubi, s katero orje Gangl
ledino naSega mladinskega slovstva in s katero je ozna-
¢il zbirko svojih pesmi: Moje obzorje. Kakor svojéas
pri »Sinu¢ in »Sadu greha« o naturalizmu je Gangl v
treh enodejankah nekaj slisal o moderni cikli¢nosti
enodejank in posnel v to obliko tri »proletarske« slike,
katere je krstil z banavzi¢no praznim naslovom: Dolina .
solz. Potem, ko se je razdeklamiral v »Dveh svetovih«
v pozi salonskega proletarca in v besednosti plehkega
casnikarstva (str. 35), je pokazal v »Dedis¢ini« (67)
svojo nespretnost v zgradbi simbolnega filozofizma in
hotel podati v »Trpinih« groteskno sliko proletarstva,
ki pa bas s svojo kanibalsko »pretresljivostjo« silijo na
smeh in kri¢ijo po novem Mencingerju. Da ho&e biti
Gangl na radun proletarstva v slovstvu aktualen, $e ni
greh. Greh je, da prav ni¢ ne skuSa govoriti iz duSe in
besede teh ljudi, katerih govorici bi bil mogel prisliuh-
niti vsaj v slovstvu, v proletarski drami Nemcev, Fran-
cozov, Rusov. Kdor pa karakterizujotega govora ne
zmore, naj ne pife naturalizma. O okusu Ganglovega
visokore&ja pa so me pouéile sledege cvetke, ki jih bo
spreten parodist z veseljem zabeleZil za morebitno
porabo: po &revih ropoge kakor majhna nevihta (19),
da ne splasim tvoje neZne nature, tvojih mehkih &uv-
stev (31), lepe so tvoje besede, Janko! Od drugod ne
morejo biti nego iz globokega prepri¢anja (33), Ne do-
tikaj se Mare, ne dotikaj se je niti z jezikom (124) in
Tvoje besede se glase tako, kakor bi hotele zba-

dati (124). Dr. I. Pregelj.

Damir Feigel: Bacili in bacilke. Humoreske.
Narodna tiskarna v Gorici. Deset humoresk, domislic
v okusu in jeziku prve Feiglove zbirke: Pol litra vi-
pavea. Da jih je ba§ deset in da spopolnijo oznagbo v
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naslovu, je pisatelj povzel $e enkrat »bacil zgovornosti«
in tako precej sre¢no obudil obéutje lekarnisko-zdrav-
niskega ozraéja, ki ga dihajo neizvirni dovtipi besed:
agentitis, Zlahtomanija in elektrokephale. Goriski Mur-
nik ni globok, a je prijeten zabavnik in v tem oziru
najbolj§i sotrudnik nekdanjega »Domacega prijatelja«.
Humoreska »Zmota nad zmoto«, ki je v zbirki naj-
boljsa, vzbuja ob&utje, da bi mogel Feigel s treznim
in naértnim negovanjem svojega daru vzrasti $e nad
temperamentnost nadarjenega feljtonista. Predvsem bi
se mogel izpopolniti v obliki, ki je Se preveé¢ sloven-
§¢ina poprene naobraZenosti, narodnostno netipi¢na
in ki zlasti premalo karakterizira v govoru in dvogo-
voru. Besedni dovtip je sploh neznaten in satiri¢no
parodiranje ne presega Murnikovega. Kakor oblika, ni
niti motivnost vsebine prvotnoizvirna, dasi pri¢a o
moéni domisljiji v gotovem, sicer omejenem obzorju, Z
obzorjem zna zrasti tudi vrednost Feiglovega slovstva.

Dr. . P.

Kratka srbska gramatika in &itanka. Sestavil
dr. Josip Mencej. V Ljubljani, 1920. Natisnila in
zalozila Ugiteljska tiskarna.

Gospod pisatelj je vkljub prvotnemu odporu upo-
steval v splosnem moje »pikolovstvo« in zato drugo
izdajo njegove gramatike tistim, ki se ho&ejo hitro v
glavnih obrisih seznaniti z ustrojem srbohrvatskega
jezika, lahko mirne duSe priporo&im. Dobro je, da je
uvedel v slovnico e-kavsko nareéje, ki vedno bolj pro-
dira, tudi slovniéne napake iz prve izdaje je gospod
pisatelj odstranil, pravopis je izveden dosledno fonet-
sko in slovnici prideljena ¢&itanka je zanimivo sestav-
ljena in se prijetno bere. Zelel bi, da bi gospod pisatel;
v tretji izdaji le upo$teval moje opombe o ostankih
duala in jih nekoliko pregledneje obdelal, lahko magari
kar pri Stevnikih. Nadalje je treba pri mehkih soglas-
nikih (n. pr. str. 18 pri voc. sing.) omeniti tudi »lj< in
»nj«; sam »j« ne zadostuje, ker je tako »lj« kakor tudi
»nj« enoten glas, kar Srbi v svoji azbuki tudi lepo iz-
razajo z enotnim pismenim znamenjem Jh, oziroma .
»Tisuéa« se piSe z mehkim ¢, zato naj se tisk. napaka
na 24. strani v prihodnji izdaji izlo&i. Ker je v knjizici
uvedeno e-kavsko nareéje, naj bi se v tretji izdaji pri
predlogih mesto »osim«, ki je v rabi predvsem v za-
padnih krajih, uporabila na prvem mestu oblika »sem«
(n. pr. sem toga), ki j¢ med e-kavci skoro izkljuéno v
rabi. Na koncu naj $e omenim, da je poglavije zaimkov
v tej drugi izdaji daleko bolje obdelano nego v prvi. Po
vsem tem knﬁgo Se enkrat priporoam.

Ivan Mazovec.

Umetnost.

Kosta Strajnié: Josip Pleénik. Sa 82 re-
produkcije. Vinjete na koricama i naslovnom listu
crtao FrantiSek Kysela. KliSeje pravili »Unie«, Jan
Stenc, Husnik & Haiusler. Stampala. Prazskd Akciova
Tiskérna. Zagreb 1920. Izd. Celap i Popovac.

Lepo izdana knjiga nam prinaSa slike del Josipa
Ple¢nika, Slovenca Ljubljanéana, umetnika evrop-
skega glasti, o &igar imenovanju za profesorja arhitek-
ture na ljubljansko tehniko smo pred kratkim ¢&itali.
Vprasajte sebe in svoje znance, kaj veste o Pleénikuy,
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pa si boste morali brzkone odgovoriti nekoliko osra-
mocCeni, da vam je znano k ve&emu njegovo ime. Ne
¢udite se torej, da Strajni¢ vzklika na koncu svojega
uvoda k ti publikaciji: ;

»Stonam... koristi posedovati geni-
alnoga MeStrovié¢aivelikoga Pleé&nika,
kada nismo u stanju, da shvatimo nji-
hova dela 7« O Mestrovicu veste pa¢ nekoliko veg,
videli ste mogo&e tudi kako njegovo delo, ¢e ne v
originalu, vsaj v reprodukciji, a o Pleéniku, Slovencu,
umetniku, ki je tu postavljen v isto vrsto z Mestro-
viéem, ne veste ni¢. Zalostna nam majka! Pa saj pravi
Ze prastari rek: Nemo propheta in patria!

Svoj tekst je Strajnié¢ razdelil na tri dele. V
prvem pod naslovom »o suvremenoj arhitekturi« nam
nariSe kratek pregled postanka in razvoja moderne
arhitekture. Nova stremljenja so se pojavila sredi
XIX. stoletja na Angleskem v boju zoper takrat mo-
derni eklekticizem v arhitekturi in postavila zahtevo
po &asu primerni, estetskim in prakti¢nim potrebam
odgovarjajoéi zidavi. Preko Belgije je to novo strem-
lienje prislo na ,Nemsko, kjer je koncem XIX. in za-
cetkom XX. stoletja porodilo novo arhitekturo, katere
zastopnik je bil v Avstriji Otto Wagner s svojo 3olo.
Vodilna misel nove arhitekture je ustvaritev novih
umetniSkih oblik za nove stavbene materiale (Zelezo,
steklo in beton]j, ter na drugi strani z ozirom na mate-
rialno stanje, higieno in estetiko ustvaritev okusnih
toda stvarnih, praktiénim potrebam odgovatjajoéih
prostorov, katerih arhitektura se ozira bolj na prijetno
stanovanje kakor na zunanjo okrasitev. Poleg teh
reformisti¢nih idej, zadevajo¢ih posamezne stavbe, so
obrnili isto pozornost tudi celim skupinam, kakor nam
jih predstavlja mesto, katero naj bi bilo urejeno po
enotnem Siroko zasnovanem naértu po istih nacelih
estetike, prakti¢nosti, udobnosti in higiene kakor
posamezne stavbe, kajti moderna arhitektura nima
skrbeti za telesno udobnost in blagostanje posameznih
ljudi (kneza itd. v preteklosti), ampak odgovorno mo-
dernemu socialnemu é&uvstvovanju za blagostanje §i-
rokih mas.

{Preko Wagnerja pelje pot modernega razvoja k
Pleéniku, o katerega zivljenju in delovanju govori
Strajni¢ v II. poglaviju.

Rojen je bil 1. 1872. v Ljubljani. Gimnazija, kamor
so ga poslali $tudirat, ni odgovarjala njegovim nagnje-
njem, zato jo je zapustil in se ugil pri ofetu doma

mizarstva. V 14. letu svoje starosti je prisel na Obrtno

$olo v Gradec. Tu se je tudi prvi€¢ seznanil z arhitek-
turo. Iz Gradca je priSel kot arhitekturni risar za
naérte za opremo notranjih prostorov na Dunaj. Pri
neki priliki je na razstavi v »Kiinstlerhausu« videl
Wagnerjeve naérte za novo berlinsko katedralo, ki so
ga tako navdudili, da se je javil v Wagnerjevo arhi-
tekturno Solo. Wagner ga je zaéel ceniti in mu pogosto
prepuséal v izvrSitev naroébe, ki jih je sam dobil.
Prvi¢ je na ta nalin javno nastopil kot ureditelj de-
koracij jubilejne razstave v dunajski rotundi. Znan pa
je postal o priliki razpisa konkurence za Gutenbergov
spomenik. Njegov naé&rt je dobil prvo ceno, &eprav ga
niso izvrsili. Ko je dovrsil arhitekturno $olo, je odsel na
Studijsko potovanje v Italijo in na Francosko, odkoder
se je vrnil nazaj na Dunaj in Se eno leto deloval v
Wagnerjevi delavnici; nato pa je zael samostojno.
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Karakteristi¢éno zanj je, da je skupno z nekim znanim
arhitektom prevzel notranjo uredbo nekega velikega
hotela v Vargavi, a takoj prekinil delo, ko je videl,
da njegov tovari§ stavi cene, ki bi pomenile o¢ividno
izZemanje naro¢itelja. To je storil kljub temu, da na
Dunaju ni Zivel v sijajnih razmerah, ampak sluzil
komaj toliko, da je mogel izhajati. Zanj je namreé
arhitektura notranja potreba in obenem dejanje
temeljeCe na eti¢nih naéelih, kakor vsako drugo. Ves
Cas, kar je bil na Dunaju, je postavil samo eno najemno
hiSo, vse drugo so bila dela, ki niso imela nobene
zveze z modernimi kapitalisti¢nimi podjetji. Proti ne-
moiralni nameri podjetnikov-posameznikov, bogatiti se
na raéun revnih najemnikov, je Pleénik postavil arhi-
tekturi etiéni cilj: pomagati vsakemu ¢lo-
veku do tega, da zdravo in udobno sta-
nuje. Iz tega je razumljivo, zakaj je posebno rad pre-
vzemal dela za rodbinske hise in vile, ki so jih stavili
v dunajski okolici. Posebno ljubezen je kazal za
estetsko udobno ureditev stanovanjskih in drugih no-
tranjih prostorov.
- Najvegje Pleénikovo delo na Dunaju je Zacherlova
hisa v I. okraju. Tovarnar Zacherl je dal Ple¢niku na
razpolago za izvedbo njegovega nalrta popolno svo-
bodo brez ozira na materialne stroSke. Le na ta naéin
se je mogla Ple&nikova umetniSka osebnost popolnoma
razviti, le na ta nalin je bilo mogole, da je nastalo
res veliko delo ne samo praktiéno, ampak tudi estetski
vseskozi pretehtano.

Po Zacherlovi hisi pa se je Pleénik bavil preteino
z religiozno umetnostjo, delal je naérte za cerkve,
kapele, oltarje, nagrobne spomenike, znamenja itd.
Njegova umetniska fantazija je veliko pesnila v ti
smeri samo, da zadosti notranji potrebi po izraZenju
tega, kar je zanimalo v umetni§kem oziru njegovo
dulo, in tako je nastala cela vrsta naértov, ki pogosto
sploh niso bili namenjeni za javnost, ali pa se vsaj po
veéini slu¢ajev niso uresni&ili. Cerkvena umetnost mu
je namre¢ samo sredstvo, da tem potom izrazi svoja
verska ¢uvstva! In le na ti podlagi si moremo misliti
pravega verskega umetnika, le na ti podlagi, se nam
zdi, da so mogli ustvarjati svoja velika dela anonimni

umetniki vernega srednjega veka. — Ple¢nik je izvrsil

samo eno vedje cerkveno arhitekturno delo: cerkev
sv. Duha na Schmelzu na Dunaju, kjer je spojil sakralno
arhitekturo s posvetno (cerkev, Zupnii¢e in najemno
hi§o) v harmoniéno celoto. :

Leta 1911. je bil nato pozvan za profesorja na
umetnisko-obrtno Solo v Pragi, kjer je ostal do svo-
jega poziva in imenovanja na ljubljansko tehniko. Od
fega Casa se je posvetil popolnoma svojemu pedago-
t¢kemu poklicu in Zel tudi najlepSe uspehe. Leta 1913,
ga je profesorski kolegij dunajske akademije trikrat
enoglasno izbral za naslednika Ottona Wagnerja,
vendar Sovinistiéni nemski politi¢ni krogi niso hoteli
dopustiti imenovanja Slovenca na tako vaZno mesto,
zato ga ministrstvo ni potrdilo.

Kako vzviseno pojmuje Pleénik svoj poklic kot
umetnik, nam dokazujejo najlepS§e njegove lastne be-
sede, ki jih citiram po Strajni¢u str. 18 in str. 19, Tako
je n. pr. pisal o priliki izdanja del svojih u&encev v
nekem ¢&efkem &asopisu:

»Ko objavljam dela svojih dijakov, bi Zelel, da bi
bilo s tem &m bolj pomagano tem mladim ljudem. Jaz

sam pri tem res nimam nobenega deleza, za mlade
ljudi pa je tak nastop koristna spodbuda. Kdo wvodi
dijake — jaz ali kdo drugi — je postranska reé; uéi-
telievo delo je samo eno: vzpodbuditi dijake, da id€ejo
in da ono, kar najdejo, z optimizmom obdelujejo, tako
da pridobe zaupanje vase. Vse drugo je odveg; Zivljenje
tla¢i vsakega z Zelezno pestjo, zbada ga s trnjem in —
kakor pa¢ odlo&i Previdnost, je sreéen vsak na svoj
na&in. Zato pojmujem sam svoje mesto popolnoma na-
ivno brez “kaksnihkoli maksim, in bom ostal to, dokler
bo Bog hotel. Drug u¢itelj bi delal zopet drugace.
Nietzsche pravi ,poedinec nadkriljuje vedno v &¢em po-
edinca’; na§ pregovor pa: ,vsi ljudje vse znajo’, pa tudi:
,vsak ima svojo pravico'; kon&no torej: vanitas vani-
tatum, teh par kvadratnih metrov ne more nih&e pre-
kcragiti, in tako gremo k pocitku brez ponosa in vsta-
jamo skromni.«

V razgovoru s Strajniéem pa se je enkrat izjavil:

»Poudariti Vam hoé&em, prijatelj, da se moje arhi-
tekturno delo ne razlikuje prav ni¢ od posla vsakega
postenega  delavca, pa naj se on imenuje mizar ali
gevljar. Kakor oni, ho¢em tudi jaz v prvem redu, da
koristim ¢loveku. Ko sem izdeloval naérte za hise, ki
so jih navadno naroéali bogatasi, sem stremel vedno
za tem, da bo moja arhitektura sluzila udobnosti sta-
novanja ne samo bogataSeve druZine, ampak tudi nje-
govega poslednjega sluzabnika. Moja vest mi nikoli
ne dopuséa, da bi pozabil trpljenje in teZave prezrtih
in ponizanih. Zato sem pri svojih naé&rtih za hiSe po-
sveCal isto paZnjo jedilnicam, salonom, muzikalnim
dvoranam kakor kuhinjam, sluZabniskim sobam in pa-
stirskim lozam. Ker sem obgéutil iskreno ljubezen na-
pram bliZznjemu, sem vedno stremel za tem, da se
¢im bolj pribliZam visokemu cilju: postati ¢lovek
v najbolj popolnem smislu te besede.«

Mislim, da ga te njegove lastne izjave oznadujejo
bolje kot vse drugo.

3. poglavie ima naslov »Za jugoslovensku umet-
ni¢ku kulturu«. Tu govori Strajnié o Zalostnem stanju
jugoslovanske umetniSke kulture, posebno kolikor se
zrcali v stavbarstvu. Omenja bogato tradicijo jugosl.
arhitekture, ki ima svoje spomenike v cerkveni arhi-
tekturi Stare Srbije in Macedonije ter Istre in Dal-
macije. In kljub temu, da imata dve jugoslovanski
prestolici, Zagreb in Ljubljana, nemajhno arhitekturno
tradicijo od konca srednjega veka sem, ki je sicer na-
stala pod vplivom tujih kultur — nemske in italijanske,
moderna arhitektura feh mest ne vzdrii evropske
kritike. Naj navedem prevod onega mesta, kjer govori
o Ljubljani (str. 19 in 20): »Po zaslugi italijanskih
priseljencev se je v XVIL stol. v Ljubljani toliko raz-
irila italijanska kultura, da je skoro vsa inteligenca
govorila italijanski. Takrat je bilo slovensko kulturno
Zivljenje pod neposrednim vplivom Italije. Slovenska
inteligenca je obiskovala italijanske 3ole in italijanski
mojstri so prihajali v Ljubljano, da postavijo harmo-
ni¢ne cerkve in slikovite palate. Cerkveno arhitek-
turo je podpiralo visoko sveéenidtvo, svétno pa bogato
plemstvo. Izmed takratnih ljubljanskih cerkva je treba
najprvo omeniti stolnico in frané&iskansko cerkev, ki
sta zidani v oblikah rimskega baroka, nato urSulinsko
cerkev s fasado zelo originalnih proporcij, cerkev sve-
tega Jakoba v slogu jezuitskega baroka in cerkev
nemskega viteskega reda v oblikah benecanskega ba-
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roka, nazadnje impozantno stavbo semenii¢a, katerega
arhitektura ima nekaj antiéne veli¢ine. Medtem ko
imajo ljubljanske cerkve reprezentativne fasade, se
ljubljanske pala¢e nazunaj ne razlikujejo mnogo od
navadnih his. Zato pa kaZe njihova notranjost redko
begastvo arhitekturnih oblik, ki se izraza posebno v
duhovito komponiranih stopnis¢ih. Iz znatnega Stevila
privatnih pala¢ je treba omeniti lepoto pala¢ grofa
Auersperga, baronov Lazzarini in Zoisa, pl. Ahaci¢a
in Gerlizija. Zanimivo je, da je bil ve&ji del ljubljanskih
palag¢ v novejsi dobi izpremenjen v navadne najemne
hiSe. Zato je njihova arhitektura pretrpela znatne iz-
premembe. Ko se je pa 1 1895. pojavil v Ljubljani
silen potres, so mnoge palage toliko trpele, da bi bilo
mogo¢e njihovo arhitekturo re$iti samo s temeljito
restavracijo. Toda, Zalibog, takih restavracij po veéini
niso izvedli. Mirne duSe so prepuséali brezvestnim
Spekulantom, da po3kodovane hise enostavno poderejo
in na njihovem mestu sezidajo moderne spake, K
sre¢i se je malo bolje godilo poSkodovanim cerkvam.
Precej po potresu so se cerkveni faktorji obrnili na
{uje arhitekte, da izvedejo restavracije. Samo $koda,
da so bili ti tujci bolj diletanti kakor umetniki. Z na-
menom, da napravijo poskodovane cerkve ¢&im lepse,
so pogosto komponirali nove Sablonske fasade, ki so
brez vsake zveze z arhitekturo notranj§éine. Na ta
nagin so bile uni¢ene mnoge baroéne cerkve, ki so
dajale arhitekturi v Ljubljani poseben znacaj.

»Kakor na arhitekturo stare Ljubljane, so imeli
tujci tudi vpliv na arhitekturo nove Ljubljane. Medtem
ko so baroéne cerkve in palae stavili najveé itali-
janski mojstri, so nove reprezentativne stavbe in na-
jemne hiSe stavili navadno dunajski in graski biro-
kratski inZenirji. Ti tujci so stavili skoro vse velike
drZzavne stavbe: sodnije, Sole, gimnazije in bolnice.
Treba je poudariti, da njihove umetnosti ni favorizirala
samo dezZelna vlada, ampak tudi mestna uprava. Poleg
vpliva teh tujcev, katerih dela kaZejo v najboljSem
sluaju suhi akademizem, se opaza v moderni Ljub-
ljani najveé usodepolni vpliv doma&ih podjetnikov, ki
so stavili neokusne hiSe s fasadami, ki estetski Zalijo.
Karakteristi¢no je, da ima sodobna ljubljanska arhi-
tektura le malo Stevilo stavb, ki so na evropski viSini.
To so predvsem stavbe slovenskega arhitekta Maksa
Fabianija, med katerimi zavzema vidno mesto tiskarna
Kleinmayr in Bamberg; potem dve veliki stavbi sara-
jevskega arhitekta Vancasa: knezoSkofijska gimnazija
in veliki hotel Union; nazadnje slovensko gledalis&e,
delo praskega profesorja Vladimirja Hraskega, izve-
deno v renesansisti¢nem slogu, in hotel v parku Tivoli,
ki ga je zamislil slovenski arhitekt Ciril Koch v gorenj-
skem narodnem slogu.«

Navedli smo dobesedno izvajanja Strajnieva o
arhitekturi Ljubljane, ker so v splosnem popolnoma
pravilna in ker bi Zeleli, da se njihovih resnic zavé &¢im
veéji krog nase javnosti, da v bodoénosti popravi to,
kar je polpreteklost zamudila ali pokvarila.

Navajamo Se konéna izvajanja Strajniéeva v ti
knjigi (str. 22), ki so bridko resniéna: »Treba je Ze
enkrat prenehati z zastarelim naivnim miSljenjem,
da so jugoslovanski umetniki odvécen luksus, ki ga
je v najboljem sluéaju mogo&e porabiti za propagando
in reprezentacijo v inozemstvu. Treba je uvideti, da
so umetniki najvi§ji izraz in cvet narodne kulture, in
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da vrednost posameznega naroda zavisi od njihovega
delovanja v narodni sredini. To se pravi: ni dosti
samo,daimamo velikeumetnike,ampak
treba je umeti okoristiti se z njihovim
delovanjem. Kajnam na primer koristi,
te imamo genialnega MeStroviéa in ve-
likega Pleénika, e pa nismo v stanu
razumevati njihova dela? Ali potrebujete
Se veéjih dokazov za naSo umetnisko nekulturo kakor
je dejstvo, da do danes nismo &utili potrebe dvigniti v
nadi sredi vsaj leseno barako za najvedja MeStroviéeva
dela, s katerimi nas je tako zelo zadolZil pred kul-
turnim zapadom; — ali kakor dejstvo, da bo v krat-
kem praznoval svojo petdesetletnico najveé&ji jugoslo-
vanski arhitekt, ki mu dosedaj nismo dali prilike, da
postavi med nami vsaj najpreprostejsi koko3njak.«

Nas Slovence mora res sram biti, da smo se do-
sedaj tako malo brigali za Ple¢nika in da ga z malimi
izjemami sploh nismo poznali; sedaj ko ga bomo imeli
stalno v svoji sredi, se mogo¢e vendar najde prilika in
razumevanja dovolj, da pride prerok do besede tudi v
lastni domovini. Ali mislite, da je zanj uteha, &e mora
moléati o svojem duSevnem bogastvu ravno med svo-
jimi ljudmi? Nemci in Cehi so zdavnaj pisali o njem v
evojih publikacijah, zato moramo biti tem bolj hva-
lezni Jugoslovanu Strajniéu, da nam je naslikal njegov
vmetnidki portret in zbral njegova dela v sliki ter nam
jih predlozil za sedanji ¢as in dosedanje jugoslovanske
knjiZevne razmere v izredno okusni in razko$ni pu-
blikaciji.

Se par besed k slikam,

Razvri€ene so po teh-le skupinah: Arhitektura.
— Interieur. — Umetnost vrta. — Religiozni radovi.
Vsako sliko pojasnjuje primerna opazka o zgodovini,
mestu in znadaju doti¢nega predmeta. Ze iz tega pre-
gleda je razvidno, kako mnogovrstno je Ple&nikovo
delo. Pleénik je arhitekt, in naSim vseznalcem se bo
zdelo brzkone malo ¢udno, & ne naravnost abnor-
malno, da se arhitekt, &igar naloga je staviti lepe
visoke stavbe in sploh uganjati samo visoko, pleme-
nito umetnost, pe&a s takimi stvarmi kot ureditev
sobne oprave, ureditev vrtov, zamiSljanje kapelic ali
celo znamenj ob potih ter — horribile dictu! — koko3-
njakov. Tem povem, da je moderni arhitekt kot Pleé¢nik
pa¢ vse v svoji stroki, aranZer v velikem in malem,
ki ne stavi samo sten in ne dolofa samo. medsebojnih
razmerij stavbnih mas, ampak zna€aj in sorazmerje
sploh vsega, kar je v posredni ali neposredni zvezi z
arhitekturo kot okras, kot oprava in oprema notranjih
prostorov ter aranZma okolice, h kateremu spada vrt,
trg, ulica, skupina hi§ v njihovem razmerju do pokra-
jinske lege in prilagoditev njenemu zna&aju. Tako so
projmovali svojo nalogo vsi veliki arhitekti vseh dob,
sevé se je posplositev in poglobitev te naloge in nje-
nega razumevanja razvijala vzporedno z obé&im raz-
vojem sploSne kulture &lovestva. Iz tega je tudi razum-
ljivo, da Pleénik v gori navedenih besedah poudaria,
da je delavec, ki se ne razlikuje prav ni¢ od vsakega
drugega delavca tudi najniZje in najmanj umetni§ke
vrste. Kadar bo nasa javnost prav razumela to staliS¢e
umetnika-arhitekta, takrat bomo tudi lahko upali, da
se ga ne bo vet bala in ogibala, ker &e tako dela,
dokazuje samo, da se ga boji, boji se ga pa, ker ga ne
razume in se boji blamaZe tam, kjer bi si evropski



kulturni svet Stel v &ast, da razpolaga s tako silno
potenco kot je arhitekt Pleénik.

Od posameznih slik Ple¢nikovih del opozarjam
na slike Zacherlove hiSe na Dunaju, najvedjega nje-
govega dela. PogreSamo samo posebno tu tudi naérta,
ki bi nam povedal marsikaj, kar bi nas zanimalo. —
Opozarjam dalje na naérte za restavracijo romarske
cerkve na Trsatu. Karakteristi¢no za Pleénika je, da
je izdelal te naérte brez narogila, iz &istega notranjega
nagiba, ker ga je zanimal problem kot tak brez ozira
na to, ali mu bo to prineslo kako materialno korist ali
ne. Ti na&rti so tako zanimivi in za umetnisko kul-
turo nasih deZel tako vaZni, da bi Zelel po moZnosti
izpregovoriti enkrat posebej in obS3irneje o teh in
drugih podobnih Ple¢nikovih naértih. Poudarjam tu
samo najvaznejSe: kako je Pleénik wustvaril brez
uvedbe novih arhitektonskih elementov iz razmeroma
precej poniZne arhitekture monumentalno in slikovito
uéinkujoéo arhitektonsko skupino, pri &emer ni po-
diral starega, kot se ve&inoma dogaja, ampak samo
genialno domislil naprej arhitektonsko misel, kot so jo
dajale krajevne in stavbne razmere danega predmeta.

Velezanimiv je tudi naért za farno cerkev v bliZini
Dunaja (sl 15 in 16), kjer je za sicer prav neprikladen in
neroden stavbni prostor originalno in genialno resil
varjala vsem praktiénim potrebam.

Nalrti za cerkev sv. Duha na Dunaju nam kaZejo,
kako neumoren je Ple¢nik v iskanju vedno novih moz-
nosti reSitve, odgovarjajo&e najbolj danemu material-
nemu poloZaju, ter kako zna zamisliti umetnisko ugin-
kujo&e oblike v novem materialu Zelezobetona,

Mnogo zanimivega o njem in njegovem delu nam
povedo tudi vse druge slike.

Zelim samo, da bi ta prva obSirna monografi¢na
publikacija o enem na%ih umetnikov ne nasla samo
veliko ¢itateljev, ampak tudi kupcev, da dokazemo
zaloznistvu, da se Pleénikova domovina zanima za
njegovo delo in ga Zeli bliZe spoznati posebno sedaj,
ko ga ima v svoji sredi. Frst

Glaslis

Kogojev koncert dne 6. novembra 1920 v »Unionuc,

Leta 1916. mi je urednik »Doma in sveta« dr.
Izidor Cankar predlozil tri Kogojeve skladbe. Prevrnil
sem cvojni list, oko je obstalo na prvih taktih »Istr-
skega motiva«,' uho si je poizkuSalo za ogesom ustva-
riti to¢en glasbeni odmev; odloZil sem in dejal: »Clovek,
ki je to napisal, mora biti glasbenik.« Ko so skladbe na
instrumentu dobile toénejdi izraz, je bila sodba le 3e
trdnejsa. i

Pa je navzlic temu koncert ué&inkoval skoro kot
razodetje. Zakaj tolike globokosti, tolike sréne toplote,
kot so jo pokazale ta veéer. morda nihée ni mislil, da
vsebujejo Kogojeve skladbe. Neglede na to, da je moral
skladatelj proti prvotni nameri sam igrati na klavir in
spremljati petje, in je tako navzlic vsem velikim oviram,
ki so se mu stavile na pot, koncert omogoéil. Pa dasi
ni pianist po poklicu, nas je marsikatero mesto tudi v

! Objavil ga je »D. i. sv.« 1. 1917, v slavnostni, naéel-
nostni Stevilki. Tiskarna tedaj, Zal, ni imela dovolj znakov za
arpegge, tako da tisk ni povsem toéen,

klavirskih skladbah ogrelo. Prav prisréno in ljubko je
donel Andantino cantabile, celo Skica, ki
se nam je zdelo, da je bila najmanj pianistovski igrana,
nam je vzbudila vtis, da je glasbena misel le nakazana,
skoro bi dejal, nalahno pred nas vrZena, nato zopet na
debelo zajeta. Sploh tezi Kogoj v prvi vrsti za &m
globljim izrazom notranjega obé&utja. Kako to doseze,
z gosto nasiCenimi disonancami ali izrazitimi ritmi; z
nekaj nizkimi basovskimi postopi, ki jih na-izbran
naéin pripravi, ali da nagrmadi polnih, silnih akordov;
s soénimi, v globoki barvenosti se prelivajo¢imi, boZa-
jo¢imi harmonijami ali z dvema, tremi toni, ki v trpkem,
naravnost skele¢em odporu drug ob drugega udarjajo:
po tem ne vprasuje, za to nima nobenih dolo&enih
likov, ampak trenutek Zivega ¢uvstva da umetninam
obliko, ki najbolj odgovarja notranjemu doZivetju. —
Kéako je to notranje doZivetje, kaké na zunaj uéinkuje,
se z besedo seveda ne da to&no izraziti. Kar se pove,
je le vse alegorija, vse povedano v prilikah, prispo-
dobah, ki so vzete iz drugih vrst ¢utnega zaznavanja;
to prilikovano govorjenje nam hoée samo to reéi, da
podoben obéut, kakor ga dela kak predmet oziroma
dogodek na vid, okus, vonj, &ut, vzbuja tudi glasba.
Zato vsaka sodba o glasbi, ki se javlja z besedo, zadeva
resnico le izdaleka, le posredno, zastrto kot v uganki.
Vendar pa je sodba z besedo tudi koristna. Ce govorim
n. pr. pri Kogoju o globokih barvah, o so&nih, bozZajoéih
harmonijah, o skele¢ih disonancah, sam glasbo bolj
»doumemc«, to se pravi: s pomoc&jo prispodob svojega
duha usposobim, da globlje &uti s skladateljem, hkrati
pa tudi bravcu utiram pot do lazjega »umevanjac, t. j.
spoznavanja lepote, v kolikor se javlja v glasbenih pro-
izvodih. Seveda mi pa najbolj zgovorna beseda ne za-
dostuje; to, kaj naj v glasbi &utim, mi pove le glasba,
beseda me more pa& vsaj nekoliko ubrati, duso po-
staviti v nekak dej, jo nekako uglasiti, da zaéne ob
posluSanju glasbeni &ut v meni glasbene vtise tako
vase sprejemati, kakr$ni so v resnici, in se v njem
vzbudi tocen, jasen odmev. Ce glasbeni ob&ut ne
sprejme vtisov tako, kot so, e se v njem ne vzbudi
tocen odmev tega, kar je sprejel, mi glasba ne ugaja in
najmileja in tudi najpraviénejSa sodba, ki jo morem
izreéi, je: te glasbe ne razumem.

Za Kogojevo glasbo je treba duso pripraviti prvié
s tem, da se ¢lovek otrese misli na obliko, v kakrsni
smo bili vajeni sliSati glasbo, zlasti pesem. Njegovi
melodiki, &e jo pogledamo samo na sebi, bi bil sicer
nekoliko Ze Lajovic z drugimi utrl pot, da nam ne bi
bila tako povsem nova, toda spremljanje in sploh vse
ob&utje je pa v nasi glasbi tako novo, da je morda le
najbolje, ¢e gre ¢lovek poslusat samo z naravnim &utom
za glasbo, ali da svojega glasbenega znanja ne prinese
s seboj, da bi ga imel za Prokrustovo posteljo, ki bi
Kogoja hotel vanjo stlaé&iti, zakaj gotovo bo prevelik in
treba ga bo obsekati. Zato smo doziveli, da so ljudje
brez strokovne glasbene izobrazbe nasli marsikako
lepoto v skladbah, do&im so jih zopet priznani glas-
beniki malodane v celoti zavra&ali. Zdi se mi, kakor
da se v Zzlici ponavlja to, kar se je v kotlu godjlo z
Wagnerjem, :

To odklanjevalno stalis€e podpirajo razliéni raz-
logi. — Ni& posebno novega da to ni, da ruski boljse-
viski skladatelji Se vse hujSe reéi ustvarjajo. — Toda
res je to, da doslej nih&e izmed slovenskih skladateljev
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svetovni glasbi ni odkazoval novih potov; zadovoljni
smo bili in ponosni, e smo mogli n. pr. o Lajovcu
misliti, da bi njegova dela mogla v svetovni glasbi
¢astno obstati. In Se danes menimo, da je dovolj, ¢e
glasbenik tisto obéutje, ki danes napolnjuje svetovno
umetniSko ozraéje, pri nas in po nase tako doZivlja in
podaja, da pomeni njegov samolastni naéin ustvarjanja
doma ¢vrst korak naprej, v svetu pa nov brst, svoje
vrste list, poseben dehteé cvet, ki si po svoje posebne
vrste vonjivosti in gorki, ljubki pestrosti in hkrati svoji
notranji sili in mo¢i more priboriti prostor med De-
bussyji, Schonbergi, StrauBi, Schreckerji. ..

Ne imenujem Schénberga in Schreckerja v tej
zvezi, kot sta se ta dva mojstra zadnje &ase imenovala,
kakor da stoji Kogoj pod njiju vplivom; samo to hotem
re¢i, da istoasno vsak po svoje poizkuSa »iz dna«
zajeti to, kar more najglobljega v glasbi podati. Ce bi
bilo namreé¢ njim, ki tako radodarno sklepajo zveze
med skladatelji, treba odgovoriti na vprasanje, v ¢em
je ta Kogojeva odvisnost od omenjenih mojstrov, kaj
je bistveno, bi jim bilo tezko svoje trditve dejanski
dokazati.t To tem bolj, ker so skladbe, ki so doslej
tiskane in menda tudi te, ki so se proizvajale, nastale,
Se preden je Kogoj videl Dunaj in poznal Schénberga
in Schreckerja.

Se tretji razlog za omalovazevanje so navajali
glasbeni krogi: Kogoj komponira najprej klavir, sprem-
ljanje, nato 3e le priredi pevski glas, — Resniéno ne
vem, kako ustvarja, menim pa, da se rojeva vse hkrati.
Pa denimo, da gre res tako, kot pravi ta ugovor, kaj
za to? Saj ne gre za to, kako je delal, ampak kaj je
naredil; da je svoje é&uvstvo dobro izrazil, nam za-
dostuje. _.

Res je pa, da so doslej izve&ine tako skladali, da
je bil prej dan napev kot spremljanje, ker so skla-
datelji s poslusavci vred ¢utili glasbo v prvi vrsti
melodiéno, kot pevci; starej§i skladatelji so zamisljali
skladbo v vodoravni érti (melodi¢no) kot slikarji sliko
najprej v risbi,” v drugi vrsti $e le barveno. Danes
skladatelj hkrati z melodiéno risbo ustvari barveno
obéutje: z napevom vred spremljanje, mogo&e bi bilo
pa celo, da prej zamisli tudi barveno obé&utje, kakor
slikar takoj izpocetka zasnuje umetnino v barvah brez
predhodne risbe. Tako je risba, ki nastaja hkrati z
barvenim zametkom, podrejena celoti, in dasi ni prva,
je vendar s celoto, ki si je ni mo¢ odmisliti, tem izrazi-
tejSa, ker jo celota osvetljuje, ozarja, greje, nosi. ..

In novejSa melodi¢na &rta, ki je podrejena celot-
nemu obc&utju in Z njim hkrati rojena, zato tudi ni
slabotnejSa, ampak globlja, ker je nje izraz silnejsi,
podprt z vsem, kar glasba premore.

Mogote je torej, da bi skladatelj najprej ugotovil
splosno ob&utje, ki vse vsebuje, in tako v povojih nudi
napev, in Se le potem iskal toénega izraza besedi, ki

! Tako me je zelo mikalo, da bi po proizvajanju »Staro-
slovenske mafe« pri §enklavikem koncertu prasal kritika, ki
sta govorila o odvisnosti instrumentacije od dunajske $ole,
naj mi na podlagi instrumentalne partiture, ki jima stoji na
volji, povesta, kje in v éem je ta odvisnost, ki se je Se do
danes nisem zavedel. Ce je samo tisti zadnji udarec — recimo
pika v orkestru (ne samo v pavkah), ki se ob nekaterih
sklepih nahaja, kar je kot znaéilno svojstvo eden presoje-
vavcev omenil, potem si to piko parkrat odmislim i
brezpomebno pritiko vse izgine ...
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naj v njej Se posebej odseva glasbena zamisel. To si
predstavljam tako, kot dana3nji arhitekt pogosto naj-
prej zariSe skupni, celotni vtis, ki naj ga predmet tvori.
Ko je celotni obé&ut podan, Se le iS¢e izraza oblikam,
ki dologajo posamezne ¢lene.

Sploh se vsakomur, kdor vokalno sklada, ne-
Stetokrat pripeti, da zlasti pri kontrapunkti¢nem delu
najprej napravi glasbo kot tako, nato pa Se le nanese
besedilo. Samo glavna glasbena misel je ¢isto doloéno
spojena z besedilom; vse kontrapunkti¢no delo mora
pa¢ biti tako zamisSljeno, da se more beseda Z njim
zvezati oziroma pddenj postaviti, toda ko se kontra-
punkt ustvarja, na dolo¢eno besedo nihée ne misli.?

In ¢e gledamo novejSo opero: kdo bi si upal trditi,
da na nesteto mestih ni bila prej ustvarjena glasba
sploh in potem Se le primerjeno besedilo?

In Se en ugovor: reklama! Te bi mu paé ne
smel nihée zameriti, dokler je ne zamerimo »Glas-
beni matici«, »Ljubljani«, »Ljubljanskemu zvonu« itd,,
ki svoje prireditve vsaj toliko glasno oznanjajo, kot se
je oznanjala pri¢ujoéa prireditev. In imenovana drustva
so znana, priznana, njih koncerti ob&instvu priljubljeni,
nastopajo z notranjo in zunanjo opremo, ki po svoji
veli¢ini in pestrosti sama vzbuja zajemanje, Kogoj je
pa velikemu delu Ljubljane jako neprijetno znan kot
neizprosen, brezobziren kritik, kot skladatelj pa —
kakor se je sam izrazil — s »pohojeno pesmijo«. Cemu
v dobrohotnosti Steti enemu v zlo, kar se drugemu v
dobro?

Tako naj bo zapisano o tem koncertu marsikaj, kar
je le zunanji okvir, ki je pa vendar le znadilen za raz-
mere, v katerih se porajajo nove kulturne sile. Da je
njih kar moé&i otezkoéeni nastop razburkal duhove, je
gisto razumljivo; saj jih je 3e vsakdo, kdor je zacel
racunati z novimi vrednotami; in teh je pri Kogoju ze
toliko, da jih mora vsakdo opaziti. Kdor jih sprejema
brez predsodkov, ga v dno srca ogrejejo, kdor gre
nadnje z obicajnim merilom, ga vznemirijo, ker njih
merilo skladeb ne obseze.

Koncema ne smemo pozabiti gdé. Zikove, ki
je s svojim poglobljenim doumevanjem dala pesmim
Sutnega izraza, da smo bili presene&eni. Njen mirni
nastop, preprosta, nevsiljiva kantilena, ki pa je me-
stoma zrastla do neverjetne sile (Sprehod v zimi), pa
zopet s skladateljem dihala nezZen mir, vdanost do samo-
pozabe (konec Sprehoda), nam vzbujala iskreno socutje
s siroto ob misli na »jastreba, ki je drobno pti¢ko vijels,
to so bile nepopisno lepe stvari. Prav tako si je tezko
misliti bolj resnobno otoZnost, kot nas je z njo na-
vdala v »Istrskem motivuc, ali v svoje vrste evangeliju
bolestne odpovedi, ki jo oznanja zlasti konec pesmi
»Stopil sem na tihe njive«. In valovi Zalosti so se raz-
livali na Siroko in zalivali srce, ki je zadevalo s ske-
leto rano ob ostro &er, $trle¢o iz Zalne poplave v
Murna-Aleksandrova »OtoZnosti<. Naj se v pesmi
omenjajo rozice sred polja, v glasbi je ni bilo, samo
neprestano se ponavljajofa boletina. Zato gre Zikovi
prav posebna zasluga za nenavadno silen vtis, ki ga je
koncert na posluSavce napravil, R AR

i Sicer pa umetniki s svetovnim glasom, kolikor mo-
rem vedeti, véasih tudi tako ustvarjajo, vsaj Schrecker je
nam, svojim uéencem, pri kompoziciji ob neki priliki dejal,

ACRUSIIN t{a se da taka stvar izvrstno napraviti,
A
SR

g \u



Razno.

Raiael — pesnik, Starim biografom ni bilo znano,
da se je Rafael Santi poizkuSal tudi v — pesnistvu,
Sele leta 1804, je izdal Fernow v Wielandovem »Mer-
curiju« tri sonete, ki so jih naSli na skicah za razne
figure, ki so sluzile Rafaelu pri slikanju »Teologije« v
vatikanskih dvoranah. V teh sonetih ni one liri¢ne
mistike, ki ga je navduSevala pri ustvarjanju freske, paé
pa ljubezenska strast, ki je na$la izraza v silno slabih

verzih brez poeti¢nega navdihnjenja. Kako se tudi tu

Rafael bistveno razlikuje od Michelangela, ki nam je
zapustil tako mo&ne, globoko ob&utene sonete! Za
dokaz naj navedem prvi sonet: ;

Un pensier dolce & rimembrare e godo

Di quello asalto, ma piit grave el danno
Del partir, ch’ io restai come quei ¢’ anno
In mar perso la stella, s’ el ver odo.

O lingua di parlar disciogli el nodo

A dir di questo inusitato inganno,

Ch' amor mi fece per mio grave afanno;
Ma lui pitt ne ringratio, e lei ne lodo.

L' ora sesta era, che 1' ocaso un sole .
Aveva fatto, e 1' altro surse in locho
Atto pit da far fatti che parole,

Ma io restai pur vinto al mio gran focho
Che mi tormenta; che dove I' uom sole
Desirar di parlar, pit riman fiocho,

Tudi v ostalih dveh sonetih je ostal Rafael »fiochoc,
puhel in prazen. Alré

Raiael na odru. Cesare Levi je v florentinskem
literarnem tedniku »Il Marzocco«, XXV, §t. 14, napisal

- zanimiv ¢lanek »La fortuna di Raffaello nel teatrb«,

kjer pravi, kako je predvsem Rafaelovo ljubezensko
razmerje do »lepe Fornarine«, njegov vrtoglavi uspeh
in kraljevske &asti, s katerimi so ga dvigali sodobni

mogotci Evrope, njegov prepir z Michelangelom in in-

trige na dvoru Leva X, in Julija II. — kako je vse to"
nudilo raznim dramatikom in skladateljem wvabljivo,
romanti¢no snov za dramati€ne in operne poizkuse, ki
jih je skoroda na tucate in so skoro vsi ponesreeni.
Prvi tak poizkus nam je podal G, Ch. Braun z dramo
v-5 dejanjih »Rafael Sanzio von Urbino«, Mainz 1819.
Temu je sledil Antonio Tavoni: »Gli amori di Raffaello
da Urbino«, za njim Gaetano Murini: »Raffaello e la
Fornarina ovvero Amore e Genio«, Forli, 1868. Srec- -
nejsi od teh je bil Student Luigi Ratti z idili¢no dramo
»Raffaello e la Fornarina«, Padova, 1870. Toda naj-
boljse delo te vrste je napisal Paul Heyse »La For-
narina« po nacdinu historiénih dram Ernesta Wilden-
brucha, toda tudi on se ni mogel dvigniti do resnega
dramati¢nega dela. Kakor v drami, tako tudi v operi
Rafael ni imel srege, ker so vsa dela po par pred-
stavah utonila v pozabnosti. Pietro Raimondi je uglasbil
vRaffaello di Urbino«, Rim, 1836; F. W. Telle »Ra-
phael«, Dunaj, 1835, tem so sledili Se drugi (Gurlitt,
Méry, Centauri, Maggi) do operete Karla Zellerja »Die
Fornarina«, dokler ni romantiéno navdu3énje, ki je v
XIX. stoletju zaneslo Rafaela na povrije vsesploine
priljubljenosti in bilo pa& glavni povod teh sladkih
sentimentalnih poizkusov — zamrlo in z njim tudi za-
nimanje za srafaelski problem«, kar upodabljajo&i in
dramatski umetnosti gotovo ni bilo v kvar. Alre
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1. Damir Feigel: Bacili in bacilke. Humo-
reske, Narodna tiskarna v Gorici.

2. Gospodarski Vestnik, glasilo »Zveze gospodar-
skih zadrug za Slovenijo«. Sestkrat na leto. Urednistvo
in upravnistvo: Ljubljana, Breg 12. Cena letno-K 24—,
polletno K 12-—,

3. 49. in 50. izvestje drZ. realke v Mariboru za
jubilejno leto 1919/20. Maribor 1920. (50 let visje realke
v Mariboru.)

4, Dr. A, Breznik: Slovenski pravopis, ZaloZ.
Jugoslovanska knjigarna. Ljubljana 1920. Cena z dra-
ginjsko doklado K 12—,

5. Bob in Tedi, dva neugnanca. Po John Habber-
tonovi knjigi: Helenina otrogi¢ka, slovenski mladini po
svoje povedal dr. Ivo Sorli. Zal. Tiskovna zadruga v
Ljubljani. 1920. Cena bros. K 24-—, vez. K 30-—,

6. Dr. Jos. C. Oblak: Izprehodi po koroski

Sloveniji. Zal. Tourist Office v Ljubljani. 1920. (Po slo-
venskem RoZu. — NaSa Podjuna. — Dodatek. Korosko
nareéje, narodni znagaj in poezija.)

7. »Nova Evropa«, urednik M, Curéin; izhaja
vsak &etrtek v zvezkih po 32 strani v dveh identi¢nih
izdajah: v cirilici in latinici. Naro&ba do konca 1. 1920.
za izdajo v latinici K 80-— (din. 20-—), za izd. v cirilici
din.25-— (K 100-—). Naslov: Zagreb, Preradoviéev trg 9.

I Prejeli smo v oceno: [~

&0

8. Stendhal (Henri Beyle): Vanina Va-
nini ili pojedinosti o poslednjoj zaveri Karbonaraca ot-
krivenoj u DrZzavi Papskoj. Tisak »Tipografija«, d. d.,
Zagreb 1920, Pril. 1. zv. Nove Evrépe.

Redovita izdanja Matice Hrvatske za god. 1919:

9. Duro Dimovié: Kraljevi¢é Marko. Drama
u 4 Cina.

10. Dr. Fran Tuéan: NaSe rudno blago.

11, M. Nehajev: Veliki grad. Novele. (Vseb.:
Veliki grad. — Zeleno more. — Doktorova noé. —
Godiva. — Arkangjelovo carstvo. — Iz neznanog kraja.)

Clanovi prinosnici plaéaju za ove knjige K 32-—;
zakladnici nadopla¢aju K 22-—. Postarinu imaju na-
miriti ¢lanovi,

Izvanredna izdanja Matice Hrvatske:

12. Euripidove drame. Preveo Koloman Rac.
Knjiga druga. Zagr, 1920. (Vsebina: Helena. — Heraklo.
— Heraklova djeca. — Hipolit. — Ifigenija u Aulidi. —
Ifigenija u Tauridi) Cena za ¢&lane Matice Hrvatske
K 20-—, knjizarska cena K 24-—,

13. William Shakespeare: Julije Cezar.
Tragedija u 5 ¢inova; preveo dr. Milan Bogdano-



vié, Zagr. 1920, Cena za ¢lane M. H, K 13—, kn)xiar-
ska cena K 16—,

Ostala izvanredna izdanja Matlce Hrvatske u no- -

vom popisu, koji se svakomu po Zelji 3alje.

14. Plebiscit u koruskoj Sloveniji. Napisano dr.
Valentin Rozi& Tiskom i nakladom drustva
»Gosposvetski Zvon«. Ljubljana 1920.

15. Herders Wochen-Kalender 1921, Mit gegen 150
Bildern und farbigem Umschlag. Freiburg i. Br. 1920.
Herder. Mark 8-— in doklade. 3

16. Slavenski Jug Knjizevno - kriti¢ki list. Izlazi
svakog 1. i 15. u mjesecu. Ured. Branko Jovano-
vié. Zagreb, Mrazoviéeva ul. 10/IL Letno K 120-—;
posamezna $tevilka K 6-—,

17. Dr. Josip Smodlaka: Nacrt jugosloven-
skog ustava, Zagreb 1920, Hrvatski $tamparski zavod,
d. d., u Zagrebu. Cena K 28-—. (SadrZaj: Predgovor, —
Drzava. Ustavna prava drZavljana. Zakoni. Narodna
Skupstina. Vladalac. DrZzavni Savet. DrZavna sluZba.
Pokrajine. Zupe i opéine. Sudska vlast. Financije. Skole.
Vojska. Saobraéaj. — Prelazne odredbe, — Spisak pri-

vremenih zakona, koje mora doneti Ustavotvorna Skup- .

Stina na dopunu Ustava. — Dodat. I. Administrativna

po&ela DrZave Jugoslovenske. — II. Spisak: Zupa i -

pokrajina.)

18. Zrnje. Mariborski kulturni vestnik. §t. 1. Izd.
uprava »Slov. narod. gledalis¢a« v Mariboru. Ureja dr.
Pavel Strm3ek. Cena $tev. K 3-—. Izhaja teden-
sko. Naro&a se pri upravi gledalis€a v Mariboru.

19. Dr. Ivan Grafenauer: Kratka zgodo-
vina slovenskega slovstva. Druga, popravljena izdaja.
Ljubljana 1920, Zal. Jugoslov. knjigarna, natisnila Jugo-
slovanska-tiskarna. Cena z drag. doklado vred K 60-—.

20, Prof. Jozef ZidanSek: »Novi Zakon«
Prvi del: Sv. evangeliji in Dejanje apostolov. (Zepna
izdaja.) — V Mariboru 1918 (izslo lani). — ZalozZila
Tiskarna sv. Cirila v Mariboru. — Strani 541.

21. »Mladika«, Tako je naslov novemu sloven-
skemu mesedniku, ki je za&el izhajati koncem aprila
1920 v neodreSeni domovini — v Gorici. V uvodniku
gitamo: »Nova nevarnost grozi kridanskemiu naziranju
in se razliva kakor povodenj po naSi lepi domovini

Ljubezen do naroda nam zato narekuje dolZnost, naj
ga obvarujemo pred strupom novodobnih ruvarjev, da
bi si ohranil &ista katoliska na&ela. Vzpodbuje in pouka
je treba ljudstvu zlasti v teh viharnih dneh. Le po3teno
ljudstvo, ki ga ne razjedajo grde strasti, sme upati na
bolj¥o bodo&nost. — Raznovrstne so nase kulturne po-
trebe, in vsem zadostiti — kakor bi radi — ne bo mo-
gote. V skromnem nagem listitu namenili smo se ljud-
stvu podati vsakega nekaj. — — — Radi bomo tudi pri-
obéevali kratke sestavke leposlovne vsebine, dokler
se ne povzpnemo do samostojne priloge. V razgledu
bomo podali bolj zanimive dogodke po svetu in domo-
vini, — — — Zavedamo se velikih tezkog&, s katerimi

-se nam bo boriti, zlasti bomo ob&utili po-

manjkanje duSevnih delavcev; toda z

zdruZenimi mo&émi — upamo — bomo vsaj deloma za-

dostili zahtevam in potrebam ljudstva.« — »Mladika«
izhaja 20. vsakega meseca. Urednidtvo in upravnistvo
»Mladike« je v Gorici, Gosposka ulica 2 (knjigarna).
Stane celoletno lir 8-—. Lastnik »K.T.D.« v Gorici.
Tiska »Narodna tiskarna« v Gorici.

22. Engelbert Gangl: Zbrani spisi za mla-
dino. II. zvezek. Pripovedne pesmi. Drugi natisk. Ljub-
ljana 1920. Last in zaloZba »Drustva za zgradbo udi-
teljskega konvikta«, Natisnila Udtiteljska Tiskarna.
Cena vez. K 14—,

23. Ivo Trost: Moja setev. Zbrani mladinski
spisi. 2. zvezek. Ljubljana 1920. Last in zalozba »Dru-
$tva za zgradbo uliteljskega konvikta«. Natisnila Ugi-
teljska tiskarna., Cena vez. K 14—,

24, Kazalisni list. Zagreb. Uredn. i uprava Wilso-

.nov trg 1. Izlazi svake subote. Letno K 120-—, posa-

mezna $tevilka K 3-—,

25. Moderna francoska lirika. Izbral in ﬁreloiil
Anton Debeljak. V Ljubljani 1919. Zal. in izdala
»Omladina«., Cena bros, K 24—, vez. K 30-—.

26. Vojeslav Molé: Tristia ex Siberia. Zal.
in izdala Nova zalozba v Ljubljani 1920. Nova knjiZnica
6. Tiskal Ant. Slatnar v Kamniku, (I. del: Tristia ex
Siberia. IL. del: Na Oceanu.) Cena knjige: nevezane
K 30-——, vezane K 38—,

S

,,@om in Svet“ leta 1921,

e

V texkih razmerah zakljuujemo XXXIII, letnik.
Ali so se izpladale Zrtve, s katerimi ga je za-
lozba vzdrZevala ali ne, naj presodijo &itatelji.

Ako ga primerjate z drugimi sofasnimi jugoslovanskimi leposlovnimi listi, upamo, da boste nasli njegov obstoj
popolnoma opravifen. Vabimo na narobo za nov letnik. Obetamo, da ne bo zaostajal za leto3njim. Prisiljeni
pa smo zopet poviSati naroénino; upostevamo teZavni gmotni poloZaj veline na3ih naro&nikov, teZko nam je
zahtevati Zrtev od njih, toda v zavesti, da delamo dobro in potrebno delo, pritakujemo, da nam ostanejo °
zvesti tudi zanaprej. Beriva je potreba, in cenejSega in boljSega in bolj okusno opremljenega jim danes ne
more nih&e nuditi. Izmed gradiva, ki ga imamo pripravljenega za letnik prihodnjega leta, opozarjamo na
Preglievo Stiridejanko »Azazel« in na Lovren&itevega »Trentarskega Studenta«, ki bo predelan in opiljen
prvi¢ tiskan v celoti. Leposlovne doneske so obljubili nadalje pesniki: Bevk Fr., Jarc Miran, Kosovel Stano,
Molé Vojeslav, Podbeviek Anton, Remec Alojz, Silvin Sardenko, Vodnik Anton, ter pisatelji: Cebokli Andre,
Detela Fran, Dornik I; FinZgar Fr, S., Majcen St., Mesko Fr. Ks., Velikonja N., Zorec I. — Izmed znanstvenih
prispevkov opozarjamo na dr. Puntarjevo Studijo o PreSernovih gazelah; o umetnosti bosta pisala dr. Iso Cankar
in dr. V. Mol¢; objavili bomo portret PrimiCeve Julije; najvedji jugoslovanski umetnik Ivan MeStrovi¢ nam je
dal na razpolago vel fotografij svo;xh najnovejsih del; dr. J. Debevec bo nadaljeval svoj prevod Divine Commedije;

opremo lista je prevzel slikar in kipar Fr. Kralj, ki je 1lustr1ral _
tudi »Trentarskega 3tudenta«., — Urednik ostane dr. Fr. u&ml?:csb&lll'{l}nﬂpl{fnllﬁ“égﬁﬁg:l?
Prva Stevilisa Izide zadeilkom marca. Narogm ala letmo 120 K, za dijake 90 K
(lﬁ“ se¢, da narofajo v Slﬂlplllﬂll) - fs Urednistvo.
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